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  Verantwoording


  Gedeelten van deze roman verschenen oorspronkelijk in Fate, Prediction, Record Mirror, New Worlds, Billboard, Headquarters Detective, True Life Confessions, The Village Voice, Guns and Ammo, Scientific American, Time, Interavia, Motorcycle Mechanics, TV and Movie Play, Man’s Magazine, Screen and TV Album, New Man, Silver Screen, Titbits, The Observer, Reveille, The Plain Truth, Science Horizons, Daily Sketch, Vogue en andere Britse en Amerikaanse tijdschriften en dagbladen aan welke een vermelding van erkentelijkheid in deze verantwoording niet mag ontbreken.


  Bericht aan de lezer


  Dit boek werd voor publicatie in de Engelse Fontana reeks geheel herzien en diende als basis voor deze vertaling. Het heeft een niet–conventionele structuur en is evenals de andere boeken van de tetralogie (en eveneens de gehele tetralogie zelf) ontwikkeld en opgenomen in iets wat de sonatevorm benadert: Introductie, Ontwikkeling (1 en 2), Ontleding, Slotdeel.


  1. DIAGNOSE


  Terreur is het meest doelmatige politieke instrument… Ik zal angst verspreiden door gebruik te maken van het verrassingselement in al mijn maatregelen. Belangrijk is de plotselinge schok van een overweldigende angst voor de dood.

Adolf Hitler


  Voorafgaande Toelichting


  ‘Hier, op het dak van een modern en achtenswaardig Londens winkelgebouw, bevindt zich op een hoogte van bijna 35 meter boven Kensington High Street – het winkelcentrum van het Koninklijke Stadswijk van Kensington – een tuin van ongelooflijke schoonheid. De gezamenlijke tuinen beslaan een oppervlakte van zeventig are en omvatten een oude Engelse tuin, een Tudor binnenhof met bloembedden, een Spaanse tuin met Moorse pergola’s en een plein met fonteinen.


  DE BEROEMDE DAKTUIN VAN DERRY & TOMS


  1. Een troll over de daken


  De tijd zou 31 juli 1970 kunnen zijn.


  Londen, Engeland. Het verkeer beweegt zich traag. Het is een rustige, hete dag: ergens in de verte klinkt een lage zoemtoon.


  In High Street, Kensington, waar de bomen van Hyde Park te voorschijn kruipen tussen de gebouwen, staat het oude warenhuis van Derry and Toms. Met vele indrukwekkende verdiepingen is het de beste onder zijns gelijken.


  Op het dak van het winkelgebouw groeien in een overvloedige vruchtbare laag aarde heesters, bomen en bloemen, en er zijn kleine beekjes en vijvers met goudvissen en eenden. Wie zouden deze daktuin beter kunnen beschrijven dan zij die hem aanlegden? In de editie van 1966 van hun brochure, schrijven Derry and Toms:


  ‘Het zijn de enige daktuinen in de wereld op zo’n grote hoogte, bijna vijfendertig meter boven de grond, met een onbelemmerd uitzicht over Londen, met St Paul’s in de verte. De tuinen hebben een totale oppervlakte van zeventig are en omvatten een oude Engelse tuin, een Tudor binnenhof en bloembedden en een Spaanse Tuin met Moorse pergola’s en fonteinen op een plein. Het water voor de fonteinen, de rivier en de waterval wordt opgepompt uit onze artesische putten, die 140 meter diep zijn. De dikte van de grondlaag is gemiddeld 75 centimeter en de juiste verdeling van dit gewicht en van het gebruikte metselwerk werd berekend door de architect van het Winkelbedrijf toen de bouwplannen voor het Derry and Toms’ warenhuis in de blauwdrukken gestalte kregen. De aanleg van de tuinen duurde een periode van drie jaar en ze werden in mei 1938 voor het publiek opengesteld; de opening werd verricht door de Graaf van Athlone, KG.


  ‘Vanaf de aan de tuinen grenzende balkons bent u in de gelegenheid om van een waarlijk magnifiek uitzicht op Londen te genieten. U ziet de torens met hun spitsen van het Kensington Museum, de grote koepel van St Paul’s’, Westminster Abbey en Westminster Cathedral – de Albert Hall, Albert Memorial, enz.’


  In volgorde zijn de bijschriften bij de foto’s:


   1. Een prachtig gezicht op het plein met fonteinen.


   2. Het water voor de fonteinen, de rivier en de waterval wordt gepompt uit onze artesische putten met een diepte van 140 meter. De dikte van de grondlaag bedraagt gemiddeld 75 centimeter en de verdeling van het gewicht hiervan en van het metselwerk werd berekend door de architect van het winkelbedrijf toen de bouwplannen voor het Derry and Toms’ warenhuis in de blauwdrukken gestalte kregen.


   3. De Spaanse tuin.


   4. Tot volledig wasdom gekomen vruchtdragende bomen steken hun kruinen in de lucht.


   5. Gezicht uit de lucht op de Spaanse tuin waar palmbomen en druivenranken het gehele jaar door groen zijn.


   6. Hoek van de Spaanse Tuin met de Put van St Theresia op met keien bestraat plein – met door druivenranken begroeide muren.


   7. Een ander gezicht op de Spaanse Tuin – de torenspits van St Mary Abbots Church op de achtergrond.


   8. (Tegenoverliggende bladzijde) Het magnifieke plein met fonteinen.


   9. In overvloed bloeiende bloemen en in rijk groen uitgedoste gazons.


  10. (Onder) De Tudor Tuinen.


  11. Gezicht op de Spaanse Tuinen.


  12. De klokkentoren en klooster met fontein op voorgrond – typerend Spaanse sfeer.


  13. Met druivenranken bedekte doorgangen leiden naar het plein met fonteinen.


  14. Deze tuin houdt een wereld van plezier in (Shakespeare)


  15. De Tudor Tuinen.


  16. Ingang naar de Tudor Tuinen – u gaat terug in de geschiedenis naar het begin van de zestiende eeuw.


  17. Henry VIII heeft misschien gewandeld in deze tuin en een rode roos geplukt voor Anna Boleyn.


  18. Een ander gezicht op de Tudor Tuinen en zijn met beeldhouwwerk versierde stenen poorten en plaveisel van rode bakstenen.


  19. Een waterval voedt een kronkelende stroom.


  20. Eenden op het Bosgrond Tuin gazon.


  21. Het Zonnepaviljoen Restaurant met zijn door zonneschermen beschaduwde balkons in de rustige omgeving van een Engelse Tuin.


  22. De waterval – beschaduwd door vredige bomen te midden van het murmelen van water en het gekwetter van vogels – als een rendez-vous op het platteland.


  23. Opnieuw het Zonnepaviljoen Restaurant – hier zult u rust en genoegen vinden – hoog boven Londen – uitziend over de Bostuinen.


  Op zomermiddagen wandelen slechtgeklede dames door de tuinen; ze dragen vilten en donzige nylon hoeden, kostuums van linnen of kunstzij of dubbele jersey, en hebben sjaals in felle kleuren op cowboymanier om hun hals geknoopt. Deze plaats is de laatste toevlucht in Londen voor de vrouwen van een oud en uitstervend Engels ras – ‘de hunker-zwervers’ zoals zij vaak zijn genoemd, hoewel velen van hen in pre–hunker gemeenschappen wonen en sommigen van hen niet altijd de bezitters van Austins zijn. Ze komen naar Derry nadat ze hebben gewinkeld bij Barker of Ponting (ze liggen naast elkaar in High Street); slechts hier kunnen ze met een zekere veiligheid hun burgerthee drinken.


  Er zijn muren rond hun toevluchtsoord. In een van de muren is een afgesloten hek aangebracht. De sleutel van het hek is in handen van de man die in het geheim de eigenaar is van alle filialen van de winkels in dit blok, alsmede van andere gelijksoortige bezittingen in heel Londen. We horen nu, beneden ons, het geluid van het lome namiddagverkeer. De vlag van D&T hangt slap aan zijn mast. Dichtbij is het Kensington Gardens Hotel en de Kensington Strip, met zijn bazaars, eethuizen en heldere verlichting. Niet ver van de Strip vandaan, in westelijke richting, ligt afgezonderd Kensington Palace Gardens, in de volksmond de goudkust genoemd, de laan van de ambassades, die zich opzij van Kensington Gardens bevindt en waar het standbeeld van Peter Pan nog altijd zijn fluit bespeelt, dichtbij de vonken schietende Serpentine. De voorkant van Derry and Toms warenhuis kijkt uit op North Kensington, het grootste en dichtstbewoonde deel van het Koninklijk District de mooiste achterbuurt van Europa.


  Het is bijna tijd voor thee.


  2. ‘Vernielde Bloesems’ minnaar in tuinseksfestival!!!


  Binnen de met druivenranken bedekte muren van de Hollandse tuin brandde de hete zon op de kleurige bloemen en heesters.


  Er waren daar tulpen als blauw fluweel, rode tulpen, gele en witte; narcissen; roze en scharlakenrode, rozen, chrysanten, rododendrons, pioenrozen. Alle bloemen waren fel van kleur en hun geuren waren verleidelijk.


  De lucht was heet en stil; geen briesje werd gevoeld, maar ergens in de tuin begon een groepje narcissen te bewegen; ze raakten spoedig hevig opgewonden, alsof onzichtbare hengsten tussen hun stengels galoppeerden. De stengels bogen zich en knapten af. Daarna stopte de beweging van de narcissen.


  Bijna direct daarop begon daar vlakbij een veld witte en rode tulpen te schudden met zwaaiende bewegingen.


  Er was de geur van seringen, zwaar hangend in de lucht, en de tulpen kreunden en sloegen hun bladeren tegen elkaar.


  Toen ook zij stil waren geworden, begonnen de rozen in het bed ernaast te wapperen en te buigen, scharlakenrode bloemblaadjes vielen snel af, de doorns braken, de takken schudden. Tenslotte, toen ook de rozen waren gekalmeerd, begon een groot gemengd bed leeuwenbekjes, driekleurige viooltjes, weidebloempjes, paddenstro met klimopbladen, stokrozen, narcissen, viooltjes en zonnebloemen tot leven te komen; bloemblaadjes schoten omhoog in de lucht, bladeren stoven naar alle richtingen; er klonk een groot, wild, weelderig, jammerend geluid; toen was het stil.


  Liggend tussen de vochtige, ivoren dijen, zuchtte Jerry Cornelius en keek glimlachend op naar het nietsziende gezicht van kapitein Hargreaves, lid van de militaire adviescommissie van de Verenigde Staten in Europa en een heerlijk gretig meisje.


  Jerry’s huid, zwart als van een Biafraan, glom en hij dacht aan alle soorten meisjes die hij gekend had, terwijl hij keek naar de bloemen boven zijn hoofd en dan naar Flora Hargreaves’ langzaam kalm wordende ogen. Hij rolde zich om als een golf in de zee en greep met zijn hand over de zachte aarde naar een sigaret.


  Er was een zoemtoon. Hij blikte omhoog in de lucht. Die was leeg.


  Toen hij weer naar Flora keek, had ze haar ogen gesloten; ze sliep, haar kastanjebruine haar polijstte het kussen van verfrommelde bloemen, haar volmaakt gevormd gezicht was volmaakt vredig, het zweet droogde op haar zoete lichaam. Hij boog zich voorover en kuste haar zacht op haar linkerborst, streelde haar gladde schouder, kwam overeind en liep van haar weg om haar uniform op te rapen op de plek waar ze het netjes opgevouwen had neergelegd, naast een perk roomkleurige narcissen.


  Hij was een man van achter in de twintig, met een gezond, gespierd lichaam; hij droeg een groot Liberty’s neo–Art Nouveau polshorloge als een armband aan beide polsen; zijn huid was als eboniet en zijn haar niet blond maar melkwit. Jerry Cornelius was een revolutionair uit de oude school.


  Terwijl hij een vroeg Jimmy Hendrix-nummer (Foxy Lady) neuriede, zocht Jerry zijn eigen kleren. Hij vond ze op het gras, dichtbij Flora’s olijfkleurige uitrusting. Bovenop het hoopje kleren lag zijn verchroomde trilpistool, hij raapte hem op en stak hem in zijn holster, die hij vastgespte om zijn naakte lichaam. Hij kleedde zich in zijn lavendelkleurige shirt, zijn rode onderbroek, zijn rode sokken, zijn zwartblauwe Cardin broek met de brede pijpen, het daarbij passende hoog om zijn middel gesloten jasje met de dubbele plooien; hij streek zijn lange witte haar glad, haalde een zakspiegeltje te voorschijn en fatsoeneerde zijn brede paarse das. Toen bekeek hij zijn gezicht.


  Een zeer negatieve verschijning, dacht hij, zijn lippen samenknijpend en glimlachend. Hij pakte Flora’s uniform op en legde het naast haar neer. Toen liep hij door het zonlicht en de kniehoge bloemen naar het tuinhek.


  3. Woeste helikopter in een éénmansoorlog!


  Achter de muur liep de vrouw uit de middenstand over de goed onderhouden paden, ze keek nerveus en afkeurend naar de man die op een manier alsof hij de eigenaar was van dit alles, het hek achter zich sloot. Ze versleet hem voor een opschepperige neger en ze veronderstelde dat hij verantwoordelijk was voor de in geluidsomvang toenemende zoemtoon: hij droeg iets dat op een transistorradio leek.


  Jerry stak de sleutel in zijn zak en wandelde in de richting van de Bostuin die met zijn riviertjes en schaduwgevende bomen, werd geflankeerd door het Zonnepaviljoen Restaurant, dat nog niet open was.


  Hij passeerde verscheidene zwarte deuren met het opschrift Nooduitgang en toefde even bij de lift, een paar woorden mompelend tegen de liftbediende en de kaartjesverkoopster. Ze knikten. Het meisje ging de lift binnen en met iets definitiefs zakte hij naar beneden.


  Jerry keerde terug naar de Bostuin. Toen hij die bereikte was de zoemtoon erg dichtbij en hij keek omhoog en zag de helikopter, laag aan kwam vliegen over de buitenmuur, zijn rotorbladen rondmaaiend en de takken van de bomen berovend van hun gebladerte. De bloemblaadjes vlogen in alle richtingen.


  De vrouwen gilden en vroegen zich af wat te doen.


  Jerry trok zijn trilpistool. Hij herkende een vijandelijke helikopter zodra hij er een zag.


  De helikopter was groot, meer dan twaalf meter lang, en hij vloog rakelings over de toppen van de bomen, de motor met zijn diepe keelgeluid was vol dreiging, zijn schaduw viel over de tuinen.


  Jerry snelde over het open gedeelte naar het door bomen overschaduwde gazon van de Bostuin, de ronddwarrelende bladeren prikten in zijn gezicht.


  Een machinegeweer ratelde en slanke kogels beten in het cement. Jerry liet zijn trilpistool in zijn gebogen rechterarm rusten en mikte, maar hij kon zijn doelwit nauwelijks zien door de rondstuivende bladeren en bloemblaadjes die zijn gezicht striemden. Hij strompelde achterwaarts naar het bassin, gleed uit, kwam weer overeind en stond tot aan zijn middel in het koude water. De rotorbladen van de helikopter flitsten rond in het zonlicht en er waren nu bijna geen bladeren meer aan de bomen.


  Iemand begon door een megafoon naar hem te schreeuwen.


  ‘Kutzwijn! Kutzwijn! Kutzwijn!’


  De oude dames snakten naar adem en holden in paniek rond, ze ontdekten dat de lift niet werkte en de nooduitgangen waren geblokkeerd.


  Ze kropen bijeen onder de gewelfbogen van de Tudor Tuin of wierpen zichzelf plat tegen de grond achter de lage muren van de Spaanse Tuin.


  Sommige kogels uit de helikopter raakten een groep wild snaterende eenden en bloed en veren vermengden zich met de rondvliegende bladeren. Niet van harte vuurde Jerry terug.


  De helikopter – een Westland Whirlwind uitgerust met de 750 pk Alvis Leonides Major motor – helde licht over in een bocht totdat hij boven een open ruimte hing, waar een fontein spoot. Hij begon naar beneden te zakken, waarbij zijn achttien meter lange rotorbladen maar net de bomen misten.


  Het machinegeweer ratelde opnieuw en Jerry werd gedwongen onder water te verdwijnen, hij gleed voort totdat hij onder een klein stenen bruggetje kon kruipen. Een man sprong uit de helikopter en wiegde het machinepistool in zijn armen. Hij begon voorzichtig naar de plek te lopen waar Jerry onder water was verdwenen. Er dreef bloed op het water, maar het was het bloed van duiven en eenden.


  Jerry lachte. Hij richtte zijn trilpistool op de man met het machinepistool. De man begon te beven. Het machinepistool viel in zijn handen uit elkaar; hij schokte hevig en zakte toen in elkaar.


  De helikopter begon te stijgen. Jerry snelde erheen.


  ‘Rustig,’ riep hij. ‘Rustig.’


  Er konden negen mensen in de helikopter, buiten de piloot.


  Hij dook door het luik. Met uitzondering van de op de vloer gevallen megafoon, was de helikopter leeg. Boven hem staarde de piloot door zijn vliegerbril naar Jerry. De helikopter won hoogte.


  Jerry stak zijn hoofd door het luik. Angstige vrouwen, met hoeden die alle kleuren hadden van de regenboog, keken weeklagend op naar hem. ‘We zitten vast! We kunnen hier niet vandaan! We zullen verhongeren! Straatschender! Ga terug naar je eigen land! Help!’


  ‘Maak je geen zorgen,’ riep Jerry terug terwijl de helikopter klom. Hij raapte de megafoon op. ‘Het restaurant gaat spoedig open. Vorm alsjeblieft een ordelijke rij. het zal in ieders belang zijn als jullie je op een normale manier proberen te gedragen! Intussen…’ Hij wierp zijn cassetterecorder op de zachte grond.


  [image: fig_1]


  Het begon een selectie van George Formby’s grootste hits te spelen, inbegrepen When I’m Cleaning Windows, Fanlight Fanny en Auntie Maggie’s Remedy.


  ‘En vergeet Oude Moeder Riley, Max Miller en Max Wall niet! Het is om hun dat jullie vandaag moeten lijden!’


  De oude dames mompelden in zichzelf terwijl de helikopter uit het gezicht verdween en ze persten hun lippen in walging samen toen George Formby over de punt van zijn kleine sigaar zong, maar ze stelden zich op in een lange, gedisciplineerde rij voor het restaurant.


  Acht dagen later zouden ze daar nog staan, of zitten of liggen waar ze waren omgevallen. Door de glazen muren van het restaurant hadden ze elke dag tussen drie of vijf uur de serveersters kunnen zien, die de kleine sandwiches, de zandgebakjes en de cake op de tafeltjes zetten om ze dan weer weg te brengen. Als een van de dames een serveerster wenkte dan wuifde de serveerster, glimlachte verontschuldigend en wees naar een aankondiging die vermeldde dat het restaurant gesloten was.


  Een mollige huisvrouw van middelbare leeftijd in een blauw Paisley kostuum drukte haar handtas afkeurend tegen haar maag. De George Formby liedjes, die nu krassend weergegeven werden, lieten zich nog steeds horen. ‘Ik voel me smerig,’ zei ze. ‘Het is verdorven…’


  ‘Wind je niet op, liefje.’


  Op het gazon, vrolijk kwakend en hun eerdere verwarring vergeten, waggelden jolige eenden rond.


  4. Zing voor mij, lieveling, in ons kasteel van foltering


  ‘Zet me af bij Earls Court, wil je?’ vroeg Jerry en hij streelde de hals van de piloot met zijn trilpistool.


  Gemelijk zakte de helikopter naar het platte dak van de Beer–A–Gogo, die onlangs was gebouwd naast de oude Billabong Club, en bleef daar met onverhuld ongeduld hangen.


  Jerry opende het luik en sprong er uit, hij viel elegant door de dunne asbest dakbedekking en kwam met een smak op de beschimmelde zakken meel terecht die zijn neusgaten vulden met een zure geur. Ratten verspreidden zich en keken op veilige afstand vanuit de donkerte naar hem. Hij zuchtte en ging staan; hij sloeg het stof van zijn kleren en zag door het rafelige gat in het dak de helikopter verdwijnen in de lucht.


  Jerry verliet de bergzolder en stond even bovenaan de trap te luisteren naar de luidruchtige geluiden die van beneden kwamen. De migranten vierden hun ‘Piss on a Pom’ week en werden dronken van hun eigengebrouwen bier of ‘zure Percy’s pruimen’ zoals ze het noemden.


  Jerry hoorde hun bijna ononderbroken gelach om de moppen die ze elkaar over en weer vertelden: ‘Dat is een mooie drup bier, maatje!’


  ‘Ik zeg je, jongen, dat Sheila leek op een fonkelend glas koud bier.’


  ‘Kijk uit dat je niet morst met je verneukte bier, ouwe jongen!’


  Een deel van het woeste zingen handelde eveneens over bier of de afwezigheid daarvan. De migranten schenen er volledig in op te gaan. Jerry liep zachtjes de trap naar beneden en sloop voorbij de gelagkamer. Hij werd een ogenblik verblind door de staalblauwe gordijnkleden (Kings Cross Blues) maar slaagde er in door de voordeur te verdwijnen in Warwick Avenue, die vol stond met Dormobiles, Volkswagen minibussen en Landrovers, bedekt met de afbeeldingen van kangoeroes, emoes en kiwi’s, allemaal voorzien van TE KOOP.


  Jerry wierp een zilveren yen naar een negerjongen met een gezicht vol witte klei. ‘Kun je een rijtuig voor me halen?’


  De jongen verdween zwierig om de hoek en kwam op een holletje terug. Hij werd gevolgd door een mager paard dat een Lavender rijtuigje trok, waarvan de lichte verf afbladderde en een ondergrond van bruine lak liet zien. De bekleding was vol scheuren en barsten. De magere jonge man op de bok droeg een lange baard en een bontmuts; hij gebaarde met zijn zweep naar Jerry om in het rijtuigje te klimmen, dat schudde en kraakte toen Jerry instapte.


  Toen knalde de zweep boven de uitstekende beenderen van het paard; het schoot briesend vooruit en begon met een enorme snelheid door de straat te draven. Jerry klemde zich vast terwijl het tweewielige rijtuigje van de ene naar de andere kant slingerde en zonder vaart te verminderen over een kruispunt schoot. Boven zijn hoofd hoorde hij een zonderling woest gegrom en hij realiseerde zich dat de koetsier ritmisch meezong op de maat van de paardenhoeven. De melodie scheen van Auld Lang Syne te zijn en pas na een poosje begreep Jerry dat het een favoriet liedje was uit de oorlog van 1917–21.


  ‘We zijn hier omdat we hier zijn omdat we hier zijn,’ zong de koetsier, ‘omdat we hier zijn. We zijn hier omdat we hier zijn. We zijn hier omdat we hier zijn. We zijn hier omdat we hier zijn. We zijn hier omdat we hier zijn. We zijn hier omdat we hier zijn. We zijn hier, omdat we hier zijn. We zijn hier, omdat we hier zijn. We zijn hier, omdat we hier zijn. We zijn hier, omdat we hier zijn. We zijn hier, omdat we hier zijn. We zijn hier, omdat we hier zijn. We zijn hier, omdat we hier zijn. We zijn hier, omdat we hier zijn. We zijn hier, omdat we hier zijn. We zijn hier, omdat we hier zijn. We zijn hier, omdat we hier zijn. We zijn hier, omdat we hier zijn. We zijn hier, omdat we hier zijn.


  Jerry duwde het luik in het dak omhoog en schreeuwde naar het glazigkijkende zingende gezicht zijn adres. De koetsier zette zijn gebrom voort, maar rukte aan de teugels en het rijtuigje draaide. Jerry werd op zijn zitplaats teruggeslingerd en het luik viel met een bons dicht.
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  ‘We zijn hier omdat we hier zijn. We zijn hier omdat we hier zijn. We zijn hier omdat we hier zijn. We zijn hier omdat we hier zijn. We zijn hier omdat we hier zijn. We zijn hier omdat we hier zijn.’ Door de straten van West–Londen, alle verlaten en mooi in het zachte, door de bomen gefilterde zonlicht, passeerde Jerry het door hoge muren omgeven fort in Ladbroke Grove, dat eens het klooster van de Arme Clarissen was geweest, een beschouwende orde. Jerry had het van de Katholieke Kerk gekocht, kort voor de reformatie. Vanachter de zware ijzeren hekken, waarboven prikkeldraad onder elektrische stroom was aangebracht, kwam het geluid van de Beatles, die Back in de U.S.S.R. zongen. Jerry stapte uit het rijtuigje en voor hij de kans kreeg om de koetsier te betalen, had deze zijn zweep boven het paard laten knallen en reed hij weg in de richting van Kilburn, nog steeds met zijn schrille stem zingend.


  ‘Dear Prudence, won’t you come out to play.’ Jerry liet zijn hand rusten op de herkenningsplaat en het hek opende zich. Zoals gewoonlijk keek hij naar de kreet ‘Vietgrove’ die op de noordelijke muur van het klooster was geklad. Het stond daar al twee jaar en nog steeds was het een raadsel voor hem. Het scheen niet het werk te zijn van de gebruikelijke leuzenkalkers.


  Toen hij over het door iepen omzoomde binnenplein naar het sombere stenen huis liep, hoorde Jerry een doordringend gegil dat van achter een van de getraliede bovenste vensters kwam en hij herkende het stemgeluid van zijn laatste opdracht (iemand die hij naar buiten moest brengen), een voormalige voorzitter van de Kunstraad Groot Brittanje, bekend uit de vroege jaren veertig als een grote tegenspeler van Humphrey Bogart en nu wachtend op een spoed–metamorfose.


  Een lastige klant, dacht Jerry.


  5. Mysterie van jammerende passagier in poenige auto


  Jerry bestuurde zijn Phantom VI cabriolet met grote snelheid. De bedieningsinstrumenten in de auto, prachtig ontworpen met diamanten, robijnen en saffieren door Gilian Packard, reageerden met verfijnde gevoeligheid op zijn aanrakingen. Op de achterbank van de auto, vastgesnoerd in zijn gemzenleren dwangbuis, ging het geval voor metamorfose verder met gillen.


  ‘HEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEHELP MEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE.’


  ‘Dat is wat we proberen te doen, beste lord. Doe je best.’


  ‘Aaaaaaaaaaaaaaaaaahh! Waarom? Waarom? Aaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa Waaromaaaaaaaaaaaaaa waaromaaaaaaaaaaaaaa waaromaaaaaaaaaa waaromaaaaaaaa waaromaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa waaromaaaaaaaaaahhh!


  JE KOMT HIER NIET ZONDER KLEERSCHEUREN VANAF! JONGEMAN!


  Jaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa aaaaaaaaa! Je zult hier spijt van krijgen aaaaaaaaaaa aaaaaaaaaaaaaaaa!


  WAAROM! WAAROM! WAAROM! AAAAAA AAAAA AAAAA AA AH! Jaaaa aaaaa aaaaa aaaaa aaaaa aaaaa aaaaa aaa aaaa argh!


  DE POLITIE ZAL JE SPOEDIG TE PAKKEN HEBBEN, MIJN VRIEND! OOOOO OOOOO OOOOO OOOOO OOOOO OOOH. URSH! YA–ROO OOOOO OOOOO OOOOO OOOOO OO OOOOO OOOOO OOOO!


  HOU OP ZEG IK, JIJ STINKERDS! OOOOOOOO OOOOOOOOOOOOOOOO OOO OOOOO OOOOO CH! GAARR!


  EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE! WEET JE WEL WIE IK BEN ? ??? ?????’


  ‘Weet je dat zelf ook? Dat is nu precies wat we proberen te bereiken. Wees kalm, je bent een beste jongen.’


  ‘AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA AAAAAAAAA AAAAA AAAAA AAAAA AAAAA AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA AAAAAAAAAAAAAAA


  AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA
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  AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA AAAA HHHHHHHHHHHHHH!’ zei de ex–voorzitter uitdagend.


  Jerry kneep zijn lippen op elkaar en tikte de robijnen knop van zijn band aan, hij stelde de safieren en diamanten knoppen bij en hij voerde het volume op.


  Spoedig werd de stem van de passagier min of meer door Everybody’s Got Something to Hide Except Me and My Monkey verdrongen.


  Jerry knipoogde naar zijn zwarte gezicht in de achteruitkijkspiegel.


  6. Gevaarlijke droom van sukkel over destructie


  ‘Wees niet ongerust, we zullen hem zo gauw mogelijk in slaap brengen,’ glimlachte de vriendelijke oude matrone toen Jerry afscheid van haar nam bij de hoofdingang van het Sunnydale Herstellingsoord. De matrone was vroeger een Griekse miljonaire geweest, beroemd om haar escapades, en ze had de nieuwe cliënt nog gekend in die oude tijd toen hij zijn vakantie doorbracht aan boord van haar jacht, de Teddybeer. Ze overhandigde Jerry het laatste nummer van The Organ (A Quarterly Revieuw for its Makers, its Players & its Lovers).


  ‘Dit werd vandaag hier voor u bezorgd.’


  ‘Geen andere post?’


  ‘Niet voor zover ik weet.’


  Jerry stak het tijdschrift in zijn zak en wuifde gedag. Op het vredige terrein van het centrum was de dag warm en prachtig. Zijn zijderoze Phantom VI stond op de oprit en contrasteerde goed met de grijze en gele kiezel. Dennenbomen en berken stonden aan weerszijden van de oprit en daarachter kon Jerry aan een kant het rode dak zien van zijn kleine Hollandse herenhuis dat hij nog net voor de blokkade uit Holland had laten komen.


  Hij sprong in zijn Phantom IV en was weg, de kilometerteller wees honderd toen hij door het hek reed en de weg opstoof, vlak voor een langzame zilverkleurige Cadillac die hevig remde toen hij draaide en wegzoefde in de richting van de wereldstad, zijn melkwitte haren waaiend in de wind.


  De lieflijke muziek van duizend verborgen radiozenders vulde het platteland en bracht hemelse geluiden in het pastorale landschap. Het was een harmonie, dacht Jerry tevreden, die alleen de Beatles konden klaarspelen; zo’n perfecte combinatie. Vanuit de omsingeling door Amerikaanse en Russische marineschepen die Engeland beschermden, speelde dezelfde gesynchroniseerde opname voor alle mensen. Had er ooit eerder een dergelijk Utopia bestaan? vroeg hij zich af toen hij de B–weg verliet en zich invoegde in het voortrazende drukke verkeer van een regenboogkleurige stroom van auto’s op de multibanige snelweg.


  Boven zijn hoofd, als vogels uit het paradijs, zwermden de vliegmachines, de kleine helikopters, de zweefvliegtuigen, de raketstoelen, de trapvliegtuigen, luchttaxi’s, lichte veelsoortige luchtvoertuigen toebehorend aan de welgestelden (en wie was dat niet in deze heerlijke thuislanden?), vliegend naar Londen waarvan de glanzende torens in alle kleuren in de verte zichtbaar waren.


  Was het eerlijk, vroeg Cornelius zich af, zich een ogenblik ontspannend, om de vernietiging van zoveel leven te beramen, van geluk en fleur? Het was een schande dat zijn levensmissie hiermee in conflict was; maar hij was een man van wilskracht en integriteit, niet zonder een bepaald moreel gevoel, en zijn eerste trouw behoorde zijn organisatie. Hij was totaal bekeerd en hij kon het zich niet veroorloven te rusten voordat er meer bekeerlingen waren.


  En zijn avonturen stonden eigenlijk nog slechts in de startblokken.


  Tissuekrabbels


  Schone lucht en economische elektriciteit zijn twee goede redenen om de Nucleaire week te vieren. Hier zijn er nog vier.


  Schone lucht door gebruik van schone energie.


  Deze energie is ook economisch.


  Een nucleair eierkookapparaat.


  Plotseling is het 1980.


  Nucleaire opsporing van misdaden – een vijfde reden.


  De Nucleaire week voor uw kinderen – nog drie manieren voor de viering.


  Kopjes boven een Edison advertentie


  1. 50.000 Slachtoffers van moordlustige Prins Charmant


  Beale hield zijn geklauwde handen onder zijn kin, hij keek slechts een ogenblik naar Jerry Cornelius; toen kwam hij plotseling in beweging en liep schommelend op zijn dunne flamingobenen door de kamer; zijn wollen kamerjas, een aanbieding uit de Burtoncollectie van de vorige herfst, wapperde in plooien om hem heen. ‘Ik ben echt antiquair.’


  De kamer was lang en gestoffeerd met ingebonden kranten, het plafond was zo groot en zwaar dat het misschien elk moment met een smak naar beneden kon komen. Cornelius blikte omhoog en zette zich behoedzaam in de draaistoel neer, in de wetenschap dat als het plafond werkelijk zou vallen, zelfs hij geen enkele kans zou hebben het te overleven.


  ‘Welke jaargang? We hebben er vijftigduizend.’ Beales sissende stem had een hele poos nodig om Jerry te bereiken.


  ‘Verslagen uit het verleden.’


  ‘De namen,’ mompelde Jerry, klaar om zijn hand naar zijn trilpistool te laten glijden indien de situatie dat vereiste.


  ‘Londen, de stad van treurende mist,’ siste Beale. ‘De namen, mijnheer Cornelius, ja; de vertrouwelijke namen. U zegt dat ze hem S noemen?’


  ‘Volgens de Tsjeka.’


  ‘Verder niets?’


  ‘Iets in code over een muizenwurger in München, is mij verteld. Maar dat zou een verwijzing zijn naar een anagram van Mefistofiles…’


  ‘Boeiend, meneer Aserinsky, hmmm,’ sprak Beale alsof hij een vraag beantwoordde en begon te hoesten.


  ‘Niet voor mij, generaal. Het is, nul, nul, vijf en piets de plaat.’


  ‘Niet gebruikt – ongebruikelijk…’ Beale kwam er niet uit, wat ook niet van hem kon worden verwacht.


  Het was slechts een list van Jerry om in de bibliotheek te komen, maar hij durfde nog niet in beweging te komen, hij was er niet zeker van dat het plafond niet zou vallen en de stoel vertrouwde hij evenmin.


  Hij ging staan. Beale reikte naar adem snakkend haastig naar een pak kranten.


  Het was nu of nooit, wist Jerry.


  Hij trok zijn verchroomde trilpistool uit zijn zijden holster en richtte hem op Beale die op zijn knieën viel en begon te beven.


  Toen Beale in stukken was getrild, bracht Jerry zijn nog warme wapen terug op zijn plaats, stapte over het lijk heen, controleerde de deuren en de vele vensters en ging aan het werk; hij trok de ingebonden kranten van de planken totdat de laatste op de vloer lag. Door de rommel wadend, raapte hij er een op en opende het. Zoals hij had verwacht bevatte het pak de nummers van zes maanden van de kleurenbijlage van de Sunday Times. Het was voldoende om mee te starten.


  Hij haalde een bus aanstekergas en lucifers uit zijn zak, sprenkelde wat van de inhoud over het boek en stak het aan. De rest van de vloeistof sprenkelde hij op goed geluk over de stapels kranten. Een kleine aanval op de Historie.


  Er naderde iemand.


  Hij rende naar de deur en schoof de grendel ervoor; hij rende struikelend naar de deuren aan het andere eind van de galerij en grendelde ook deze. Het vuur begon aan te wakkeren. Het werd warm. Hij trok zijn trilpistool en gaf het grote centrale venster een stoot ultrasoon geluid waardoor het onmiddellijk versplinterde. En hij was er door, naar beneden turend in de mistige straat.


  Hij zwaaide zich op de vensterbank, greep de regenpijp en begon naar beneden te glijden, waarbij hij de muis van zijn rechterhand bloedig schaafde, en bereikte de grond waar zijn Phantom VI met draaiende motor op hem wachtte.


  Twee of drie straten verder stopte hij een ogenblik en keek om en omhoog naar waar hij de witte stenen van het bibliotheekgebouw kon zien en de oranje vlammen en dikke, zwarte rook die kronkelend opsteeg uit het door hem kapot geschoten venster. Vaarwel aan het voorbije.


  Sabotage was voor Jerry Cornelius slechts een bijkomstigheid, maar hij prees zichzelf dat hij daar goed in was.


  ‘Wat bereik je ermee,’ had een meisje hem eens gevraagd, terwijl ze de spieren streelde van mijn maag, ‘wat bereik je ermee zo’n gekke bibliotheek te vernietigen? Er zijn zoveel bibliotheken. Wat kan één man doen?’


  ‘Wat hij kan doen,’ had Cornelius geantwoord, zich op haar werpend. ‘Het is de geschiedenis die alle ellende in het verleden veroorzaakt heeft.’


  Jerry keek op het grote horloge met de groene wijzerplaat aan zijn linkerpols. 14.41.


  Hij trapte het gas op de plank en de Phantom VI schoot als een raket naar voren, weg van de stad, zijn koplampen veranderden meer de kleur van de mist dan dat ze die verdreven. Spieren en zijde rimpelden toen hij een gitzwarte hand omhoog bracht om zijn witte haar van zijn gitzwarte voorhoofd weg te schuiven. Hij gooide het stuur plotseling om, om de achterkant van een bus te ontwijken, en drukte op zijn claxon terwijl hij voortreed in de mist, zijn vingertoppen op het stuur. Tower Bridge lag voor hem, open voor het verkeer, en hij raasde over de brug, nam vervolgens de Elephant and Castle rotonde, zoefde er met grote vaart omheen en bereikte een snelheid van 140 kilometer per uur toen hij Waterloo Bridge passeerde, waar de mist minder dik was, en het West End, waar grote juwelen torens het gedistingeerde gezicht van de city vormden, lag nu voor hem.


  ‘Oh, psychedelisch!’ mompelde hij.


  Hij moest binnen vijf minuten in Greek Street zijn. Hij kon dat nu makkelijk halen.


  Hij zou een ontmoeting hebben met Spiro Koutrouboussis, zijn voornaamste contact met de organisatie.


  Koutrouboussis, een van die knappe jonge Griekse miljonairs die tot de organisatie behoorden, was een donkerharige, slanke man, oorspronkelijk uit Petrai afkomstig, maar nu een uitgewekene en genationaliseerd tot Israëlisch onderdaan, waarmee hij had bewezen hoe vooruitziend hij was.


  Hij liet zijn Rolls met zoemende motor achter in de straat voor de Mercury Club, die de favoriete ontmoetingsplaats van Koutrouboussis was. Jerry stapte over het mistig–zilveren plaveisel en trad de neon–verlichte club binnen waar hij met een zeker enthousiasme door de portier verwelkomd werd, die dankbaar de twintig dollar fooi aannam.


  Cornelius negeerde het eetgedeelte van de club, waar mensen in rode pluchen stoelen zaten en van gouden schalen van de fijnste Franse cuisine genoten die nu overal in de wereld verkrijgbaar was.


  Hij nam de trap met twee treden tegelijk en botste tegen Koutrouboussis aan die hem daar opwachtte. Koutrouboussis wreef pijnlijk zijn zij, zijn ogen keken snel van Jerry’s linkervoet naar zijn rechtervoet en dan opnieuw naar de linkervoet. ‘Dezelfde oude schoenen, zie ik,’ zei hij hatelijk, en draaide zich om om Jerry voor te gaan naar zijn privékamer die hij permanent in huur had.


  2. Ex–bankemployé werkt als slavinnetje in privépaleis van zonde


  ‘Hoe heb je het allemaal klaargespeeld,’ vroeg Koutrouboussis, die zichzelf naast het haardvuur in de schaduwen van een leren leunstoel begroef terwijl een met lovertjes omhangen meisje hun Pernod inschonk uit een glinsterende karaf aan haar heup, ‘deze keer?’


  Jerry streelde zijn glas. ‘Ze dachten dat ik een diskjockey uit Frankrijk was, die hier een bezoek bracht. Het werkte prima en het gaf me genoeg tijd.


  Er waren slechts weinig luchtschepen voor vluchten op grote afstand en, tot zijn vreugde, was dit land afgesloten door de blokkade van de radioschepen. Jerry dronk zijn glas leeg en hield het uitgestoken. Het meisje was een bekeerling van de organisatie en heel succesrijk en gelukkig; ze glimlachte lief naar Cornelius terwijl ze zijn glas vulde; ze was een voormalige bankbediende, had een groene overall gedragen en geld geteld. Haar plaats in de bank was ingenomen door een andere bekeerling die eerder een baantje als gastvrouwe had gehad, net om de hoek van de straat. De organisatie werkte over het geheel genomen keurig en precies.


  Koutrouboussis wierp een jaloerse blik op Cornelius vanuit de schaduwen en zijn ogen waren dreigend. De arme kerel had zichzelf voor anderen opgeofferd, maar hij kon het niet helpen dat hij ze dat van tijd tot tijd kwalijk nam.


  ‘Ha,’zei hij.


  ‘Heeft de organisatie de Franse leverantie ontvangen?’ vroeg Cornelius. ‘Tweeëndertig. Vijftien mannen, zeventien vrouwen?’


  ‘O ja. Op tijd,’ zei Koutrouboussis met een geheim in zijn zachter wordende ogen.


  ‘Dat was belangrijk,’ mompelde Jerry. ‘Goed zo. Jij was hier om erop toe te zien.’


  ‘Het is allemaal geregeld. Vierenzestigduizend pond in harde yen is op je rekening in Londen bijgeschreven op naam van Aserinsky. Het is de moeite waard.’


  Jerry werkte op strikte commissiebasis. Het verschafte hem zelfstandigheid en het was een onderdeel geweest van het oorspronkelijke contract toen hij de administratieve controle had overgedragen aan de Grieken. ‘Hebben ze al een behandeling ondergaan?’


  ‘Een paar. Ik denk dat het een goede groep zal zijn,’


  Jerry hield zijn glas opnieuw op; Pernod was de sterke drank waarvan hij werkelijk hield en in deze dingen was hij een kind. ‘Maar we hebben moeilijkheden,’ voegde Koutrouboussis er aan toe. ‘Tegenwerking…’


  ‘Dat is niet…’


  ‘Ongewoon, dat weet ik. Maar in dit geval schijnen de tegenstanders zich te realiseren waartoe we in staat zijn. Ik bedoel dat ze begrijpen wat we doen.


  ‘O. Een tip?’


  ‘Kan zijn. Maar is het – het is niet van belang.’


  ‘Nee.’


  ‘Deze groep,’ vervolgde Koutrouboussis, ‘is een internationale groepering met haar hoofdkwartier in Amerika.’


  ‘Waar anders? Officieel?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien. De moeilijkheden…’


  ‘Moeilijk voor hen om te opereren en voor ons om te pakken, natuurlijk. Maar wil je…?’


  ‘We willen niet dat je daarheen gaat.’


  Jerry leunde achterover in zijn stoel. Hij keek zenuwachtig naar het flikkerende vuur in de open haard dichtbij, maar het kon geen kwaad. Hij ontspande zich.


  ‘Het is de Duitse afdeling van de organisatie die in dit stadium een ernstige bedreiging voor ons schijnt te zijn.’ Koutrouboussis reinigde zijn nagels met een tandenstoker. ‘We kennen een van hen – een vrouw. Ze is tandarts–chirurg en woont in Keulen. Ze heeft inmiddels een half dozijn van onze Duitse mensen weer gewoon gemaakt.’


  ‘Ze maakte bekeerlingen van hen en maakte dat toen weer ongedaan?’


  ‘Precies. Met de gebruikelijke methode. Maar veel soepeler.’


  ‘Dan heeft ze een goed inzicht in het proces.’


  ‘In elk detail, blijkbaar. Uit Russische bron, denk ik – het lek. Misschien de Patriarch zelf?’


  ‘Je wilt dat ik haar dood?’


  ‘Hoe je het wilt doen is jouw zaak.’ Koutrouboussis plukte aan zijn lip.


  Jerry’s zwarte gezicht glom in het haardvuur. Hij fronste. ‘We zouden de voorkeur geven aan een bekering, veronderstel ik.’


  ‘Dat is altijd beter. Maar als je een ziel niet kunt redden, schakel hem dan uit.’ Koutrouboussis grijnsde zelfgenoegzaam (hoewel hij gewoonlijk niet erg met zichzelf ingenomen was).


  ‘De organisatie is verdeeld op dat punt,’ zei Jerry.


  ‘Berouw of dood.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Nu, ik zal zien wat ik kan doen.’ Jerry streelde de heup van het meisje. ‘Ik moet naar Keulen, hè?’


  ‘Dat zou een oplossing kunnen zijn,’ sprak Koutrouboussis onzeker. ‘Om een goed beeld van alles te krijgen. Maar het is niet noodzakelijk dat je daar iets tot uitvoering brengt. We hebben gehoord dat ze naar Engeland komt om de Britse afdeling te organiseren.’


  Wat van zijn stuk gebracht door de ietwat puriteinse opstelling van de Griek (heel vanzelfsprekend voor een man die zoveel had moeten opgeven, veronderstelde hij) dronk Jerry een volgend glas Pernod, hij voelde zich een beetje licht in het hoofd. De kruidige smaak van de likeur liet zich nu stevig gelden op zijn gehemelte. Als hij wilde genieten van zijn diner, kon hij nu beter ophouden.


  ‘Wil je me een glas ijswater brengen, schat?’ zei hij tegen het meisje. Hij klopte op haar dij.


  ‘Dat zou het beste ogenblik zijn om toe te slaan,’ suggereerde Koutrouboussis. ‘Weg uit haar eigen omgeving en op jouw terrein.’


  Jerry nam het glas water aan en dronk het langzaam leeg.


  ‘Hoe is haar naam?’


  ‘Naam?’


  ‘Hoe noemen ze haar?’


  ‘Naam.’


  Koutrouboussis maakte een dringend, spastisch gebaar met zijn rechterhand. Hij ademde zwaar.


  ‘Doctor…’ begon hij moeizaam. ‘Karen… Karen…’


  Jerry reikte omhoog en trok het meisje naar zich toe. Ze kusten elkaar wild, ze trokken hun kleren uit en legden zich op de vloer, en ze neukten met hete en haastige hartstocht.


  ‘…von…’


  Snuivend en bevend kwamen ze klaar.


  ‘…Krupp.’


  ‘Hoe was de naam?’ Jerry hees zijn broek op.


  ‘Dr Karen von Krupp. Het is een hele mondvol om te onthouden.’


  ‘Ik heb het.’


  Jerry voelde slechts medelijden. Voor sommige mensen was onsterfelijkheid niet genoeg.


  ‘Haar adres in Keulen?’


  ‘Ze woont buiten Keulen. In een kleine stad, westelijk daarvan. Nibelburg. Er staat een oude Gotische toren. Daarin oefent ze haar praktijk uit.’


  ‘Dan ga ik naar haar toe en vraag haar mijn gebit na te zien.’ Jerry tikte tegen zijn witte tanden.


  ‘Ze zal door hebben wie je bent.’


  ‘Zal ze proberen haar kunstjes met mij uit te halen?’


  ‘Zorg er voor dat ze dat niet doet,’ zei Koutrouboussis nerveus. ‘Niet met jou, Cornelius. We kunnen ons dat niet veroorloven.’


  Jerry glimlachte. Hij rook de eerste gang al, moule marinière, even voordat er op de deur werd geklopt en de kelner zijn serveerwagen de kamer binnenduwde.


  3. VS Marineschepen gedragen zich als ‘piraten’!!!


  Koutrouboussis had hem een routekaart gegeven, maar hoe hij van Dover naar Oostende moest komen was zijn eigen zaak. De afstand bedroeg meer dan twintig zeemijlen en drie mijl uit de kust lag de nauw gesloten linie van goed bewapende VS ‘piraten’zenders.


  Jerry’s Phantom VI, die een voortschietende roze streep van energie was op de witte, fonkelende weg, raasde door het heldere zonlicht van de herfstige middag, richting Dover.


  Gekleed in zijn Pandabontjas en met een witte zijden tulband op zijn hoofd waarop een bosje pauwenveren prijkte in een juwelen clip, strekte Jerry zich behaaglijk uit in zijn stoel.


  Hij had zich voldoende vermomd om een toevallige opmerker te misleiden en hij hoopte eveneens dat Karen von Krupp niet onmiddellijk in hem de man zou herkennen die hij was.


  Jerry zag de blinkende ruïne van de zilveren brug die eens de verbinding had gevormd tussen Engeland en Frankrijk en die het had begeven kort nadat hij was gebouwd, veranderd in een verwarde hoop van glanzende repen metaal. Boven het metaal cirkelde een ornithopter.


  Hij kon voor zich uit de zee nu zien, de kleine blauwe golven glinsterend in de zon, en de weg liep nu geleidelijk af.


  Jerry nam langzaam gas terug, ondertussen bedieningsknoppen verschuivend op het instrumentenpaneel van de cabriolet, totdat – toen de weg overging in de zee – de Phantom VI een raceboot was geworden.


  Vol gratie en zonder snelheid te verliezen, sneed de Rolls door het water en het duurde niet lang of de contouren van de schepen werden zichtbaar. Jerry drukte een nieuwe knop in.


  Dit was zijn eerste gelegenheid om het nieuwste snufje in de auto te beproeven, waarvoor hij honderdvijftigduizend mark had neergeteld.


  Er klonk een zacht kabbelend geluid en de Rolls–Royce begon te zinken. Hij was in staat om tot op geringe diepte onder water te verdwijnen en slechts voor korte afstanden, maar waarschijnlijk zou dat hem er wel door helpen.


  Zijn snelheid was nu aanzienlijk verminderd. Hij tuurde door het donkere water, omhoog kijkend, en spoedig zag hij de kielen van de radioschepen voor zich. De sonar kon hij niet ontwijken en aan boord van de schepen zouden ze hem met dieptebommen bestoken, zodra ze hem ontdekten, maar met wat geluk zouden ze ver beneden hem ontploffen en een vaartuig met een dergelijke geringe afmeting als dat van hem zou een doel zijn, waarvan de plaats niet met grote precisie kon worden vastgesteld.


  Ze hadden hem nu opgemerkt.


  Hij zag rechts van hem de eerste dieptebom in het water plonzen en naar de zeebodem vallen.


  De tweede was dichterbij; toen viel er een links van hem, en de volgende achter.


  Hij zag ze zinken.


  Na elkaar kwamen de schokgolven omhoog en dreigden zijn vaartuig naar het oppervlak te stuwen, waar het binnen bereik van de yankeekanonnen zou komen.


  De auto schudde hevig. Zijn voorwaartse koers werd gewijzigd door volgende series schokgolven.


  Jerry omklemde het stuur stevig en liet de auto met de golven mee bewegen, wachtend tot ze waren uitgewoed voor hij weer verder ging, tot onder de scheepskielen en verder.


  Nog meer dieptebommen raakten het water en zonken naar beneden.


  Een van de staalblauwe kartetsen schaafde de zijkant van de auto en hij schudde hevig toen, beneden hem, de bom explodeerde, waardoor het achtereind van de auto opgetild werd en de Rolls bijna ondersteboven ging.


  Jerry werd naar voren geworpen tegen het stuur. Weer ontplofte een bom. Het water werd wazig. Hij verloor zijn oriëntatie.


  De auto wentelde naar een gevaarlijke diepte; het lukte hem het binnenlicht aan te knippen en de auto weer onder controle te krijgen toen die begon te buitelen.
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  Hij controleerde de instrumenten en oordeelde dat hij uit de gevarenzone was. Hij begon te stijgen.


  Door de golven brekend, vervolgde de limousine statig zijn weg over de zee. Omkijkend kon Jerry de schepen achter zich nog zien.


  Een paar kanonnen bliezen zwarte rook uit hun lopen, hij hoorde hun gerommel als ze vuurden; hij zag de granaten in zee spatten en aan beide kanten van hem uiteen barsten, het dak van de auto met water besproeiend waardoor hij een ogenblik het zicht verloor.


  Hij lachte. Voordat ze zijn juiste positie hadden bepaald, zou hij al over de horizon zijn verdwenen.


  Totdat de radioschepen op de gedachte zouden komen om anti–onderzeeboot netten neer te laten, zou de auto nuttig zijn.


  Als een dolfijn door het warme water stoeiend, kwam de Rolls Royce spoedig in het zicht van Oostende en vond daar eenzelfde betonnen autoweg. De wagen raakte de weg soepel onder de handen van Cornelius, veranderde van vorm en rolde over de weg naar Brussel zonder een seconde te verliezen.


  Hij kocht een krant in een kiosk langs de weg en las dat Israël de Oekraïne had geannexeerd en dat nog honderdduizend Amerikaanse militaire adviseurs naar Europa waren overgevlogen met als hoofdkwartier Bonn.


  En de zon ging onder.


  Door de gebeurtenissen van die middag, het breken van de blokkade was hij een tikje vermoeid en hij besloot de nacht in Brussel door te brengen in een hotel dat de organisatie goedgekeurd had.


  Spoedig lag Brussel voor hem, in het laatste zonlicht helemaal barok rood en goud, liefelijke stad van nostalgie.


  Bloedmonster


  Met Mach 3 beginnen gewone banden te smelten.


  Goodrich advertentie


  1. In drugs handelende prediker was gluurder


  Bisschop Beesley stak een reep zachte fondant in zijn grote, vochtige mond en glimlachte terwijl hij de zachte, gevulde chocolade kauwde. Hij ontdeed een nieuwe reep van zijn verpakking. Hij slikte, likte zijn lippen met zijn grijze tong, en pakte zijn pen op.


  In de lounge van de Golden Orrery, een van de beste hotels in Brussel, schaafde hij het krantenartikel bij waaraan hij schreef. Het was getiteld Heroïne: geneesmiddel voor kanker? en zou de volgende zondag verschijnen. Hij schreef al een aantal jaren voor de Christian Science Monitor. Voor de ontbinding van de geestelijkheid had hij regelmatig een kolom geschreven voor het blad Van de Preekstoel en later, toen de Monitor zijn zienswijze in overeenstemming had moeten brengen met de moderne trend, had hij de titel van zijn kolom veranderd in Zoals Ik Het Zie. De journalistiek leverde echter niet voldoende op om in zijn levensonderhoud te kunnen voorzien en was eigenlijk alleen maar een nuttig bijbaantje.


  Van de plaats waar hij zat kon Bisschop Beesley de hoofdingang van het hotel zien en hij keek op toen de glazen deuren openzwaaiden. Daardoor kwam een man die een klein plat koffertje droeg en gekleed was in een zwart en witte bontjas.


  Hij scheen een Indiër te zijn, want zijn huid was zwart en hij droeg een fijn bewerkte tulband op zijn hoofd en een volgens de bisschop vulgair zijden kostuum. De man liep naar de receptie en praatte met de receptionist die hem een sleutel overhandigde.


  De bisschop propte een nieuwe reep zachte fondant in zijn mond en hervatte zijn werk.


  Het kostte hem niet veel tijd om zijn artikel af te maken, het in een envelop te stoppen, die te adresseren, er een postzegel op te plakken en ermee naar de brievenbus in de hal van het hotel te lopen, waar hij het postte.


  Hij keek op de klok boven de receptie en zag dat het ongeveer tijd was voor het opdienen van het dessert. Hij liep door de foyer naar de eetzaal en ging die binnen. De eetzaal was voor de helft bezet. Twee of drie familiegroepjes zaten aan de tafels langs de muur, een paar zakenmensen zaten met hun vrouwen of secretaressen aan andere tafels, en helemaal achterin de zaal zat de Indiër, die fazant scheen te hebben gekozen, de specialiteit van het hotel. Bisschop Beesley haatte vlees. Hij haatte plantaardig voedsel evenzeer, maar de sinaasappelcoupes waren nergens lekkerder dan hier en alleen daarom was hij naar de Golden Orrery gekomen.


  Met grote vaardigheid liet hij zijn zware achterste neer op de stevig opgevulde zitting van de stoel en legde zijn bleke handen op het tafelkleed.


  Het was niet nodig te bestellen.


  Spoedig verscheen de ober met de eerste van de zes sinaasappelcoupes die de bisschop deze avond zou eten, zoals hij elke avond deed wanneer hij in Brussel was.


  De bisschop nam zijn vork en lepel en boog zich over het dessert. Zijn ogen waren waterig van verrukking.


  Niettegenstaande hij volledig opging in zijn genot, ontging het de bisschop toch niet toen de Indiër opstond en langs zijn tafeltje liep. Hij liep zo lenig, er straalde zoveel lichaamskracht van hem uit dat de bisschop zich een ogenblik afvroeg of de man wel was wat hij scheen te zijn. Hoewel hij slechts voor een fractie van een seconde zijn dessert had onderbroken, was dat voldoende om zijn aandacht met toegenomen plezier op zijn vierde sinaasappelcoupe te richten.


  Toen hij tenslotte opstond van de tafel, besloot hij vroeg te gaan slapen. Hij had morgen een drukke dag.


  Jerry Cornelius nam zijn tulband af en gooide hem op de stoel naast het bed. Una Persson leek een beetje verbaasd door de kleur van zijn haar; haar mond met de volle lippen opende zich en haar lichaam bewoog op het bed.


  Als een grote, zwarte boa constrictor gleed hij uit zijn zijden kostuum en kwam langzaam naar haar toe en naast haar liggen; hij nam haar schouders in zijn sterke handen en trok haar in een positie waarin ze met haar roze borsten tegen zijn ebonietzwarte borst gedrukt kwam te liggen. Ze ademde diep voor zijn lippen haar zacht–roze mond raakten, zijn tong streelde de hare en liefde bruiste in hun lichamen omhoog, stijgend, stijgend, stijgend naar ongekende hoogte met de glorie van het volmaaktste Gregoriaanse gezang; met toenemend tempo, vlees veelbelovend tegen vlees, mond tegen mond, de handen bewegend, de lichamen samensmeltend, de tanden bijtend en hun stemmen schreeuwend, dat het een dode zou wekken.


  Hij lag naast haar met de geur van haar lichaam in zijn neusgaten, en probeerde niet te zwaar te ademen, zodat de geur zo lang mogelijk zou blijven. Hij legde een arm om haar schouders en ze kwam tegen hem aan liggen, haar lange, fijne donkere haar uitwaaierend tegen zijn huid. Een poosje lagen ze heel stil en toen nam hij zijn sigaretten van de vloer naast het bed en stak er voor hen allebei een aan.


  Hij had niet verwacht een andere medewerker van de organisatie in de Golden Orrery te ontmoeten: Koutrouboussis had er niets over gezegd. Maar Una had hem in de gang buiten haar kamer herkend, hoewel hij haar niet kende.


  ‘Wat kom je hier doen?’ vroeg hij.


  ‘Uitkijken naar jou,’ zei ze. Una greep haar kans wanneer ze dat maar kon.


  Hij herhaalde zijn vraag.


  ‘Ik heb juist een zending afgeleverd,’ vertelde ze hem. ‘Ik ben nu op de terugweg naar Engeland. Het was een lastige klus – allerlei moeilijkheden onderweg. Zoek je hier nieuwe klanten?’


  ‘Nee.’


  ‘Aha,’ zei Una.


  Hij liet zijn vlakke hand over haar dijen en heupen glijden, over haar buik en over haar rechterborst; hij streelde de tepel totdat die hard was; hij drukte zijn sigaret uit in de asbak naast het bed, nam de hare uit haar vingers en drukte die ook uit. Haar prachtige tanden beten zachtjes in zijn tong toen ze elkaar kusten.


  Het was onvergeeflijk dat ze het licht niet hadden uitgedaan.


  Bisschop Beesley, turend door het spioneergat in de kamer boven, fronste. Hij had Cornelius herkend.


  2. Gevaar! Lifters die zich voordoen als journalisten!


  Toen Cornelius de volgende morgen het hotel verliet, werd hij aangeroepen door iemand op de hoek van de straat. Zich omdraaiend zag hij een figuur met slobkousen en de jas van een geestelijke. De man zwaaide met een klein diplomatenkoffertje en hij waggelde zo snel hij kon op Jerry toe.


  ‘Een ogenblikje, meneer! Een ogenblikje, meneer!’ De woorden kwamen er hijgend uit met het geluid van gorgelend ondergronds rioolwater.


  Cornelius bleef staan wachten bij de Phantom VI. ‘Hum,’ zei hij. ‘Een ogenblik, hè?’ Hij vroeg zich af of dit een contactpersoon van de organisatie was over wie niemand hem iets had verteld.


  De geestelijke bereikte hem, leunde zwaar ademend tegen de auto en haalde haastig een papieren zak te voorschijn waaruit hij iets nam dat op een bonbon leek, die hij in zijn mond propte. Hij scheen daarvan op te knappen.


  ‘Birmingham,’ zei hij.


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Cornelius.


  ‘Beesley – uit Birmingham. We ontmoetten elkaar daar het vorige jaar met Pasen.’


  ‘Ik ga nooit naar Birmingham als ik daar niet hoef te zijn,’ zei Jerry kieskeurig. ‘Ik ben daar in jaren niet geweest.’


  ‘Meneer Aserinsky,’ sprak bisschop Beesley ietwat beschuldigend. ‘Meneer Aserinsky! Maak het nou een beetje. Birmingham. Pasen vorig jaar.’


  ‘Vorig jaar, vorig jaar.’ Jerry kneep zijn lippen opeen. ‘Vorig jaar…’


  ‘Aha!’ Beesley grinnikte en tikte tegen zijn voorhoofd met zijn vinger. ‘Aha! Het geheugen speelt ons soms parten.’


  ‘Beslist niet,’


  ‘Iemand kan zich niet herinneren waar hij op een bepaald ogenblik was? Hè? Of moet ik zeggen: wie hij was? Ha, ha!’


  Cornelius was op zijn hoede, klaar om in een onderdeel van een seconde zijn trilpistool uit zijn holster te trekken. Maar Beesley boog zich naar hem toe met een veelbetekenende glimlach. ‘U kunt me vertrouwen, meneer Aserinsky. We hebben samen veel gemeen, u en ik.’


  ‘Bent u eigenlijk wel in dienst van de organisatie…?’ vroeg Jerry.


  ‘Nee. Helaas niet. Maar ik begrijp de bedoelingen. En ik onderschrijf die, meneer Aserinsky.’


  ‘Ik moet nu gaan,’ zei Jerry. Hij legde zijn hand op de deurknop van de auto.


  ‘Ik wilde u een gunst vragen.’


  Een gele tram reed voorbij aan de andere kant van de straat. Jerry keek ernaar vanuit de hoeken van zijn ogen.


  ‘Wat voor een gunst?’


  ‘Ik neem aan dat u onderweg bent naar Duitsland. Gaat u via Aken?’


  ‘Dat is mijn zaak,’ zei Jerry. Hij ontspande zich een beetje toen de tram een hoek omsloeg.


  ‘Zou u me misschien een lift kunnen geven? Ik ben maar een arme journalist en treinreizen zijn tegenwoordig zo duur, dat begrijpt u wel.’


  ‘Journalist?’


  ‘Geestelijke? Ongelukkig genoeg bestaat dat beroep vandaag de dag niet meer. De vooruitgang, meneer Aserinsky, heeft weinig waardering voor het overbodige… ik bedoel,’ de bisschop tastte in zijn jaszak en haalde daaruit een reep chocolade te voorschijn die hij in zijn mond stak, ‘ik bedoel – je moet toch leven. Er waren niet veel andere dingen waar ik geschikt voor was. Vertroosting brengen was mijn beroep. Ik doe dat nog altijd zoveel als ik kan.’


  Jerry zag een dun straaltje chocolade uit Bisschop Beesleys mond druipen. Het leek meer op bloed.


  ‘Ik vertrouw u niet,’ zei hij.


  ‘Neem me een beetje zelfmedelijden niet kwalijk,’ zei de bisschop. Hij spreidde zijn handen en haalde zijn schouders in wanhoop op. ‘Maar mijn uiterlijk bevalt u ongetwijfeld niet. Is dat mijn schuld? Mijn kleren – het zijn alle kleren die ik heb. Mijn arme, aangetaste lichaam: klieren. Mijn methode van benadering: dringende noodzaak, als ik het medelijden wil verdienen dat me weer een paar weken kan onderhouden. En dan de pest nog waaraan we moeten denken. Er zijn ratten gesignaleerd. U, meneer Aserinsky, bent goed gekleed, knap, rijk ook…’


  ‘Te rijk,’ zei Jerry. Hij opende het autoportier en gooide zijn koffertje op de achterbank. Hij gleed achter het stuur, sloot de deur van de auto en startte de motor.


  Spoedig was hij op weg van Brussel naar Aken.


  Niet zo ver achter hem, met op zijn gezicht een uitdrukking van morele woede, kwam Bisschop Beesley, rechtopzittend aan het stuur van zijn zilverkleurige Cadillac; zijn kaken bewogen ritmisch en van tijd tot tijd voorzag hij zijn mond van nieuwe voor raad. Op de achterbank stond een grote papieren zak met bijna een pond walnotenfondant.


  Bisschop Beesley zocht altijd zijn troost in walnotenfondant in tijden van crisis.


  Analyse


  La liberté ne sera recouvrés,

L’occupera noir, fier, vilain, inique,

Quand la matière du pont sera ouvrée,

D’Hister, Venise fasche la republique. (5.29)


  In zijn boek Profetieën over Wereldgebeurtenissen door Nostradamus (Liveright Publications Inc., 1961) vertelt Stephen Robb ons dat Hister een oude naam is voor de Donau. Maar het verstrijken van de eeuwen, zegt hij, heeft het actueel gemaakt. Hij gelooft dat het een voor de hand liggend woord voor de profeet was om te gebruiken, omdat het betrekking had op de Donau en ook gezien kan worden als een anagram van Hitler. Mr Robb zegt dat anagrammen in de zestiende eeuw even populair waren als kruiswoordpuzzels in onze tijd. Hister verschaft ons dus de naam Hitler wanneer we één letter verplaatsen. Mr Robb zegt dat het verschuiven van één letter toelaatbaar was bij het schrijven van anagrammen. (Zie Dictionnaire de Trevoux). Welk ander woord, vraagt Mr Robb, kan beter dienen dan Hister om zowel de plaats als de oorsprong te specificeren van de ‘drieste, zwarte laaggeboren misdadige man’ die was voorbestemd om ‘de vrijheid te vertrappen.’


  1. Blonde heerseres in Nibelburgs toren van verschrikkingen!


  Jerry reed door Aken, luisterend door zijn koptelefoon naar de Turangalla Symphony van Oliver Messiaen. Hij fronste zijn wenkbrauwen, een kritiek op zichzelf, toen het zevende deel begon. Zijn Ondes Martenot weergave was afschuwelijk. Hij merkte het nauwelijks toen de F111A dichtbij in een duikvlucht de grond raakte maar de vlammenzee die hiervan het gevolg was, maakte hem erop attent en hij stopte de auto en keek toe toen de Amerikaanse mariniers arriveerden, de drie Shawnee whirlybirds en, hun automatische wapens in de aanslag, het wrak omringden. Een van hen prikte zijn duim naar Jerry, hem beduidend door te rijden. Hij wuifde, spoelde het bandje terug naar het begin van datzelfde deel en vervolgde zijn weg naar Nibelburg; hij had nog een paar uren rijden voor de boeg en nu werd hij zich ook bewust van de Cadillac die dicht achter hem volgde. De bisschop deed blijkbaar geen poging te verbergen dat hij Jerry volgde.


  Cornelius wachtte tot hij uit het gezicht van de mariniers was verdwenen en besloot toen Bisschop Beesley het nakijken te geven.


  Toen hij een knop indrukte, gleden uit de zijkanten van de Phantom VI korte vleugels en achter een staartvlak, de turbostraalmotor kwam tot leven en de auto steeg met grote snelheid op van de bijna verlaten snelweg. Hij trok een rondje boven de verbijsterde bisschop en klom toen snel omhoog in de kalme, wolkeloze hemel van deze herfstmiddag.


  Enige tijd later ging Jerry lager vliegen toen hij de indrukwekkende spitse torens van de Keulse kathedraal in het vizier kreeg. Hij keek op zijn kaart en begon toen laag aan te vliegen op de weg die hem naar Nibelburg zou brengen. Hij meende in het westen de hoge, stenen toren te zien, waar Doktor Karen von Krupp woonde en werkte en haar intriges plande voor het vernietigen van de organisatie en alles wat die in zijn vaandel had geschreven.


  De auto raakte de snelweg; de vleugels en het staartvlak verdwenen en hij raasde voort op de betonnen weg totdat Jerry op een verkeerswijzer zag dat hij Nibelburg naderde.


  Nibelburg bestond uit een paar huizen met twee of drie verdiepingen, enkele winkels van grijze en rode baksteen, een spoorwegstationnetje, een wat groter politiebureau waarvoor een groot aantal motorfietsen stond geparkeerd, en een kerk die onlangs was herschapen tot een danszaal.


  Boven de toppen van de iepen en de populieren die de velden buiten Nibelburg afbakenden, kon Jerry de omtrek onderscheiden van de toren die hij vanuit de lucht had gezien. Hij verminderde zijn snelheid en begon de Chant d’amour te fluiten uit de kort tevoren voltooide symfonie. Hij raadpleegde zijn kaart. De toren was bereikbaar via een onverharde weg en lag ongeveer een kleine kilometer buiten Nibelburg.


  Hij zette de auto een ogenblik stil toen hij bij de weg aankwam en concentreerde zijn aandacht op zijn mond, zo lang tot hij een niet te erge kiespijn voelde in een van zijn linkerkiezen.


  Met dat jengelende gevoel, dat zijn stemming drukte, startte hij de motor opnieuw en sloeg de zijweg in, waarbij hij het waarschuwingsbord met de Zwarte Rat negeerde, en bonkte over de slechte weg verder, tot aan de bijna vijfentwintig meter hoge toren met zijn in Gotische stijl ontworpen ingang, vensters en kantelen. De stenen, die uit de vroegste periode van de Gotiek schenen te dateren, waren opvallend schoon, ze droegen nauwelijks een spoor van enige aanslag. Ze waren gegroefd door ouderdom en verweerd, in het bijzonder in de lagere gedeelten van de muur, maar niettemin waren ze even goed onderhouden en even gewetensvol als een zorgvuldig verzorgde tand. Cornelius vroeg zich af of hij, wanneer hij naar de kantelen zou klimmen, deze gevuld zou vinden met amalgaam of misschien met goud.


  Hij parkeerde zijn auto keurig aan de zijkant van de toren. Er stond daar slechts een andere auto, een Volkswagen Sport, die, zo vermoedde hij, wel van de dokter zou zijn.


  Hij liep het grindpad op en liet de zware ijzeren klopper op de deur vallen met een bons die binnen in de toren weergalmde.


  De deur werd bijna onmiddellijk geopend door een beeldschoon blond meisje van ongeveer zestien jaar. Ze had grote blauwe ogen en dat werd nog benadrukt door het gebruik van mascara. Er lag een glimlach op haar brede, volle mond; haar haar was lang en recht en bedekte de rug en schouders van haar jurk van rijke, witte brocade die waarschijnlijk een Biba navolging was. De jurk was kort. Ze droeg een bijpassende brocade maillot en schoenen uit grootmoeders tijd. Haar armen waren bijna geheel bloot en haar huid was zo lieflijk en zacht als de zijde van Jerry’s kostuum, met de kleur van de eerste vleugjes warmte van een zonsopgang in de lente.


  ‘Jawohl?’ vroeg ze. Een wellustige blik verscheen even in haar ogen.


  ‘Spreek je Engels?’ vroeg Jerry op een luie manier. ‘Zuid–Engels?’


  ‘Jawohl, natuurlijk,’ zei ze. Ze taxeerde hem langzaam van top tot teen met een zekere groeiende verbazing, alsof haar eerste indruk, veroorzaakt door zijn zwarte huid en zijn tulband, niet doorslaggevend was geweest. Wat was haar eerste indruk geweest? vroeg Jerry zich af.


  Cornelius legde zijn hand tegen zijn wang. ‘Ik kwam door Nibelburg,’ vertelde hij het meisje, ‘toen ik plotseling erge kiespijn kreeg. Ik informeerde naar een tandarts op het politiebureau en ze vertelden me dat ik er hier een zou vinden.’


  ‘En nog veel meer,’ sprak het meisje geheimzinnig, terwijl ze opzij ging om hem binnen te laten, en ze gebaarde vaag met de kunstpenis die ze in haar linkerhand hield.


  Toen hij in de hal stond met de glimmend eiken lambrisering, sloot ze de deur met een smak en wierp de kunstpenis in de paraplubak; ze vouwde haar handen onder haar borsten en keek naar de vloer.


  ‘Je wilt naar Doktor von Krupp?’ zei ze tenslotte.


  ‘Ik geloof dat dat de naam was die me werd genoemd.’


  Het meisje trok haar volmaakt gevormde wenkbrauwen op. ‘Mag ik dan je voornaam?’


  ‘Michael,’ zei hij. ‘Ik noem me zelf Mike.’


  ‘Deze kant uit,’ zei ze. Ze liep de hal door, hield een moment in bij de eikenhouten leuning van de trap, totdat hij haar had ingehaald, en begon dan de trap te beklimmen.


  Op de vierde overloop bleef het meisje staan en klopte zachtjes op de enige deur die daar was. Een stem klonk van de andere kant. Jerry kon de woorden niet verstaan. Het meisje draaide de deurknop om en ze wandelden samen naar binnen in een praktijkkamer met een hoog plafond en een groot venster van kostbaar gebrandschilderd glas – een landschap tonend uit de zestiende eeuw. Het venster was van een zo kunstzinnige volmaaktheid dat Jerry er verscheidene seconden naar bleef staren voor zijn aandacht viel op de luxueuze tandartsstoel, de verchroomde instrumententafel en de tandarts zelf, die aan een schrijfbureau zat in een hoek en een stapel indexkaarten doorkeek.


  ‘Herr Michel von Krupp,’ zei het meisje zacht. ‘Hij heeft kiespijn.’


  ‘Aserinsky,’ zqi Jerry.


  Doktor von Krupp glimlachte minzaam en sprak in het Duits: ‘Je moet gaan, liebchen.’ Het meisje blikte door haar samengeknepen ogen naar Jerry en verliet toen de kamer.


  Doctor Karen von Krupp was ongeveer dertig jaar; ze was gekleed in een strakke, zwarte en witte paisley jasschort, zwarte netkousen en paarse Charley schoenen. Haar haar was van een diep, donker rood, heel dik en golvend, en hing tot op de schouders. Haar gezicht was krachtig, met uitstekende jukbeenderen, intelligent en attractief. Haar lipstick kwam dichtbij de kleur van haar schoenen en haar getekende wenkbrauwen waren dun en pasten bij de kleur van haar haar. Ze knoopte haar jasschort open en zette haar handen in haar zij; onder het jasschort droeg ze een japon van geweven chiffon die overheersend flessengroen was, de zoom kwam tot op vijftien centimeter boven de knieën van haar lange, welgeschapen benen. Haar smaak, dacht Jerry, was afschuwelijk maar heerlijk.


  ‘Het is dus Herr Michael Aserinsky?’ vroeg de vrouw met een glimlach.


  ‘Ja,’ zei hij. Hij bewonderde haar figuur. ‘Ik heb kiespijn.’


  ‘Ja, ja.’ Ze draaide zich om en borg de indexkaarten in een doos op haar bureau. Jerry trok zijn jas uit.


  ‘Wilt u alstublieft in de stoel gaan zitten.’


  ‘Goed.’ Jerry vroeg zich af waarom hij hier eigenlijk was.


  ‘En uw hoed afzetten,’ zei ze streng, en lachte dan.


  ‘Nee,’ zei hij.


  ‘Maar dat moet.’ Ze keek over haar schouder, strak, en lachte toen opnieuw. ‘Anders kan ik niet goed vat op u krijgen, ziet u.’
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  ‘Mijn politieke overtuigingen,’ begon Jerry.


  ‘Heeft u die?’ onderbrak ze hem.


  ‘Ze verbieden het me, doktor, mijn tulband af te zetten in de aanwezigheid van een vrouw. Ik wist niet…’


  ‘Ah.’ Ze sloot het deksel van de doos. ‘Toch.’ Ze knoopte haar jasschort dicht. ‘Toch, herr Aserinsky, zult u moeten beslissen of u zich gezond wilt voelen in deze wereld of enkele ogenblikken ergens anders pijn wilt lijden.’


  Jerry’s hand kroop in de richting van zijn trilpistool, maar hij beheerste zich met grote zelfbeheersing.


  ‘Misschien kunt u eerst naar de tand kijken en me zeggen wat u denkt dat er moet gebeuren. Dan kunnen we beslissen.’


  ‘Maar u zou mijn tijd kunnen verspillen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Goed dan, neemt u plaats in de stoel, meneer.’ Hij klom behoedzaam in de stoel en legde zijn hoofd achterover, zodat hij het bovenste gedeelte van het gebrandschilderde venster zag en een deel van het boorapparaat.


  ‘U vindt mijn venster mooi?’ Ze pakte een staafje van haar instrumentenblad. ‘Mond wijd open, alstublieft.’ En ze gegon te prikken en te schrapen op zijn gebit. ‘Hoe denkt u over cocaïne?’


  Hij knipperde met zijn ogen.


  Toen ze klaar was, glimlachte ze. ‘Zwarte tanden. Als zwart marmer. Merkwaardig.’


  ‘U hebt dat opgemerkt?’ Hij probeerde overeind te komen.


  ‘De pijn is weg. Psychosomatisch, veronderstel ik.’


  ‘U bent daar bedreven in, is het niet?’


  ‘Hm,’zei hij.


  ‘Waarom hebt u dan zwarte tanden? Bedekt met witte emaille, zo te zien…’


  ‘Ze verveelden me…’


  ‘Dat geloof ik niet. Opnieuw geboren, misschien.’


  Jerry’s hand vloog onder zijn jas en greep de kolf van zijn trilpistool.


  ‘Dansen was zeker bij Kelly het meest afstotende, nietwaar?’


  ‘Dat ben ik met u eens.’


  Hij voelde zich misselijk. Hij richtte zich op om uit de stoel te springen en zag hoe mooi ze was. Hij werd verliefd op haar.


  ‘Waarom kwam u hier naartoe?’ Ze legde de tandenkrabber weer op het blad en keek hem in de ogen. Ze deed iets met de stoel en hij lag nu bijna in een horizontale houding. Zijn vingers werden gevoelloos door het vastklemmen van de pistoolkolf. Haar gezicht kwam dichterbij, haar lippen gingen uiteen en lieten grote, regelmatige tanden zien (twee waren van goud) en een grote, zich krullende tong.


  Hij trok zijn hand helemaal weg van het trilpistool. In plaats daarvan greep hij haar dij, hij voelde de rand van haar jarretelgordel onder de dunne stof van haar jurk en haar jasschort.


  Ze kuste hem ruw.


  ‘Oh,’ mompelde hij. Hij voelde zich nog steeds misselijk. Hij ademde zwaar.


  ‘Ah,’ zei ze toen ze zich weer oprichtte. ‘Wie maakt er zich nog druk over?’


  Van buiten kwam een onplezierig gejank. Het blonde meisje kwam de kamer binnen. ‘Raketten,’ zei ze.


  Beneden klonk een klap.


  ‘Ze hebben geen lading,’ zei Jerry. Hij ging overeind, trok zijn trilpistool en legde zijn arm om Karen von Krupps schouders. ‘Pak een koffer, doktor.’ Hij trok zijn jas aan.


  ‘Dat is echte Panda, hè?’ vroeg ze, de jas betastend. ‘Waar heb je hem gekocht – in Moskou of in Londen?’


  Een volgende raket jankte naar de toren en schampte het dak.


  ‘Oei,’ zei ze. ‘Misschien dat mijn man…’


  ‘Pak een koffer. We gaan naar Parijs.’


  2. Presidenten betrokken in paradeschandaal!


  ‘De tijd vliegt,’ zei Jerry.


  ‘En wie kent tegenwoordig zijn naam,’ glimlachte Karen von Krupp teder, terwijl de kristallen stad in de verte dichterbij kwam.


  Zijn linkerhand op haar knie, de rechter aan het stuur, reed Jerry met een snelheid van honderdveertig kilometer per uur op Parijs toe. ‘Er is iets met Rusland,’ zei hij, ‘maar wat is er met Amerika?’


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt, lieveling.’ Ze zoog nog een keer diep de rook in van haar sigaret en wierp toen pijpje met sigaret uit het portiervenster. ‘Zo, dat is voorbij.’


  ‘Er is iets aan de hand,’ zei hij.


  ‘Er is altijd iets aan de hand. En was jij het tenslotte niet zelf die de Moskouzaak op poten zette?’


  ‘Mogelijk,’ zei Jerry, wanhopig zijn voorhoofd fronsend en over zijn schouder kijkend naar het blonde meisje, dat duf zat te pruilen op de achterbank. ‘Het zou beter zijn als je nu iets aantrok dat tot op je enkels valt. Je weet hoe ze over dit soort dingen in de Drie Republieken denken.’ Hij drukte een knopje in en de glazen afscheiding tussen het voor- en achtergedeelte gleed naar beneden, waardoor ze naar de achterbank kon kruipen. Het blonde meisje schoof opzij en keek uit het venster.


  Terwijl ze zich omkleedde, zocht hij op zijn kaart de beste route naar Parijs.


  In de achteruitkijkspiegel merkte hij Bisschop Beesley op in zijn zilverkleurige Cadillac. De man was hem opnieuw op het spoor gekomen; hij leek een dikke deegpop zoals hij daar aan het stuur zat. Jerry verduisterde de achterruit van de auto.


  ‘Dat is knap,’ zei ze, zich in een lange, flesgroene rok hijsend.


  Hij vroeg zich af of al haar rokken de kleur van flessengroen hadden en al haar schoenen paars waren. Het wees wel op haar belangstelling voor Ouspensky.


  Ze kwamen net op tijd in Parijs aan om de rijtoer van de presidenten bij te kunnen wonen. Hun witte paarden waadden, zwommen soms door de waterige straten en wierpen een helder watergordijn van fijne druppels op in het bleke zonlicht.


  Over de Champs-Elysées trok de stoet verder, sommigen te voet en anderen in pramen of in rijtuigen, en enkelen te paard.


  Zo goed als het ging, zwaaiden de presidenten naar de paar doorweekte toekijkers (overlevenden van de pest) die aan beide kanten van de straat tot aan hun knieën stonden te bibberen in het koude water. De presidenten stonden aan het hoofd van de Drie Republieken van Frankrijk, Spanje en Portugal (er waren er vier geweest voordat Israël Griekenland had geannexeerd), die het aanbod van de Verenigde Staten om adviseurs te sturen hadden afgewezen.


  Ouderdom had de gezichten van de presidenten vrijwel eender gemaakt, met dezelfde lege ogen, kwijlende monden, gele, gerimpelde huid en bijna geheel kale hoofden. Ze waren stevig op hun paarden vastgebonden, die bijna even oud waren als zijzelf. Er werd van hen beweerd dat ze op heel gevoelige wijze aanhankelijkheid betoonden tot hun paarden.


  Een eindje achter hen ploegde de harmonie moeizaam voort; elke muzikant liep tot aan zijn middel door het water. De grote trommen waren omfloerst en elke keer als de trommelaars een roffel sloegen spoten ze een fontein van water in hun eigen gezichten. Er stond water in alle blaasinstrumenten, maar de muzikanten marcheerden vastbesloten tegen de stroom op en speelden borrelend La Marseillaise.


  ‘Ontroerend,’ zei Karen von Krupp, zijn been strelend. Jerry leunde achterover in de aangemeerde Phantom VI, zijn arm gemakkelijk om Dr. Van Krupps schouders. Ze glimlachte en de auto schudde zachtjes in het zog van het presidentiële voorbijtrekken.


  ‘Zullen we naar de Volksvergadering gaan om naar de toespraken te luisteren?’ Ze keek achter zich naar het blonde meisje.


  Jerry schudde zijn hoofd.


  Hij zette de auto in beweging en begon hem in de stroom te draaien.


  Er was een tabakswinkel rechts van hem en Jerry keek er nerveus naar toen hij hem passeerde. Iemand tuurde naar hem door een venster op de eerste verdieping. Hij herkende de smalle, krachtige neus.


  Het was Pyat, de chef van het Moskouse agentschap van de organisatie en een Tsjekist. Wat zocht hij in Parijs? Jerry deed alsof hij hem niet had gezien en drukte het gas op plank, schoot de Champs–Elysées af zo snel hij kon.


  Achter hem ploegde de zilverkleurige Cadillac van Bisschop Beesley door de golven, zijn dak nog nauwelijks boven water.


  ‘Alomtegenwoordig,’ mompelde Jerry. Hij stopte de auto voor Hotel Aspiration.


  ‘Vlug, schat, voor hij de hoek om komt. Ren,’ zei hij, terwijl hij het portier opende, ‘naar het bordes daar. Ik breng onze bagage later wel naar binnen.’


  Doctor von Krupp rende. Het blonde meisje rende achter haar aan. Jerry had moeite de deuren te sluiten door de druk van de vloed. Maar Beesley bevond zich in te diep water en had de achtervolging gestaakt. Spoedig was Cornelius in staat om terug te keren en de auto te parkeren in de garage van het hotel; hierna voegde hij zich bij zijn geliefde in de lobby.


  ‘Dit alles is maar namaak,’ zei hij, op een bel drukkend in de balie van de receptie. De vloer zakte naar beneden en bracht hen diep onder de grond.


  ‘We bevinden ons ondergronds,’ zei hij tegen haar en wees naar het schimmige duister om hen heen. ‘Veilig en wel.’


  ‘Een val,’ zei ze.


  ‘Nee, geen val.’


  Toen het vloergedeelte omhoog ging om zich weer op zijn plaats te leggen, draaide hij de lichten aan en heldergroen licht vulde de kamer. Ze zag de begeerte in zijn gezicht.


  ‘Ik moet voorzichtig zijn,’ sprak ze. ‘Mijn man…’ Toen gilde ze van opwinding toen hij zich op haar wierp.


  ‘Het is vandaag allemaal te veel voor me geweest,’ gromde hij.


  En ze rolden de hele Dunlopillo vloer over terwijl het blonde meisje in een hoek zat en verveeld toekeek.


  3. Travestietenorgie in Parijs hotel


  ‘Mannen en vrouwen, zusters en broeders, moeders en zonen,’ zei Bisschop Beesley, zette zijn mijter recht en grinnikte naar Jerry, die met uitgespreide ledematen tegen de muur stond. Karen von Krupp, die een met hermelijn gegarneerde rode fluwelen mantel droeg en een fijnbewerkte kroon, sloeg haar benen over elkaar en leunde somber achterover op haar troon. Bisschop Beesley stak zijn staf uit en duwde Jerry’s rok omhoog, zachtjes tegen de ballen tikkend die uitpuilden in het zwarte kanten slipje dat ze hem hadden aangetrokken toen hij buiten bewustzijn was. ‘Wit schaamhaar. Ik had dat niet verwacht, meneer Aserinsky.’


  ‘En ik had dit niet verwacht, bisschop.’


  ‘Nou, nou – je kunt toch zomaar niet overal overspel bedrijven en dan verwachten dat er geen haan naar zal kraaien, of soms wel? Het fatsoen is nog niet geheel uit de wereld verdwenen, hoop ik.’


  ‘Wat ben je dan van plan?’


  ‘Een restauratie. Voor je eigen bestwil. Werkelijk, ik draag je geen kwaad hart toe.’


  ‘Mijn naam is niet…’


  ‘Aserinsky. Dat zeg je.’


  ‘Jerry Cornelius.’


  ‘Dat zeg jij.’


  Iemand bewoog in de schaduwen en begon over de Dunlopillo vloer te waden. Het was Pyat, zijn donkere gezicht stond bezorgd.


  ‘Dat is toch Alan Powys?’ zei Pyat.


  ‘Dat zeg jij,’ zei Jerry.


  ‘Mitzi!’ riep de bisschop. Hij knipte met zijn vingers zo goed hij kon. ‘Dit zal een poos duren,’ mompelde Karen von Krupp. ‘Vervelend! Gebruik de machines in hemelsnaam.’


  ‘Ik heb een hekel aan kunstmatige methoden,’ zei Jerry.


  ‘Connie Nuttall.’


  ‘Colvin,’ zei Jerry. ‘Connie Colvin. Was het niet tragisch?’


  ‘Wat doet een naam ertoe,’ sprak een andere stem. Het blonde meisje kwam te voorschijn. Ze had haar jurk omhooggetrokken en was bezig een kunstpenis om te gespen.
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  ‘Flikker op,’ zei Bisschop Beesley. ‘Excuseer me.’ Het blonde meisje stootte de penis in zijn kont.


  Jerry wierp een blik naar Karen von Krupp, maar ze wendde haar gezicht af. Hij was volledig gekleed: krullende rode pruik, make–up, witte kanten blouse, namaakborsten, jarretelgordel, netkousen, schoenen met hoge hakken en een nauwsluitende, zwarte blouse.


  Bisschop Beesleys hoofd was dichtbij de vloer en zijn kreet klonk gedempt. ‘Maak je niet ongerust, meneer. We zullen spoedig alles weer in normale banen hebben. Je zult je een ander persoon voelen als dit eenmaal voorbij is!’


  ‘Hoe ben je hier beneden gekomen?’ vroeg Jerry Karen von Krupp.


  ‘Ze volgden jou,’ antwoordde ze. ‘Pyat drukte op de knop.’


  ‘Iemand moest het toch doen,’ zei Pyat.


  ‘Ze dienden je de drugs toe toen je sliep.’


  ‘Ik dacht dat je aan mijn kant stond,’ zei Jerry tegen Pyat.


  ‘Dat doe ik ook. Je zult dat op een dag beseffen.’


  ‘Ik vind dit niet leuk. Het lijkt op iets uit het politieke tijdperk.’


  ‘We hebben niet allemaal jouw vertrouwen in de toekomst, kameraad Cornelius.’


  ‘Nou, er is geen betere tijd dan het heden.’


  Pyat trok zijn broek naar beneden. ‘Dat zal een behandeling nodig hebben. Hij richtte zich tot Karen von Krupp. ‘U bent chirurg, is het niet? Zou u het kunnen doen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Natuurlijk. Ik heb het vaker gedaan.’


  De bisschop die nog steeds op handen en voeten op de vloer lag, rees omhoog. ‘Nu, laten we eens zien.’


  Jerry vroeg zich af of het niet tijd werd om zijn geduld te verliezen. ‘Bisschop, ik weet niet of u zich ervan bewust bent…’


  ‘Ik begrijp het. Ik begrijp het. Dit is jouw huis en we zijn niet uitgenodigd. Maar het zijn moeilijke tijden waarin we leven, lieverd. We moesten wel, als het ware.’


  ‘Mitzi,’ sprak Karen von Krupp.


  Het blonde meisje kwam naar voren.


  ‘Trek de krammen los. Laat onze vriend zich weer bij ons voegen.’


  Mitzi bevrijdde Jerry.


  De bisschop keek vragend naar Dr. von Krupp. ‘Je wilt…? Een feest?’


  ‘Waarom niet?’


  Een stroboscoop begon te flitsen en de kamer vulde zich met geluid. Het was Jimi Hendrix’ Voodoo Child en het geluid klonk verwrongen door het te grote volume, maar er kon niet van hen worden verwacht dat ze dat wisten, in het bijzonder niet omdat ze hun benen van de vloer hadden gegooid en door de kamer wankelden en waggelden. Jerry schreed door het licht van de stroboscoop en nam Karen von Krupp bij de arm. Ze gaf over en haar lichaam schokte krampachtig. Hij zag zijn kleren in een hoek liggen. Zijn trilpistool lag er bovenop. Er was slechts tijd om het wapen op te rapen en het op de muur te richten.


  ‘Kop omhoog,’ zei hij tegen haar. ‘Het moet eerst erger worden voor het beter wordt. Dit heeft iets van een noodsituatie.’


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘We gaan door de Laag. Ik houd er altijd eentje bij de hand.’ De muur viel weg en Jerry tilde zijn rok omhoog en stak zijn wapen in zijn jarretelgordel.


  Ergens gilde een mammoet.


  4. Onze nacht van verschrikking


  Om hen heen was de lucht vol juwelen en facetten, glinsterend en bewegend in myriaden kleuren, flitsend, vonkend, wervelend en prachtig. Ze hield hem stevig vast. ‘Wat is dit?’


  ‘Het multiversum. Alle lagen van bestaan openbaren zich tegelijk. Snap je?’


  ‘Filosofie is niet mijn sterke kant.’


  ‘Dit is fysica, lieverd.’


  ‘Waar bevinden we ons?’


  ‘O, dat is altijd een verrassing. Blijf doorlopen.’


  De lucht werd helder. Ze stonden op een groene vlakte, dichtbij een groepje eiken. In de schaduw van de bomen stond een kleine man met een sik en een bril zonder montuur. Hij had een grote zwarte metalen kist onder zijn arm.


  ‘Niet te geloven,’ zei Jerry met enige opwinding. ‘Die sodemieter heeft hem.’


  ‘Het lijkt op…’


  ‘Dat klopt. Goeie oude kameraad… Hee!’ Jerry begon naar hem toe te rennen daarbij gehinderd door Karen von Krupp, die weigerde zijn arm los te laten en op haar beurt werd gehinderd door haar nauwe rok en haar hoge hakken.


  Een golf juwelen zonder substantie overspoelde hen. ‘Mijn machine!’ schreeuwde Jerry en het geluid van zijn stem echode lange tijd na.


  ‘Nou, goed. Dan een andere keer. Ik dacht al dat het te mooi was om waar te zijn.’


  ‘Wat voor machine?’


  ‘Dat is een heel verhaal. Tenzij je het al weet. Ik vermoed dat Bisschop Beesley ervan afweet en dat dit het is wat hij zoekt – uiteindelijk dan.’


  Ze wandelden nu in de vroege morgen door de straten van St Petersburg. Het was heel romantisch. Jerry wees naar het kleine groepje figuren dat naar hen keek vanaf het dak van een blok kantoren in de Bronstein Prospekt. ‘Homo Habilis, zo te zien. Grappige kleine opdonders, niet?’


  Midden over de prospekt galoppeerde een kudde brontotheriums. Ze sprongen in een kanaal.


  ‘Het is erg rustig,’ zei ze.


  ‘Ja, hoe kan het anders?’


  ‘Welke tijd is het?’ .


  ‘Dat weet ik niet precies. Het post–politieke Tijdperk, denk ik. Maar daarvan kun je nooit zeker zijn. Dit zou een totale warboel kunnen zijn. Ik wou dat ik een idee had.’


  Bisschop Bessley kwam voor hen staan en dreigde met een of ander soort insectenpoeder.


  ‘We weten alles van u, mijn beste Cornelius,’ sprak hij. ‘Van u en uw vriendinnen. God, het is walgelijk! Dit is 1977! U bent zo primitief!’


  ‘U vindt dat ik me schuldig moet voelen?’ Jerry legde zijn hand op zijn trilpistool. Je wist nooit zeker.


  ‘Ik denk dat iemand dat zou moeten zijn, lieverd.’


  ‘Waar kunnen we praten?’


  De bisschop bukte zich en raapte zijn diplomatenkoffertje op, waar hij zijn spullen in stopte. Toen drukte hij het koffertje tegen zijn borst met alle liefde die een oude vrouw aan haar papegaai kon geven.


  ‘Ik heb een wonderbaarlijk reepje hier,’ zei hij. ‘Wilt u proeven! Jullie hebben nimmer zoiets gezien.’


  ‘Klinkt niet gek. Maar dit kan er wel mee door.’


  Ze gingen alle drie aan een tafeltje zitten op het trottoir, onder de grote paraplu. Een gemelijke kelner nam hun bestelling aan. ‘Het is tijd om een beslissing te nemen, meneer Cornelius,’ zei de bisschop. ‘Ik leef in zo’n verschrikkelijke spanning. Ik kan het niet langer verdragen.’


  ‘Nu nog niet, bisschop.’


  ‘Maar dit is Denemarken. En zo neutraal.’


  ‘Ik zie dat ik u heb betrapt op een zwak moment.’ Jerry stond op. ‘Kom mee, Karen. Tot ziens, bisschop.’


  ‘Wreedheid! De hele wereld is vol wreedheid!’ De bisschop begon van hun stroedels te eten.


  Ze slenterden verder door het multiversum. ‘Waar kwam hij vandaan?’ vroeg ze. ‘Waar ging het gesprek eigenlijk over?’


  ‘Waar gaan gesprekken meestal over? Hij scheen het te weten. Ongetwijfeld zullen we elkaar opnieuw ontmoeten, hiervoor of hierna, of helemaal niet. Blijf doorlopen.’


  ‘Hoe eerder we teruggaan naar de normale wereld, hoe beter,’ zei ze vinnig.


  ‘Je bent alleen maar gekwetst omdat je je koffie niet hebt gekregen.’


  Ze liepen op beton. Voor hen uit stak het grote silhouet van een Lockheed SR-72 Mach 3 tweezitter onderscheppings- en strategisch verkenningsvliegtuig scherp af tegen de dageraad. ‘Geloof je het zelf? Misschien is het iets dat je zei.’


  ‘Ik heb een vreemd gevoel.’


  ‘Dat lijkt erg waarschijnlijk. Eigenlijk is het allemaal magie. We zijn nu uit de tunnel – of bijna. Ren.’


  Ze strompelden op hun hoge hakken verder totdat ze het vliegtuig hadden bereikt.


  ‘Hup d’r in,’ zei hij. ‘Ik denk dat je talentvol bent, Fraulein Doktor.’


  ‘Weet je hoe je deze monsters moet vliegen?’


  ‘O, schei toch uit.’


  [image: fig_6]


  5. Gooi je eieren in hun strot!


  ‘Ik heb weinig rust gehad sinds dit allemaal begon,’ legde Jerry uit toen ze opstegen van het vliegveld Orly en enige ogenblikken werden achtervolgd door een paar Starfighters die achter hen in stukken uiteen vielen. Hij sprak door de intercom. ‘Je ziet er geweldig uit met die helm.’ Hij richtte de neus van het vliegtuig naar het Kanaal.


  ‘Dank je,’ zei ze. Ze legde haar hand op het gedeelte van zijn dij dat bloot was tussen zijn kous en jarretelgordel. Hij verminderde zijn snelheid.


  ‘Ik vind het beter niet met maximumsnelheid te vliegen,’ legde hij uit, ‘omdat het vliegtuig is uitgerust met acht AIM-174 raketten die ik kwijt moet raken en ze zijn niet precies geschikt voor de taak die ik in mijn hoofd heb.’


  Ze accepteerde zijn excuus met een beleefd klein glimlachje. Het ruim dertig meter lange vliegtuig bereikte spoedig het Kanaal en rookwolkjes begonnen te verschijnen toen het afweergeschut van de piraten in actie kwam en het toestel probeerde te raken. Jerry zigzagde het vliegtuig in hun richting, het beste hopend, en vuurde al zijn luchtdoelraketten snel achter elkaar af, steil duikend. Er waren een paar explosies, toen lieten ze de schepen achter zich en cirkelden dichtbij de kust.


  ‘Houd je gereed om eruit te springen,’ zei hij terwijl hij het vliegtuig in een diepe duik gooide en de springstoelhendel naar beneden drukte.


  Ze zweefden omlaag naar de rotsen. Hij boog zich naar haar toe en kuste haar. Water spoot omhoog toen het vliegtuig de zee raakte.


  Ze kwamen zachtjes neer en maakten hun parachute los.


  ‘Je ziet er niet erg vrolijk uit, Herr C.’ merkte ze op.


  ‘Alles of niets,’ zei Jerry. ‘Ik denk dat het geen verschil voor me maakt, Doktor Krupp.’ Hij streek zijn rok glad. ‘Nou, dat viel wel mee, vind je ook niet? Je hebt zeker geen last van de snelheid gehad?’


  ‘Het is iets waaraan je gewend raakt.’


  ‘Natuurlijk raak je eraan gewend.’ Hij drukte haar hand met genegenheid.


  Resultaat


  ‘In iedere oorlog in de historie moet er een aanzienlijke stroom genen zich hebben verplaatst naar de ene of naar de andere kant. Of nu de genen van de overwinnaars dan wel van de overwonnenen zich het meest hebben vermeerderd is een bespreekbaar punt.’


  Papazian, Moderne Genetica


  1. Amerika laat niet met ‘Zich Spelen’


  Weggedoken in diepe leren leunstoelen bij een comfortabel haardvuur in de woonkamer van Jerry’s Landbroke Grove Hoofdkwartier, luisterden hij en Karen von Krupp naar Groucho Marx, die Father’s Day zong, terwijl ze hun achterstand in krantennieuws inhaalden.


  Het scheen dat Israël, na Turkije, Griekenland en Bulgarije te hebben geannexeerd, nu aanspraken maakte op Roemenië en Albanië en de veiligheid van deze landen bedreigde.


  Teddy ‘Engelsmoel’ Paolozzi, de Amerikaanse President, had het aantal adviseurs die hij reeds naar Europa had gestuurd opgevoerd met drie miljoen. Ze stonden onder het commando van Generaal Ulysses Washington Cumberland wiens opdracht het was de rust in Europa te handhaven en ‘zekere leden van vijfde colonnes’ op te sporen, Het Engelse parlement, zowel de vertegenwoordigers van de regeringspartijen als de oppositie, was gearresteerd, toen hun Tridentjumbo op het punt stond om naar Gibraltar te vertrekken. President Paolozzi had een diplomatieke boodschap naar Israël gestuurd met de volgende inhoud: Geen voet op onze bodem, Israël, of anders. Een opstand in Praag was algemeen doodgezwegen door de Europese pers. ‘Ondoordacht,’ was de uitspraak van de Daily Mirror. De builenpest in Berlijn en Lübeck was nog niet onder controle.


  Jerry hield op met lezen. Er was blijkbaar weinig nieuws van enige betekenis.


  ‘Wat is er?’ zei Karen von Krupp toen Jerry haar hand greep en haar op het vloerkleed trok. Hij rukte de kleren van haar lichaam, trok zijn eigen directoire uit en bedreef op woeste wijze de liefde met haar. Opnieuw en opnieuw kwam ze klaar en toen hij haar tenslotte alles had gegeven, zijn pruik scheef op het hoofd, zijn rok gescheurd en zijn kousen geladderd, zuchtte ze. ‘Ach! Eindelijk – een man die werkelijk een man is!’


  2. Zijn keuze: sterf nu of verrot straks!


  Jerry keek door de spijlen en het glas van het venster naar de huizen in de straat achter de muur. Grijze regenslierten vielen naar beneden. Door de regen rende een groepje meisjes, weinigen van hen meer dan anderhalve meter lang, met smalle gebogen schouders en goedkope doorkijkblouses en nauwe, korte rokken om hun dikke billen. Hij zuchtte. Oekraïense nationalistische guerilla’s.


  The Animals, The Who, Zoot Money’s Big Roll Band, The Spencer Davis Group, The Moody Blues, Georgie Fame and the Blue Flames, Geno Washington and the Ram Jam Band, Chris Farlowe and the Thunderbirds, The Steam Packet, Manfred Mann, Jesus Christ and the Apostles. Waar waren de groepen van gisteren gebleven?


  Achter hem luisterde Karen von Krupp naar Ives’ Symfonie No 1 in D mineur. Hij vroeg zich af of dat niet de sleutel was voor alles.


  ‘Nog steeds hier?’ vroeg hij.


  Ze knikte.


  ‘Er is iets wat je dwars zit,’ mompelde ze.


  ‘Ja. Iets onverteerbaars. Ik ben te lang in de wildernis geweest, schatje.’


  ‘Zeg dat niet, Jerry.’


  ‘Ik moet het onder ogen zien.’


  ‘Je komt er wel overheen.’


  ‘Zeker. Ik kom er wel overheen.’


  ‘Zijn al je familieleden nu dood?’


  ‘Soms denk ik dat dat wel zo moet zijn. Mijn moeder…’


  ‘Wat ben je van plan te gaan doen?’


  ‘Ik zal spoedig een beslissing nemen. De wereld wordt geregeerd door slechte poëten. Ik moet daar iets aan doen.’


  ‘Is dat je opdracht?’


  ‘Min of meer, snoesje. Min of meer.’


  ‘Is dat een vraag of vertel je me iets?’


  ‘Moeders kunnen toch niet doodgaan?’


  3. Mijn dodelijke missie


  ‘Het is een kwestie van polariteiten,’ zei hij tegen haar toen ze in het bed gleden. ‘Een zaak van evenwicht.’


  ‘Ik zei tegen je: ik begrijp niets van filosofie.’


  ‘Ik heb het je verteld. Dit is fysica.’


  ‘Wat zal er van je worden?’


  ‘Ik zal waarschijnlijk sterven. Dat doe ik meestal.’


  ‘Ga niet dood voor mij, Liebchen.’


  ‘Er hangt veel af van de volgende zet.’


  ‘Denn wovon lebt der Mensch?’


  ‘Misschien. Het is echt allemaal een dreckhaufen.’


  ‘Houd je daar dan niet van?’


  ‘Zeker.’


  ‘Je zult nooit sterven.’


  ‘Niet in de betekenis van dat woord, natuurlijk. Evengoed, het gaat vervelen.’


  ‘Waarom houd je er dan niet mee op?’


  ‘Ich möchte auch mal was Schönes sehen…’


  4. Zing opgewekt, snoes – want vannacht zul je braden!


  Zijn hoofd werd helder. Het duurde maar een paar minuten. Ergens klonk een zwak sissend geluid. ‘Mijn programma,’ mompelde hij, glimlachend omkijkend in het donker. ‘Mo?’


  5. Geheugenverlies: hoe je het krijgt


  Een ansichtkaart uit de oude tijd met het beeld van Loch Promenade, Douglas, Isle of Man, met een enkel dek en aan beide kanten open omnibus getrokken door een paard. De mensen dragen Edwardiaanse kleren. Op de torenklok op de voorgrond is het 11.22. De kaart draagt als poststempel Liverpool, 31 mei 1968. De mededeling en het adres op de kaart zijn gedeeltelijk onleesbaar – ‘Misschien komen we zondag, in elk geval zie ik je spoedig! Una pp JRC.’ Tavistock Road 79, London, WII.


  6. Wat was het geheim van het ‘Ding in de Kelder’?


  Het was een machine van uiterste schoonheid bestaande uit tere rode, gouden en zilveren webben, waarvan strengen die de levende warmte van de menselijke huid hadden, zijn gezicht beroerden.


  De webben ruisten toen hij ze binnenging en ze begonnen te zingen. Hij ontspande zich. Beesley was bijna in zijn opzet geslaagd en ook de Laag had in dit geval niet echt geholpen. Toch zou de machine dat allemaal herstellen. Ze hadden elkaar beslist nodig.


  Verfrist en nuchter overzag hij de mogelijkheden.


  2. SPOEDOPERATIE


  ALS U HOUDT VAN JAGEN OF SCHIETEN…


  DAN ZULT U ZICH THUIS VOELEN


  BIJ DE NRA


  Alle baten voor slechts $5.00


  JAGERS HULPDIENST NRA


  Jager Bulletins en artikelen in American Rifleman handelend over mogelijkheid voor de jacht, het jagen in wildparken, wapen en jachtwetten. NRA Jacht–Prijzen worden uitgereikt voor herten, antilopen, elanden, big horn schapen en beren. Cursussen voor het verbeteren van schietprestaties worden geleid door bij NRA aangesloten clubs, inclusief een landelijke Open Dag bedoeld als een publieke service voor de jagers.


  VUURWAPENS INFORMATIE DIENST


  Ervaren mensen geven praktische antwoorden op vragen met betrekking tot wapens en schieten. Kaarten van jachtgebieden zijn eveneens verkrijgbaar voor leden en ledenclubs.


  RECREATIEVE SCHIETVAARDIGHEIDS SERVICE


  Wedstrijden en competities worden op touw gezet, waarbij gebruik wordt gemaakt van .22 kaliber en snel vuurgeweren, jachtgeweren en pistolen van elk kaliber. De competities zetten zich voort in plaatselijke, nationale en internationale toernooien. Een classificatiesysteem waarborgt gelijke kansen voor het winnen van prijzen. Selectiespelen, recreatie wedstrijden, vaardigheidswedstrijden en informele schietoefeningen gaan het hele jaar door.


  VERKOOP VAN LEGERUITRUSTING


  NRA leden komen in aanmerking voor aankopen van het leger, tenminste die vuurwapens die van tijd tot tijd worden beschouwd als surplus. Onderdelen en schietschijven zijn eveneens verkrijgbaar.


  VUURWAPENS JURIDISCHE DIENST


  NRA leden ontvangen maandelijks informatie over wetgeving ten aanzien van vuurwapens die wordt verstrekt door de American Rifleman. Wetsontwerpen die een snelle bekendmaking vereisen worden aan de betrokken leden door middel van speciale bulletins bekendgemaakt.


  U KUNT ER TROTS OP ZIJN ER BIJ TE HOREN


  NRA is de grootste en oudste organisatie van sportmensen die op zich heeft genomen uw rechten om vuurwapens te houden en te gebruiken voor wettige doeleinden te beschermen. Meer dan 800.000 jagers en schutters profiteren van NRA’s vele voordelen.


  Advertentie, Guns & Ammo tijdschrift.


  Anesthesie


  ‘De Smothers Brothers en Rowab en Martin (Morth Sahl) zijn een deel van die radicale periferie die het Amerikaanse fatsoen en de democratie proberen te vernietigen.


  Howard Miller, WCFL, Chicago.


  1. Trouwt Lynda Bird met George Hamilton?


  De volgende dag gingen Jerry en Karen naar de bioscoop. Ze zaten op de voorste rij van de Circle en aten popcorn terwijl ze naar de film Drums along the Mersey keken. Sir William Harrison speelde de humeurige, introverte ontdekkingsreiziger. Ina Shorrock was de trotse Koningin van Port Sunlight en Eric Bentcliffe speelde in een van zijn beste rollen de schurkachtige handelaar uit het binnenland.


  2. Mijn tienervrouw wil me niet uit het gezicht verliezen


  Ze verlieten de bioscoop en wandelden hand in hand door Westbourne Grove in het late zonlicht. Een West–Indiër met een blad voor zijn buik verkocht Jerry een pot Chaulmoogra, een gegarandeerd middel tegen melaatsheid.


  Een afdeling M–60 tanks, geladen op platte wagens die bewaakt werden, reed hen voorbij in de richting van Queensway. Een menigte dansende kinderen volgde de tanks. De grinnikende soldaten gooide Hershey chocoladerepen en rollen zuurtjes naar de kinderen.


  ‘Flash’ Gordon Gavin werd gezien, terwijl hij snel naar de dichtstbijzijnde tank liep.


  3. Hoe een banaan de Lennon–zusters in gevaar brengt


  Jerry gaf het signaal voor het openen van het hek van zijn Landbroke Grove hoofdkwartier. Een Corporatie vuilniskar kwam de hoek van de straat om. Op de cabine balanceerde een 4 man in een bontjasje en een muts op het hoofd. Met zijn rechterhand klemde hij zich vast aan het dak van de truck en hij schreeuwde energiek door een magafoon.


  ‘Breng uw oude rommel naar buiten! Breng uw oude rommel naar buiten!’ Het was Mo Collier, die weer eens verzamelde voor liefdadigheid.


  4. Waarom Connie Eddie dreigde met een advocaat


  Jerry schonk zichzelf een Pernod in en overhandigde een glas Tio Pepe aan Karen vort Krupp. Ze waren identiek gekleed in fluwelen kostuums van een felle paarse kleur van Mr. Fish. Het effect was nog een tikje plezieriger dan een schilderij van de pre-Rafaelieten. Hun gulp stond open.


  5. Het geheim dat Mia niet aan Frank wil vertellen


  Ze lagen naakt op de rode, pluchen sprei en staarden omhoog naar het blauwe, pluchen baldakijn van het koperen hemelbed. Hun huid zwart en roze, had een gezonde glans.


  ‘Frisse lucht,’ zei hij. ‘Dat is het.’


  ‘Hoezo?’


  ‘We zullen vandaag of morgen naar buiten moeten gaan. We zijn nu veertien dagen in Londen geweest, zoals je weet.’


  ‘En er is niets gebeurd. Ben je bezorgd doordat het zo stil blijft?’


  ‘Ik denk van wel. Morgen is er een afvaart. We zouden daarmee weer kunnen beginnen.’ Hij rook aan haar haar.


  Ze begon de binnenkant van zijn dij te strelen.


  ‘Het is te mooi om waar te zijn.’ Ze knabbelde met haar tanden aan zijn arm.


  Eerste insnijding


  Een nieuwe en/of onverwacht opgelegde tirannie kan mensen aanzetten tot zelfmoord.


  1. Hoe lang kan dit nog duren ? ? ? ?


  Jerry had een Phantom VI in Parijs achtergelaten en hij had geen zin om een ander te gebruiken. Bovendien had hij geen haast. ‘Ik dacht dat we maar via de rivier moesten gaan,’ zei hij.


  Hij trok zijn trilpistool en liep de trap op naar boven.


  Toen hij de deur weer passeerde had hij een groep knorrige transformatiepatiënten bij zich. Ze droegen allen een dwangbuis en de meesten van hen zouden er aantrekkelijk of aardig hebben uitgezien als ze ertoe hadden kunnen komen te glimlachen. Karen von Krupp fatsoeneerde haar haar.


  ‘Ze zullen spoedig weer lachen,’ verzekerde Jerry haar, toen ze de koele hal bereikten.


  Het was een prachtige dag.


  Op het binnenplein wachtte een witte luchtkussentruck; op de zijkanten was een rood kruis aangebracht. Toen hij de passagiers comfortabel in de achterruimte had gestouwd, voegde Jerry zich bij Karen in de cockpit en startte de motoren. Jankend kwam het voertuig van de grond en begon zich door het open hek voorwaarts te bewegen.


  Al gauw reden ze met hoge snelheid de weg af, passeerden de scharlakenrode droefgeestigheid van Chelsea en bereikten de oever van de Theems. ‘O, het is wunderbar!’ zei Karen von Krupp. Ze keek naar de wrakken van de tankers die omhoog staken uit de olie glimmend met een dozijn heldere kleuren.


  ‘Niet te overtreffen,’ stemde Jerry in, evenzeer onder de indruk.


  Ze staken Waterloo Bridge over met loeiende sirene en werden doorgewuifd door een marinier met een gevoelig ernstig gezicht die zijn ene hand op de kolf van zijn Navy Colt liet rusten en in de andere een sigaret hield. De witte hovertruck zong verder boven de geruïneerde wegen van zuid–Londen die begroeid waren met akelei, madeliefjes, vingerhoedskruid, goudenregen, hondsdraf, kruipblad, klimopachtige argentia, Venuskruid, dovenetel, herderstasje en paardenbloem, en sloegen toen af in de richting van Greenwich, waar Jerry’s motorjacht, The Pierrot, was afgemeerd.


  Toen Jerry zijn patiënten over de loopplank leidde, wees Karen von Krupp naar een gehatend, mogelijk vernield gebouw in de verte. ‘Wat is dat Jerry?’


  ‘Greenwich Observatorium,’ antwoordde hij. ‘Het is een beetje uit de tijd nu, zou ik zeggen.’


  Ze kwam aan boord en hij maakte de touwen los.


  Een ogenblik later ronkten ze weg van Londen, krachtig tegen de stroom op.


  De oevers van de rivier en de velden en ruïnes daarachter droegen een tapijt van veelsoortige bloemen. Terwijl Jerry de boot overschakelde op automatische besturing, strekte Karen zich uit op het dek, ademde de warme zomerlucht in, staarde naar de diepblauwe hemel en luisterde naar de geluiden van de bijen en de krekels op de wal.


  Toen ze door een woud van eiken en iepen voeren, kwam Jerry bij haar en strekte zich naast haar uit. Uit de cabine klonken zwakjes de tonen van Ives’ Symfonie No 1.


  ‘Dat is een van je favorieten, geloof ik,’ zei ze.


  ‘In zekere zin, ja.’


  ‘Dit is pas leven, hè?’


  ‘Wat voor?’


  ‘Waar houd jij het meeste van?’


  ‘O, ik houd eigenlijk van elke manier van leven.’


  De voorsteven sneed zich door de regenboog van olie en nu en dan sprong een zonderling gevormde vis omhoog om op het oppervlak te rusten totdat de golving die verbrak en hij weer naar beneden viel.


  De rivier draaide het woud uit en ze voeren verder tussen velden en oude, vervallen boerderijen, verlaten dorpen en in de steek gelaten kroegen. Een keer, toen ze onder een brug doorvoeren, dreunde een pantserwagen boven hun hoofden voorbij en verdween jankend over de weg. Een poosje later wierp een broodmagere vrouw stenen naar ze vanaf de oever en schreeuwde onsamenhangende beledigingen. Jerry ving een paar woorden op. ‘Pantalones – el jardin zoologico – la iglesia inglesia! – Lavabo – negra – queremos un – vino duloe – de oro, plata, platino, diamantes, rubies, zafiros, esmeraldas, perlas…’


  ‘Amerikaanse immigrant, arme donder,’ zei Jerry.


  Karen hief haar hoofd op en streek haar lange, rode haar naar achteren. ‘Wat is dat voor geluid? Geen bijen.’


  De magere vrouw was in het kreupelhout verdwenen.


  Jerry luisterde.


  ‘Horzels?’ suggereerde Karen.


  Jerry schudde zijn hoofd. ‘Westland Whirlwinders. Ik kan maar beter even…’ Hij sprong overeind en holde naar de brug.


  Karen kwam eveneens overeind en viel op haar achterste toen een kleine raketwerper te voorschijn zoemde uit het voorste luik. Ze kroop naar de brug. Jerry keek naar de radar.


  ‘Het zijn er een stuk of acht,’ sprak hij. ‘Moeilijk te zeggen van wie ze zijn.’


  Hij tuurde door een venster. ‘Ze hebben ons gezien. Ze komen dichterbij om ons beter te bekijken.’


  ‘Zijn ze van ons, Jerry?’


  ‘Nee, ik denk dat ze van jou zijn. Misschien je echtgenoot…’


  ‘Mijn echtgenoot?’


  ‘Mogelijk.’


  Jerry zette de laservisie aan en verbond hem met de radar. Hij kreeg nu een close–up van de voorste Whirlwind en zijn piloot. De piloot kauwde nadenkend een gevulde chocoladecake weg terwijl hij neerstaarde op Jerry’s boot.


  ‘Ik vraag me af waar hij vandaan komt,’ mompelde Jerry. Zijn hand ging naar de bedieningsinstrumenten van de raketwerper. ‘Ik zou het niet leuk vinden hem te raken.’


  ‘Weet hij dat dit jouw boot is?’


  ‘Ik denk van niet. Hij staat geregistreerd op naam van Beesley.’


  ‘Een merkwaardig toeval.’


  ‘Wat is daar zo vreemd aan?’


  Maar nu hadden de helikopters de raketwerper ontdekt en, niettegenstaande ze zelf waren uitgerust met superieure Nord SS II gronddoelraketten, begonnen zich te verwijderen.


  ‘Velocidad maxima,’ denk ik,’ bromde Jerry.


  ‘Wat zeg je?’


  ‘De sloep. Tijd om verder te gaan.’


  ‘Heiligen…’


  De helikopters verdwenen aan de horizon.


  ‘Ze gaan in de richting van Londen,’ zei ze. ‘Ik denk dat we net op tijd zijn vertrokken.’


  ‘Daar kon je weleens gelijk in hebben.’


  ‘Ben je er niet helemaal zeker van?’


  ‘Nou, ze waren niet volledig uitgerust wat betreft hun raketten, maar de toestellen schenen nogal zwaar geladen te zijn, te zien aan de manier waarop ze in de lucht lagen, heb je dat ook opgemerkt?’


  Hij drukte op een knop en zijn eigen raketwerper verdween in het binnenste van de boot.


  2. Het is een nicht, Pa!


  Jerry nam de besturing zelf weer in handen toen ze de Urzel, een zijstroom, indraaiden en langzaam voortdreven beneden een parasol van lang geurend gras. Het was nu avond en de zon stond laag, maar een beetje licht bereikte hen nog.


  Na het verdwijnen van de helikopters was Karen wat in zichzelf gekeerd en bij hem in de cabine gebleven, herhaaldelijk het muziekstuk van Ives spelend. Er zat haar iets dwars. Tenslotte, toen ze een houten aanlegsteiger naderden, zei ze: ‘Is dit, vind je, het antwoord op onze relatie?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Hij kneep haar hand even en legde de boot langs de steiger. ‘Het is slechts de sleutel van de toekomst. Mogelijk zelfs dat niet eens. Maak je niet ongerust.’


  Pruilend greep ze het meertouw en sprong op de aanlegsteiger, wikkelde het touw om de eiken kaapstander, toen hij de boot langszij legde. Hij zette de motor af.


  ‘Laten we nu die pummels aan land brengen.’ Hij trok zijn trilpistool en schopte het luik op het achterdek open. ‘We zijn er, vrienden, naar buiten jullie. Kalm aan.’


  Knipperend met hun ogen in het laatste zonlicht, strompelden de transformpatiënten aan dek en dromden over de loopplank die Karen voor hen had uitgelegd.


  Met zijn allen liepen ze van de aanlegsteiger in de richting van een korenveld.


  ‘Heb je je ooit iets afgevraagd over het zedelijke van datgene waarmee je bezig bent?’ vroeg ze. ‘Deze schepsels hebben nooit gevraagd…’


  ‘Ze baden. We hoorden dat. We doen dit enkel in het belang van de mensheid, Karen.’


  ‘Beesley zegt…’


  ‘…hij denkt er net zo over. Ik weet dat. Beesley weet wat goed voor ze is. Ik doe alleen maar wat ze willen dat ik doe. Daar komt het op neer. Ik ben helemaal voor evenwicht.’


  Ze liepen langs een smal pad door het koren. Een konijn rende voor hen weg en een patrijs wiekte omhoog in de lucht. Ze konden het dak van het grote huis nu in de verte zien. Het was Sunnydale. Rook kwam als een welkom uit de schoorstenen. ‘Het is nu niet ver meer,’ zei Jerry tegen de transformpatiënten, die voor hem uit sjouwden en naar de grond staarden.


  ‘Je trekt nooit in twijfel…’


  ‘Wat valt er in twijfel te trekken?’


  ‘Ik…’


  ‘Ik doe wat ze willen dat ik doe.’


  ‘Het is zoiets als prostitutie.’


  ‘Het heeft een hoop van prostitutie, hè?’


  ‘Je ziet er helemaal niets verkeerds…?’


  ‘De klant heeft altijd gelijk.’


  ‘En jij hebt geen,’ ze huiverde, ‘ethiek?’


  ‘Ik geef de mensen wat ze willen, als je dat bedoelt.’


  ‘Je hebt geen idee van zending! Ach! Beesley heeft dat tenminste.’ Ze lachte wrang. ‘Hm!’


  ‘Ik dacht dat het hetzelfde was.’


  ‘Nein. Het is anders. Hij weet dat mensen een gevoel van veiligheid nodig hebben.’


  ‘Natuurlijk. Ruik jij ook een brandlucht?’


  ‘Jawohl, ik ook.’
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  3. De erotische schimmen van Vietnam


  Sunnydale stond in brand. De staf stond buiten op het terrein en staarde hulpeloos naar het Herstellingsoord.


  Raketten met brandbommen hadden hun verwoestend werk gedaan.


  ‘Wat is er gebeurd met de patiënten?’ vroeg Jerry aan Matrone.


  ‘Ze zijn allemaal verdwenen, Dokter Finlay. Gekidnapt. Maanden werk voor niets geweest! Ach…’


  ‘Beheers je, vrouw,’ zei Jerry met norse vriendelijkheid. ‘Waren het de Westland Whirlwinders?’


  ‘Ja, dokter. Acht Mark Tens. We kregen geen enkele kans ons te verdedigen. We stuurden een laserboodschap naar Londen. Meneer Koutrouboussis is onderweg hierheen. Hij zei dat hij zou proberen u mee te brengen.’


  ‘Ik was al op weg. Is de laser intact?’


  ‘Nee…’


  ‘Dan kun je beter naar Soho gaan, Janet, zo snel je kunt. Zeg ze dat de helikopters in de richting van Londen gingen toen ze het laatst werden gezien.’


  ‘Ja, dokter.’ Matrone holde naar de enige hangar die niet vernield was. Spoedig daarna klonk het snerpend geluid van een OH–6A turbinemotor en een kleine helikopter verhief zich in de lucht; de piloot was nog bezig haastig haar Amerikaanse uniform aan te trekken dat paste bij de registratie van de machine. De helikopter vloog weg over de velden met bloemen.


  De zon ging onder en het vuur doofde uit.


  ‘De schade valt nog mee, zo te zien,’ sprak Mo, een van de verplegers, terwijl hij tevergeefs met een slappe hand probeerde de zwarte vlekken van zijn boerenkiel te poetsen.


  ‘De hele oostelijke vleugel is oké, meneer C.’


  ‘Ze kwamen met die grote bazooka’s en dat spul,’ zei Fowles, het Hoofd Transplantatie. Fowles was een lange, bleke man met ongezonde handen en van zweterig aard. ‘We kregen geen enkele kans. We werden bij elkaar gedreven en met dit spul gemerkt.’ Hij wees naar een klodder groene verf op zijn voorhoofd. ‘Ze brachten ons naar de tuin. Toen namen ze de patiënten mee.’


  ‘Hun leider…?’ Jerry bracht een vinger naar zijn neus.


  ‘Als geestelijke gekleed,’ zei Fowles. ‘Hij stal de verjaardagstaart die Matrone voor de ex–voorzitter had gemaakt van de Kunstraad, de arme lul was zo mager geworden.’


  ‘Dat was dus de taart, vrees ik,’ zei Jerry, ‘maar ik zal zien of ik de patiënten terug kan krijgen. Arme stakkers. Ze moeten wel vreselijk geschrokken zijn.’


  ‘Op zijn minst, meneer,’ knikte Fowles. Hij stak zijn handen tussen zijn armen. ‘Bange kleine wezentjes in dit stadium, zoals u weet. Ze hebben nergens weet van. De helft van hen kan z’n eigen naam niet zeggen.’


  ‘Je kunt het beste deze groep in de oostelijke vleugel onderbrengen,’ zei Jerry, wijzend naar de nieuw aangekomenen. De meesten waren op de grond gaan zitten en staarden somber naar het rokende skelet van het gebouw.


  ‘Je kunt me in mijn eigen huis vinden, als je me nodig hebt. Kom mee, Karen.’


  Hij ging haar voor over de gazons naar zijn kleine Hollandse herenhuis en bleef staan in het met beeldsnijwerk versierde portaal.


  ‘Open, if you please!’ sprak hij. De deur zwaaide open.


  Ze gingen naar binnen.


  ‘Where is the emergency exit?’ vroeg Karen afwezig toen ze de deur achter haar sloot. Jerry knipte de lichten aan.


  ‘Je bent erg gespannen,’ zei hij.


  ‘I sink tho…’


  ‘Verdrietig…’


  ‘Ja, das is eben schade…’


  Ze liepen door de hal. Het houtwerk was donker en glanzend gepoetst. Een nette oude man kwam een hoek om en hompelde op hen toe. ‘Ach, meneer! Ach, meneer!’


  ‘Wat krijgen we te eten, – “De Vossenberg”?’


  ‘Boiled eggs, cheettse,…’


  ‘Prima. Dien het maar op in de salon.’


  De salon had een lambrisering met dezelfde donkere panelen. De leunstoelen waren diep en ouderwets en hadden een bekleding met een bloemenpatroon. De kamer was vol met klokken in beschilderde houten kasten, ze gaven allemaal nauwkeurig de tijd aan.


  Ze gingen in de stoelen zitten zonder iets te zeggen.


  Na een poosje duwde ‘De Vossenberg’ de dientafel naar binnen. ‘Ach, meneer.’


  Hij gaf hun schalen en borden en voorzag hen van koude fazant, kaas en gekookte eieren. Toen opende hij een fles Niersteiner en schonk de inhoud in twee langstelige Tsjechische glazen.


  ‘Wat ben je nu van plan te gaan doen?’ vroeg Karen von Krupp. ‘Je bent je meeste slachtoffers kwijt.’


  ‘Ik veronderstel dat we moeten proberen ze weer in handen te krijgen.’


  ‘Is dat je plicht?’


  ‘Nou…’


  ‘Maar Beesley zal ze naar Amerika brengen.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik denk alleen dat hij dat zal doen.’


  ‘Hij vertelde het je.’


  ‘Nee.’


  ‘Je wist het.’


  ‘Jawohl…’


  ‘Verliezen – verloren – weg… Nu begrijp ik het beter.’


  Er werd op de voordeur geklopt. Ze hoorden ‘De Vossenberg’ er naartoe sloffen. Ze hoorde stemmen.


  ‘Koutrouboussis,’ zei Jerry toen de Griek met een zuur gezicht de kamer binnenkwam en afkeurend naar het voedsel blikte. ‘Ook een hapje?’


  ‘Kat in ’t bakkie, hè?’


  ‘Nee, een maîtresse. Doktor von Krupp en ik zijn nu samen.’


  ‘Ik begin je te wantrouwen, Cornelius.’


  ‘Niet nodig, Koutrouboussis. Ik zal spoedig naar Amerika vertrekken.’


  ‘Zo, je hebt iets over de omgebouwde Concorde gehoord? Van Beesley kregen we alleen maar de schokgolf. We zijn verantwoordelijk voor die arme mensen, Cornelius. Je moet ze terughalen. Zoals ze nu zijn, zijn ze geen vis en geen vlees.’


  ‘We vertrekken over een paar uur.’


  ‘Nee, onmiddellijk.’


  ‘We zullen eerst plaatsen moeten boeken, meneer Koutrouboussis. Amerika is een beschaafd land. Je kunt daar maar niet met een van je eigen kisten binnen komen zeilen. Het zou een hoop moeilijkheden geven. We moeten een normaal lijnvliegtuig nemen.’


  Koutrouboussis legde zich daar bij neer. ‘Er vertrekt morgenvroeg een Pan Am luchtbus en dan is er nog een VC 10 chartervlucht die om middernacht van Gatwick vertrekt. Het is een van die vluchtelingenvluchten maar we kunnen er wel voor zorgen dat je meegaat.’


  ‘Karen zal me vergezellen.’


  Koutrouboussis wierp Jerry een gekwelde blik toe. ‘Oké. Ik zal voor jullie beiden boeken. Jullie zullen moeten reizen als een monnik en een non.’


  ‘Natuurlijk. Ik heb de vermomming boven.’


  ‘Het komt in een kritiek stadium, Jerry. Dat denk ik. Weet je hoe kritiek? Als je enkel die machine kon terugkrijgen.’


  ‘Het betekent bijna zeker dat we in de Laag moeten gaan.’


  ‘Je weet geen andere manier om hem te bereiken?’


  ‘Hij is een man op wie moeilijk vat is te krijgen. In hemelsnaam – hij bestaat zelfs niet. Het kost tijd om zulke mensen te benaderen.’


  ‘Ik weet het. Blijf proberen. Met die machine zouden we alles kunnen bereiken.’


  ‘Beesley is zich daarvan bewust. Hij trachtte het in Parijs te pakken te krijgen. Hij is er zeker van dat ik hem heb.’


  ‘Je hebt hem niet…?’


  ‘O, kut…’


  ‘Hij denkt dus dat we veel gevaarlijker zijn dan we werkelijk zijn?’


  ‘Zeker.’


  ‘Ik dacht al dat deze vervloekte overval iets wanhopigs had!’


  ‘Oi moi! Oi moi!’


  ‘Kijk naar de toestand van de stok!’


  Infectie aangetoond


  ‘Maar veel andere veranderingen beginnen uw leven te beïnvloeden en het mijne! Deze nieuwe stromingen gaan ons allemaal aan! Het in opstand komen van studenten in 20 landen – GEWELDexplosies op universiteiten (maar niet op onze Ambassador College terreinen). Het is schokkend, maar sommige universiteiten zijn begonnen met in hun slaapzalen het gemeenschappelijk slapen van ongehuwde mannen en vrouwelijke studenten toe te staan! En kijk naar dit NIEUWE verschijnsel – rebellerende hippies die doelloos rondhangen, zich overgevend aan drugs en ongebreidelde seks.


  ‘Kijk naar de ongelukkige huwelijken, het toenemende aantal scheidingen, de tragedie van jeugdige delinquenten. Overal om ons heen rassenonlusten, massale demonstraties, relletjes. GEWELD – MOORD! Mensen die publiekelijk worden omgebracht! Voeg hieraan toe de bevolkingsexplosie – het verval van onze steden – de angst voor een atoomOORLOG die al het menselijk leven op aard zou kunnen vernietigen!


  ‘Deze dingen hebben nu direct met UW leven te maken, en dat van mij! U leest erover in de kranten en tijdschriften – u hoort erover op de radio, en u ziet het op de televisie. MAAR WAAR VINDT U DE ANTWOORDEN! Waar de OPLOSSINGEN?


  Niet alleen nieuwsberichten en tijdschriftartikelen – maar hele boeken hebben een beeld gegeven van deze NIEUWE problemen van de mensheid en ze beschreven. Maar de ECHTE WAARHEID geeft u het juiste INZICHT – geeft duidelijke ANTWOORDEN! Velen zien en schrijven over WAT er MIS is in de wereld – DE ECHTE WAARHEID vertelt u de OORZAKEN, legt de WERKELIJKE BETEKENIS uit, onthult de ANTWOORDEN, vertelt HOE deze problemen kunnen worden opgelost!


  Te WETEN wat er gebeurt in de wereld is belangrijk. ANDEREN vertellen u alleen het nieuws. Maar het is VEEL BELANGRIJKER te begrijpen wat al deze gebeurtenissen en veranderingen om u heen WERKELIJK BETEKENEN! En WAAR ze ons brengen! En WAT zijn de ANTWOORDEN EN OPLOSSINGEN! Daarom is de ECHTE WAARHEID zo anders.


  De ECHTE WAARHEID is UNIEK te midden van alle andere publicaties. Om u een juist perspectief, een gezond begrip en de juiste antwoorden te verschaffen, betrekt de ECHTE WAARHEID zijn informatie uit bronnen en wereldomspannende bronnen die uniek zijn voor dit blad alleen.’


  Herbert W. Amstrong, Hoofdredacteur, de ECHTE WAARHEID.


  1. Ik stierf op de operatietafel


  Toen de oude VC 10 tenslotte op Kennedy Airport landde, gaapte Jerry en zette zijn champagneglas neer. Het vliegtuig had twee uur moeten wachten voor de landing en het was opnieuw donker geworden.


  De rode, blauwe en oranje neonverlichting van het vliegveld had de schittering van een nieuwere Walt Disney-productie en alles sprong scherp te voorschijn op de manier van Burne Hogarth. Het was volmaakt.


  Ze verlieten het vliegtuig met de Arme Clarissen en de Benedictijnen. Karen von Krupp zag er prachtig uit als een koel ogende Moeder Overste en Jerry was een aantrekkelijke abt van een modern klooster.


  Hun paspoorten vermeldden Karens beroep als Kaakchirurg en dat van Jerry als Hartspecialist, maar dat was niets bijzonders, omdat alle geestelijken in nieuwe categorieën waren ingedeeld.


  De paspoortkontrole bladerde Jerry’s papieren door.


  ‘Er staat hier dat u een Kaukasiër bent, meneer.’


  ‘Dat is juist.’


  De officier duwde zijn pet terug en hield het paspoort in zijn uitgestrekte hand op een theatrale manier voor zijn ogen.


  ‘Nou, uw foto is oké…’


  ‘Ik ben langdurig in het oosten geweest.’


  ‘Israël?’


  ‘De Kaukasus.’


  ‘In orde. Ik neem aan dat jullie vluchtelingen speciale prioriteiten genieten. Ik hoop dat ze weten wat ze doen.’


  Jerry en Karen namen hun bagage van de transportband; ze hadden dezelfde dure koffers van zwart leer met gouden gespen.


  Douaniers in vlotte uniformen gebaarden dat ze door konden lopen. Ze voegden zich bij de andere nonnen en monniken die zich hadden verzameld rond een groep hologige mannen en vrouwen in grijze wollen kostuums en garbardine regenjassen, die hun de hand schudden en hun verwelkomden in Amerika. De leider van de groep, een zekere meneer Silver, had een tanig, strak gezicht en een stijve houding Hij sprak grimmig.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat u allen erg vermoeid bent, vrienden en aan slaap toe bent. We hebben plaatsen voor u gereserveerd in een hotel hier dichtbij. Morgen zullen we u opzoeken en vertellen waar u naartoe gaat en hoe u daar komt. Mag ik zeggen hoezeer we onze Britse neven en nichten bewonderen. Volgt u me, alstublieft.’


  Ze drongen achter meneer Silver en zijn comité van ontvangst aan, liepen over een metalen brug boven de weg die naast de luchthaven lag en zagen een acht verdiepingen tellend gebouw dat in letters van gouden neonlicht zichzelf bekendmaakte als Hotel Nixon.


  ‘Het lijkt nauwelijks eerlijk,’ mompelde Karen. ‘Kennedy kreeg een luchthaven op zijn naam en een verdomde lanceerbasis.’


  ‘Ze verwachtten dat helemaal niet,’ zei Jerry redelijk. ‘Dat ze zoveel geluk zouden hebben.’


  Ze gingen door de draaideuren van het hotel en kwamen in een kale hal. Meneer Silvers begaf zich naar de receptie en sprak tot de receptionist, die hem een vel papier en een bos sleutels overhandigde.


  ‘Deze kant uit, vrienden.’ Meneer Silvers bracht hen naar de liften. ‘We gaan allemaal naar de zesde verdieping. Blijf bij elkaar, alstublieft.’


  Meneer Silver betrad als eerste de lift met acht van zijn pupillen. Een vrouw van middelbare leeftijd, mevrouw Bronson geheten, die een mantelpakje droeg met een riem om het middel, en geen make–up met uitzondering van haar heel rode lipstick, ontfermde zich over Jerry, Karen en zes monniken in de tweede lift. Turend op haar lijst, begon ze de sleutels uit te delen.


  ‘U hebt kamer 604, Vader Abt. 605, Broeder Simon. 606, Broeder Peter. 607, Broeder Matthew. 608, Broeder John. 609, Broeder Thomas. U verblijft in kamer 610, Eerwaarde Moeder.’


  Toen de lift stopte, verlieten ze hem haastig en keken op de bordjes die de ligging van de kamers aangaven. ‘Ik laat u hier nu verder aan uzelf over als u het niet erg vindt,’ zei mevrouw Bronson. ‘We ontmoeten elkaar weer bij het ontbijt. Welterusten. Het moet verschrikkelijk zijn geweest…’


  Ze stapte weer in de lift die haar naar beneden bracht.


  ‘Deze kant uit, Broeders,’ zei de Abt.


  Voorgegaan door Jerry Cornelius en Karen von Krupp, sjokten de monniken door de gang. Ze gingen rechts, ze gingen links en vonden hun kamers. Alle deuren waren turquoise geschilderd en hadden gele nummers.


  Jerry bleef voor de deur van zijn kamer staan.


  Karen bleef voor haar deur staan.


  De monniken staken hun sleutels in het slot, openden hun deuren gingen naar binnen en sloten hun deuren.


  ’Tot straks,’ zei Jerry.


  Ze haalde haar schouders op.


  Jerry ging zijn kamer binnen en draaide het licht aan. Het was een kleine, nauwe kamer met een bedmeubel, een venster aan het andere eind met turquoise gordijnen. Hij zette het toestel aan en kreeg tijd, temperatuur en vochtigheidsgraad. Hij zette zijn horloge gelijk, trok zijn habijt uit en keek of hij in zijn blauwe zijden kostuum vouwen kon ontdekken. Het had de reis behoorlijk doorstaan.


  De badkamer was naast de deur. Hij had een douche, een gootsteen en een lavet. De handdoeken hadden een turquoise rand met goud. De douchegordijnen waren geel. De zeep was turquoise. De tegels waren groen en oranje. Jerry zette de douche aan.


  Hij ging terug in de kamer en trok zijn kleren uit, het trilpistool in zijn holster nam hij mee naar de badkamer en hing hij aan het handdoekenrek. Hij stapte onder de hete douche. Terwijl hij zijn hele lichaam inzeepte, neuriede hij Jimi Hendrix’ May This be Love in zichzelf.


  Toen hij klaar was belde hij de kamerservice en bestelde een Jack Daniel’s Black Label, Uiensoep au Gratin Mouquin, gesauteerde kalfslever met gesmoorde uien, gerookte Hickory bacon en gebakken aardappelen, een stuk oude New Yorkse kaascake, twee gelatine puddinkjes met slagroom en een pot vers gezette hete koffie. Hij gaf het nummer van zijn kamer en als zijn naam pater Jeremiah Cornelius.


  Hij belde vervolgens de receptie.


  ‘Met Pater Cornelius. Kunt u me zeggen of Bisschop Beesley is aangekomen?’


  ‘Het spijt me, meneer. Geen Bisschop Beesley.’


  ‘Dank u. God zegene u.’


  Zijn maaltijd arriveerde. Beschaving had toch zijn goede kanten. Jerry begon te eten.


  Toen hij klaar was met eten, schonk hij zich een groot glas bourbon in en dronk het leeg.


  Een ding was zeker: Amerika was het laatste fatsoenlijke land waar je nog kon eten.


  Hij voelde zich nu tegen bijna alles opgewassen.


  Hij knoopte de handdoek om zijn middel los en trok het habijt over zijn hoofd.


  Het teken op de deur waarschuwde hem zorgvuldig af te sluiten met het oog op hotelratten. Hij negeerde het en stak de gang over naar Karens kamer. Hij draaide de deurknop om. De deur was niet gesloten. Hij opende hem op een kier. Het licht in de kamer was aan. Hij gleed naar binnen.


  Alles wat hij zag waren Karens benen die stevig om het zwarte achterwerk van Broeder Thomas zaten gekneld. Ze keek over de witte schouder van de monnik en trok haar wenkbrauwen omhoog.


  ‘Je kunt genoeg van iemand krijgen, weet je,’ zei ze.


  ‘O, kut,’ zei Jerry triest.


  2. Hij hoeft me niet te vragen – vannacht


  Jerry opende de blinden, verlangend naar muziek, en staarde de Amerikaanse morgen in.


  Het was niet allemaal rozengeur en maneschijn. Zelfs op het educatieve kanaal speelden ze Gilbert en Sullivan. Hij was gedurende de nacht een paar keer misselijk geweest en had tenslotte de televisie uitgezet.


  Van zijn habijt afziend, kleedde hij zich in gele zijde met een brede, rode das onder de uitstaande boord van zijn witte shirt. Zijn laarzen van zacht kalfsleer, van Raviana, koesterden zijn voeten en het trilpistool vrolijkte hem een beetje op. Misschien was het tijd om iemand te doden.


  Hij kamde zijn melkwitte haar voor de spiegel, eerst naar voren en dan naar achteren, zodat twee vleugels zijn bevallig zwart gezicht omlijstten.


  ‘Anti–statisch,’ mompelde hij opgewekt voor zijn gedachten terugkeerden naar Karen.


  Toen hij in de gang kwam wierp hij een blik op haar deur, aarzelde en liep dan door naar de liften.


  Hij was tenslotte niet vaak verliefd. Niet op deze wijze. Veroorzaakte dit dan toch een identiteitscrisis bij hem? Het was erger dan hij had verwacht. Er waren kleinere moeilijkheden geweest in zijn concentratie sinds hij en Karen Londen hadden verlaten. Een soort mistigheid, een gevoel van versplintering. Hij streelde liefkozend zijn trilpistool onder zijn jas toen hij de lift bereikte. Het was zijn enige band met de werkelijkheid, met de machine in de kelders in Ladbroke Grove.


  Koutrouboussis…


  De naam kwam en ging.


  Herinneringen aan Soho verbleekten.


  Hij stak zijn hand in de binnenzak van zijn jas en haalde een ansichtkaart te voorschijn. Op de kaart was de enigszins wazig geworden foto van een Tompion klok in een gegraveerd stalen omhulsel. Aan de andere kant was een adres. JERRY CORNELIUS, AMERIKA, en een boodschap: GEEF NIET OP.


  Hij dacht aan Baptist Charbonneau en Kit Carson, aan Humphrey Bogart en Kirk Douglas, aan George Washington en Franklin D. Roosevelt, aan Herman Melville en Dashiel Hammett, en hij dacht in het bijzonder aan Charles Ives, Leadbelly, Woody Guthrie en Jimi Hendrix.


  Tranen kwamen in zijn ogen en hij leunde zwaar tegen de muur tot de lift arriveerde. Amerika, de verbrijzelde droom, de verbroken belofte…


  Bij het ontbijt kon hij zijn roereieren niet wegkrijgen, en zijn Engels gebak raakte hij evenmin aan. Hij dronk een grote hoeveelheid koffie en las een uur in Jack Trevors Hitler Needs You wat hem opvrolijkte, zoals hij had verwacht.


  De monniken en nonnen zaten allemaal aan een andere tafel, ze staarden hem ongelovig aan. Karen was nergens te zien, maar Jerry zag een gezicht dat hij herkende.


  Het was Protz, een Russische agent en bijna zeker een dubbelspion voor de Israëlieten. Had de ouderwetse geklede man mogelijk belangstelling voor hem?


  Protz haastte zich weg uit het overvolle restaurant vlak nadat Jerry hem ontdekt had. Hij herinnerde zich zijn ontmoeting met Pyat de Tsjekist en Jerry begon zich nerveus te voelen.


  Mr. Silver verscheen achter hem. ‘Vader Abt? De afspraken…’


  Jerry hield er niet van om te liegen. Hij verbaasde zich over zichzelf toen hij ontwijkend zei: ‘Geen – “abt”, als u het niet erg vindt, mijn beste meneer Silver – Chuzzlewit – ik vrees dat vijanden erin zijn geslaagd me naar hier te volgen – zelfs tot in deze – vluchthaven…’


  ‘De politie?’


  ‘Wat zouden zij kunnen bewijzen? Nee, nee. Ik dank u voor uw bezorgdheid, maar maak u niet ongerust. Ik heb vrienden, ziet u, in New York. Ze komen me later halen. Bisschop Beesley…’


  ‘O, Bisschop Beesley! Dan bent u in goede handen. God zegene u.’ Mr Silver trok zich onopvallend terug.


  ‘God zegene u, meneer Silver…’


  ‘Nee, God… Erg vriendelijk van u, vader – Chuzzlewit – nogmaals dank…’ Mr Silver sloeg zijn ogen neer. ‘God… dank u, meneer…’


  Jerry draaide zich om en verliet zachtjes het restaurant, hij kocht een paar Shermans in de foyer en ging terug naar zijn kamer.


  Hij zette de televisie aan en veranderde zo vaak van kanaal tot hij het kanaal van het eigen gesloten circuit van het hotel kreeg. Het toonde een breed uitzicht over de snelweg buiten de hoofduitgang. De weg liep over het vlakke land naar Manhattan. Er was verrassend weinig verkeer. Het kanaal gaf enkel beeld en de kamer zelf was geluidsdicht. Een gevoel van eenzaamheid overviel hem.


  Hij liep naar het venster en zag een PanAm 727 omhoogklimmen in de lucht.


  Als Protz in de States was dan zou Pyat hier eveneens kunnen zijn. Pyat zou Beesley op de hoogte brengen. Beesley zou dan naar het hotel komen.


  Waarom wachtte hij tot Beesley naar hem toe zou komen? Impulsief begaf hij zich naar de spiegel. Zijn huid was diepbruin geworden, zijn ogen waren onrustig.


  Als hij een auto huurde dan kon hij in een half uur in New York zijn. In New York zou hij veilig zijn. Maar Karen zou niet met hem mee willen gaan.


  In de verte scheen de zon verblindend op de torens van de glanzende stad.


  Er was geen uitweg.


  Hij trok zijn jas uit, bekeek andere kanalen, keek vijf minuten naar de The Good, the Bad and the Ugly voor de kleur hem ergerde, schonk zich een glas Daniel’s in, nipte ervan, trok zijn jas weer aan, verliet zijn kamer en opende de deur van Karens kamer.


  Ze was weg. Haar koffer was verdwenen.


  Jerry haalde zijn aansteker uit zijn zak en probeerde het smerige bed in brand te steken. Maar de lakens waren doortrokken van zweet en vochtig. Ze wilden geen vlam vatten.


  3. Een psycholoog onthult de seksuele bijbetekenis van de films over monsters


  Drie dagen lang staarde Jerry naar de televisie en het beeld van de straat. Op de snelweg verschenen meer en meer motoragenten in onbekende zwarte uniformen en gehelmd. Gedurende de dag of de nacht gebeurde het vaak dat ze een automobilist arresteerden voor een onduidelijke overtreding.


  Een keer schakelde hij over op een nieuwsuitzending. Iemand noemde de Europese ziekte die het land in zijn greep had. ‘Het enige antwoord hierop is de Europese geneeswijze…’


  Zijn maaltijden werden nu naar zijn kamer gebracht, maar hij had zijn plezier in het hotelleven verloren. Toen hij de laatste keer naar het restaurant was gegaan, had hij daar Karen samen met Protz gezien. Ze had een verveelde uitdrukking op haar gezicht gehad. Toen ze het restaurant verliet had hij geprobeerd haar op te vangen maar was daarin niet geslaagd.


  Hij had voor een teken naar haar achterste gekeken, maar niets gezien.


  Het gemis aan muziek begon zwaarder voor hem te wegen dan Karen. Het zingen van een bekken door de vegers, een paar galmen van een klarinet, een dreun van een slagwerk – alles zou hebben geholpen. Maar er klonk geen enkele noot in het hele hotel. Niets, behalve beledigende namaakmuziek zoals de Gil–bert en Sullivan.


  Zijn vage ongerustheid was op de vierde dag sterker geworden. De door de politie verrichtte arrestaties schenen in toenemende mate op willekeur te berusten.


  Hij zette opnieuw de televisie aan voor een nieuwsuitzending. President Paolozzi was verdwenen en was vervangen door zijn vice–president, Konnie Agonosto, die beloofde de orde zo snel mogelijk te zullen herstellen.


  Een poosje later verklaarde President Ronald Boyle, aangewezen na een noodverkiezing, dat zijn speciale militie reeds bezig was het land weer op een veilig, gezond spoor van orde te zetten, klaar om zijn verplichtingen en belangen overal in het land of ter wereld na te komen en te beschermen.


  Jerry pakte zijn koffer en zette hem bij de deur neer. Hij haastte zich naar Karens verlaten kamer en greep de telefoon. ‘Kunt u me het kamernummer van meneer Protz geven?’


  Protz verbleef in kamer 805. Jerry ging de diensttrappen op, vond 805 en kopte aan.


  ‘Wer is das?’


  ‘Karen. Ik ben het, Jerry. We zijn in moeilijkheden, vrees ik. Je kunt beter pakken.’


  ‘Ga alsjeblieft weg, Jerry. Je kunt me niet bedotten…’


  ‘Oké.’


  Hij liep de gang door. Overal stonden deuren open en hij zag mensen die haastig hun bezittingen bijeengaarden en in koffers propten. Hij ging terug naar kamer 805 en trapte woest tegen de deur. ‘Karen. Iedereen gaat weg.’


  ‘Ga weg. Waarom?’


  ‘Er is iets aan de hand. Een regeringswijziging.’ Beneden in de hal klonken een paar noten van Chuck Berry, de muziek werd snel afgesneden.


  Jerry begon te hijgen. Karen wist waarmee ze bezig was. Koutrouboussis… Hoe ver ging het complot? Er was nooit eerder zoveel druk uitgeoefend. Hij was uit zijn gewone doen. Alles werd bedreigd.


  George Catlin – Mark Twain – Henry Ford. Er klopte niets meer. De ansichtkaart in zijn zak was dun en vol vouwen. Toen hij hem aanraakte, verfrommelde hij. De deur werd geopend. Voor hem stond Pyat. Zijn ogen waren spottend. ‘Wat staat er te gebeuren, kameraad Cornelius?’


  ‘De arme donders,’ zei Jerry. ‘De arme bedonderde stakkers. Is dit jouw werk? Verrader…’


  ‘Denk aan Frank, kameraad Cornelius. Je broer. Wat zou hij gedaan hebben?’


  ‘Ook Frank…’ Jerry’s gedachten waren opnieuw mistig.


  ‘Waar is…’


  ‘Je bent jezelf niet, kameraad.’


  ‘Jij bent degene die hiervoor verantwoordelijk is, of niet soms? Jij hebt de val opgezet.’


  ‘Onzin. Ik fungeer hier enkel als adviseur.’


  ‘Zeg tegen Doktor von Krupp dat ik in mijn kamer op haar zal wachten.’


  Jerry liep zo beheerst mogelijk naar de trap en begon die af te dalen. Zijn tanden deden pijn.


  4. De schoonheid die de rooien niet kunnen vergeten


  Op het tv–scherm zag Jerry dat de mensen zich uit het hotel haastten, ze werden bijeen gedreven door groepen van Boyles militie. Het leek op een balletuitvoering.


  Drie zwarte Cadillacs, met glanzende donkere portiervensters, kwamen langs de straat naar het hotel. Het zag er niet best uit voor de bezoekers.


  ‘Jerry.’


  Hij draaide zich om.


  Karen had haar koffer bij zich. Jerry pakte zijn eigen koffer op. ‘Heb je je paspoort? We gaan terug.’


  ‘Nu al?’


  ‘Ik weet dat het een teleurstelling is…’


  De gangen waren leeg. Ze namen de lift naar de grote hal waar hier en daar enkele mensen stonden met bezorgde, geschrokken gezichten.


  Een kleine man in een bruinleren trenchcoat boog zijn donker, ernstig gelaat over hun paspoorten. Het was meneer Silver of iemand die veel op hem leek. Hij was blijkbaar nu met deze dingen belast.


  Jerry wandelde naar de balie. ‘Kan ik afrekenen?’


  ‘Natuurlijk, meneer. Kamer 604 en 610, klopt dat?’ De brunette bladerde in een bureaumap.


  ‘Dat is juist.’


  ‘Hier heb ik het, meneer.’ Ze overhandigde hem de rekeningen. ‘Tweehonderdvijftig dollars, alstublieft.’


  ‘Ik kan u betalen met reischeques van American Express.’


  ‘Het spijt me, meneer.’


  ‘Bankkaart…?’


  ‘Alleen kontant, meneer. Nieuw voorschrift.’


  Jerry zag dat de man in de trenchcoat op Karen afkwam, met een triomfantelijke blik in zijn ogen.


  Jerry gaf het meisje zijn laatste drie honderddollarbiljetten.


  ‘Laat de rest maar zitten.’


  ‘Ik mag dat niet doen, meneer.’ Ze schonk Jerry een preuts lachje.


  ‘Het wordt allemaal teruggedraaid, pelgrim.’ Jerry ging naar Karen voor de man die op meneer Silver leek haar had bereikt. Als hij meneer Silver was dan veinsde hij Jerry niet te kennen. ‘Mag ik uw paspoorten zien.’


  ‘We zijn buitenlanders…’ Jerry realiseerde zich dat dit niet langer enige bescherming bood. Ze waren geheel op zichzelf aangewezen. Maar was hij niet altijd op zichzelf aangewezen geweest? Hij fronste.


  ‘U ziet er niet goed uit,’ zei meneer Silver. ‘Is er iets dat u dwars zit?’


  ‘Hoe kan ik dat weten?’


  ‘Hoe noemt u zich zelf?’ Een minachtende blik verscheen op meneer Silvers gezicht.


  ‘Jeremiah Cornelius. Jeremiah Cornelius.’


  ‘Oké. U wordt ervan verdacht steun te verlenen aan vijandelijke agenten van de regering van de Verenigde Staten. We zullen uw bagage moeten doorzoeken.’


  ‘Ga uw gang.’ Toen pas zag Jerry de uitdrukking op het gezicht van Karen.


  Silver wenkte naar twee lange mannen in kunstleren trenchcoats. ‘Taylor. Dunlop.’ Ze bogen zich over de dure koffers. ‘De sleutels?’ Meneer Silver stak een klamme hand uit.


  ‘Ze zijn niet afgesloten.’


  Taylor opende eerst de koffer van Jerry en veegde vol walging door de zijden, gekleurde kledingstukken. Toen hij opnieuw naar Jerry keek, wist deze dat hij geen enkele kans had.


  Hij wees naar Karen. ‘Wat zijn jullie met haar van plan? Zet haar op een vliegtuig. Ze is zo maar een meisje dat toevallig op mijn weg kwam. Een secretaresse…’


  ‘In uw dienst zeker?’ Dunlop lachte.


  ‘Ze is zeker niet uw vrouw?’ Meneer Silver krulde verachtelijk zijn lippen. ‘Jullie vreemdelingen! Doorzoek haar koffer.’ Jerry kon verder niets meer doen. Hij stak een Romeo y Julieta aan.


  ‘Dat is een fijne sigaar,’ zei meneer Silver snuffend. Hij knikte toen zijn mannen iets uit Karens koffer te voorschijn haalden. ‘Jullie redden je wel. Ik houd van de geur van een goede sigaar.’ Het was een klein gouden model van een Apolloraket. ‘Oké. Laten we nu naar de paspoorten kijken.’


  Karen wierp een blik naar Jerry toen ze haar paspoort aan Silver gaf. Was ze bedrogen door Protz en Pyat? Hoe ver vertakte de intrige zich?


  Silver wist dat er meer aan de hand was maar gaf dat niet toe. Hij legde hen het vuur aan de schenen omdat hij hen niet mocht. Zo zaten dingen in elkaar.


  ‘Duits,’ zei Silver. ‘En Engels, hè? Waar komen jullie vandaan, nou?’


  ‘Engeland.’


  ‘En daarvoor?’


  ‘De hemel?’


  ‘Dat ligt in West–Indië.’


  ‘Dat heeft mijn vader me niet verteld.’


  ‘Ik neem de paspoorten in. Ze schijnen me slechte vervalsingen te zijn. Zelfs je foto is negatief af gedrukt.’


  ‘Controleer het.’


  ‘Dat zullen we doen. Taylor. Dunlop. Zet hen op de bus bij de rest.’


  De twee lange mannen namen Jerry en Karen bij de arm en leidden hen door de openslaande deuren de zaal uit naar een grote bus van het vliegveld. Er waren al veel mensen ingestapt. Toen ze op het trottoir liepen zag Jerry mensen rennen en auto’s slingeren toen een Boeing 707 de startbaan afzwaaide en met krijsende motoren tussen de gebouwen van het vliegveld taxiede en de snelweg kruiste. Het toestel kwam in een veld terecht.


  ‘Jullie hebben de zaken beslist goed voor elkaar,’ zei Jerry.


  Hij wierp zijn sigaar in de goot.


  ‘De bus in,’ zei Taylor.


  Jerry en Karen gingen de bus binnen. Die was uitgevoerd in chroom en lichtblauw. Op alle stoelen zaten zenuwachtige mensen, overwegend van middelbare leeftijd en uit de middenstand. Dat was tenminste een begin, dacht Jerry.


  Een stevig gebouwde man in een grijze overjas en met een grijze hoed op zijn hoofd hield een dure aktetas tegen zijn borst. Hij droeg bruine leren handschoenen. ‘Ik ben Feldman,’ zei hij. ‘Feldman. Ik ben Feldman.’


  ‘Dat is het dan,’ sprak Dunlop tegen de chauffeur. ‘Je kunt de deuren sluiten.’


  Feldman sprong naar voren toen de deuren begonnen te sluiten. Taylor sloeg hem in het gezicht. Feldman wankelde achteruit, zijn neus bloedde.


  De bus reed weg. Jerry en Karen hielden zich vast aan de gladde stang in het midden. Uit het hotel klonk het geluid van half–automatische Thompson geweren.


  De bus kwam op een kruising en ging richting platteland, weg van New York.


  Spoedig waren ze op Interstate 80.


  Jerry voelde iemand aan de mouw van zijn jas trekken en hij keek neer in het zwaaropgemaakte gezicht van een oude vrouw met een blauwe spoeling in haar haar, die op de dichtstbijzijnde stoel zat. ‘Jongeman,’ fluisterde ze, ‘is dit de bus naar Ithica?’


  ‘Dat kunt u beter aan de chauffeur vragen, mevrouw,’ antwoordde Jerry. ‘Ik geloof niet dat we zo ver gaan.’


  Geschat bereik


  De Lance-gevechtsterreinraket kan elk doel bereiken dat het Leger uitkiest.


  Hij is stevig, hij is accuraat. Hij is gemakkelijk te bedienen. En… hij is mobiel.


  Hij kan worden afgevuurd vanuit een helikopter, uit de lucht worden neergelaten aan een parachute of door grondvoertuigen worden vervoerd over ruw terrein onder alle weersomstandigheden.


  De lichtgewicht lanceerinrichting van de Lance kan worden getrokken door sommige van de kleinste voertuigen uit het legerarsenaal, zelfs door een kwarttonner.


  Het primaire omhulsel van de lanceerinrichting en dat van de raket en de raket zelf passen in een rupsvoertuig voor het vervoer zowel over land als water.


  Bovendien is er slechts een bezetting van zes man nodig voor de bediening van elk Lance-systeem.


  De raket wordt aangedreven door een voorverpakt vloeibaar propulsie-systeem dat opgeslagen kan worden – het is de eerste legerraket die op deze wijze wordt aangedreven. Lance is bijna even verplaatsbaar als zijn naamgenoot uit de Oudheid, het basiswapen van de strijder sedert het begin van de tijd.


  ‘Lance mobility,’ LTV advertentie


  1. Postorderbruid uit Pennsylvania


  Ergens bij de Delaware in de dichte bossen van Pennsylvania stopte de bus bij een hoog hek van prikkeldraad waaraan een bord was bevestigd met de waarschuwing VERBODEN TOEGANG – BEWAAKT EXPERIMENTEEL NATUURRESERVAAT REGERING.


  ‘Oké, iedereen,’ zei de chauffeur. Hij trok een Zwitserse karabijn onder zijn stoel vandaan. ‘Hier gaan jullie je vakantie door brengen.’


  Taylor en Dunlop keken hem afkeurend aan. De blauwe deuren sisten open en de passagiers stegen uit en dromden samen op het smalle modderpad dat naast het prikkeldraad lag. Jerry’s humeur verbeterde. Toen hij de bus verliet, gaf hij de chauffeur een dollar.


  ‘Deze kant uit,’ sprak Dunlop.


  Sjouwend met hun zware koffers volgden de passagiers Taylor en Dunlop tot ze bij een decoratief smeedijzeren hek kwamen aan de voorkant van een in Beierse stijl opgetrokken hut die de portierswoning was en waaruit drie bewapende militiemannen met zwarte uniformen te voorschijn kwamen. Ze droegen spiegelende zonnebrillen en motorhelmen.


  Een vierde militieman stak zijn hoofd door de grillig uitgesneden deur. ‘Wacht hier. Ik zal de commandant bellen.’


  Jerry greep twee gekrulde stangen van zwart metaal vast en tuurde door het hek, de zachte geur van sparren inademend. Een breed spoor liep tussen de bomen aan de andere zijde van het prikkeldraad en verdween over een helling. Achter de helling jankte een dieselmotor en een grote Ford vrachtauto met oplegger kwam hotsend in het gezicht en zwaaide, terwijl de twee gouden horens op het cabinedak schalden, rond op de open plek aan de rand van het bos. De bestuurder sprong uit de cabine en rende naar achteren om de deuren van de truck te openen.


  Een van de militiemannen opende het smeedijzeren hek.


  ‘Oké. Kom erin.’


  De passagiers sjokten naar de vrachtwagen en klommen er onhandig op.


  Jerry hielp de oude vrouw een handje.


  ‘Het stinkt hier naar vlees,’ sprak ze. Ze leunde op zijn schouder. ‘Van dieren. Wat is het genootschap in hemelsnaam met ons van plan?’


  ‘Het is maar een kort ritje, mevrouw.’ Jerry hielp Karen en genoot van de aanraking met het ruige tweed. ‘We zijn er gauw.’


  Toen de deuren van de auto dichtgleden en de motor startte, hurkte Jerry in het halfdonker in een hoek en ze reden hortend en stotend door het bos. Vijf minuten later remde de truck en de lucht buiten was vol vrolijk geschreeuw, vervolgens reed de truck nog een eindje door, stopte opnieuw, en de motor zweeg. Ze knipperden met hun ogen toen de deuren opengleden. Buiten stond een gemelijk uitziende sergeant die met zijn geweer hen wenkte naar buiten te komen.


  Dhr. Feldman had zich enigszins van de schok hersteld. Hij stond op de binnenplaats en sloeg het stof van zijn kleren, terwijl zijn medepassagiers uitstegen, en keek zonder belangstelling om zich heen naar de lange houten barakken en het driedubbele hek van prikkeldraad waarlangs op afstanden van tien meter bewapende uitkijktorens stonden. ‘Wie heeft hier het bevel?’ wilde Mr Feldman weten. ‘Ik heb een paar vragen.’


  ‘U wilt de kampbestuurder spreken,’ zei de zure sergeant. ‘Hij zal u over enkele minuten zien.’


  Jerry begon te fluiten. Karen keek naar hem met een mengeling van verachting, verdenking en paniek.


  Er was tenslotte een kans op verandering.


  2. Wanneer wordt polygamie wettig?


  De nieuw aangekomenen stonden in een lange rij met hun gezicht naar de hoofdbarak en er was slechts het zacht krakende geluid van dennenappels in de hitte, totdat de deur met het opschrift KAMPBESTUURDER openzwaaide en een lange, elegante man naar buiten kwam en hen begroette.


  De kampbestuurder droeg een uniform die vervaardigd was uit fijne, zwart corduroy en zijn baret stond in een correcte hoek boven zijn spiegelende zonnebril waarvan de glazen even zwart en helder waren als zijn glimmend gepoetste hoge laarzen. ‘Goedemiddag, dames en heren. Ik ben kapitein Brunner, uw kampbestuurder. Het is mijn plicht en genoegen ervoor te zorgen dat het u aan niets ontbreekt tijdens uw verblijf hier. Zoals u ongetwijfeld weet, zijn onder de huidige moeilijke omstandigheden en onvoorziene gebeurtenissen een aantal noodmaatregelen getroffen door onze president, Mr Boyle, en vindt een diepgaand en verreikend experiment in dit kader plaats en u hebt het voorrecht te mogen deelnemen aan dit experiment, dat, tot op zekere hoogte, te maken heeft met de overbevolking in dit land. U zult, natuurlijk, goed worden behandeld, en aan al uw fundamentele behoeften zal worden voldaan. Western…’


  Hij stak loom zijn hand uit naar de lijst die de sergeant hem aanreikte. ‘We kunnen u echter verzekeren dat uw internering zo kort mogelijk zal duren. Ons doel is een snelle vrijlating.’ Hij richtte zijn aandacht op de lijst.


  ‘Nu, willen alle mannen die een beroep uitoefenen en de vrouwen van mannen met een beroep en boven de veertig jaar zijn alstublieft hun hand opsteken?’


  Slechts Jerry en Karen von Krupp staken hun hand niet op. ‘Uitstekend,’ zei kapitein Brunner. ‘U krijgt allen – of bijna allen’ – hij blikte afkeurend naar Jerry en Karen – ‘een voorkeursbehandeling. Zijn er nog vragen die ik voor u kan beantwoorden?’


  Mr Feldman stak zijn hand op. ‘Mijn naam is Feldman. Kan ik mijn vrouw bellen en haar zeggen waar ik ben?’


  ‘Ik weet het beter gemaakt, meneer Feldman. We zoeken uw vrouw op en dan kan ze zich spoedig bij u voegen. Ja, mevrouw.’


  ‘Mijn naam is Mrs Meriel McCarthy.’


  ‘Ja?’


  ‘Ik wil weten waarom ik hier ben.’


  ‘Hoe is uw meisjesnaam?’


  ‘Sullivan.’


  ‘Ik begrijp het. Tja, het is moeilijk in enkele woorden uit te leggen, mevrouw McCarthy. Het is allemaal een deel van president Boyles campagne voor Gezag en Orde. U gelooft in Gezag en Orde, hoop ik?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Dan ben ik ervan overtuigd dat u bereid bent een beetje ongemak te doorstaan gedurende de korte tijd die de President nodig heeft om zich van een overvloed van Gezag en Orde in de toekomst te verzekeren?’


  ‘Ja, dat denk ik wel.’


  ‘Prachtig. Nou, ik neem aan dat u allen wel moe en stoffig zult zijn na uw reis en dat u zich wat wil opfrissen door een bad te nemen. Laat uw bagage maar hier, het zal naar uw onderkomen worden gebracht. De sergeant zal u naar de wasbarak brengen.’


  De nieuw aangekomenen volgden de sergeant naar de barak met de hoge schoorsteen. Jerry en Karen bleven staan tussen de achtergelaten koffers.


  ‘Ik zal met u beiden in mijn kantoor verder praten,’ zei kapitein Brunner. Hij hing de knijper met de lijst aan een haak bij de deur. ‘Komt u alstublieft.binnen.’ Hij slenterde door de deur die achter hem dichtklapte.


  Karen keek naar de verdwijnende rij mensen en dan naar Jerry. ‘Je schijnt weer in betere vorm te zijn,’ sprak ze.


  ‘Geen onderdeel van het plan, eh?’ Jerry duwde de deur van het kantoor van kapitein Brunner open. ‘Kom.’


  Aarzelend volgde Karen hem naar binnen. Het kantoor was prachtig gestoffeerd met leren panelen en erbij passende meubels. Het uitzicht uit het venster toonde een schoolplein waarop vrolijke kinderen in kleine witte kielen speelden.


  Kapitein Brunner zat aan zijn bureau en stak een sigaret op in een lang, ivoren pijpje. Hij had een gevoelig gezicht en bijna tere handen met lange vingers. Hij zette zijn zonnebril af en beschouwde Jerry met spottende bloedrode ogen.


  ‘Wel, wel, wel… En wat voert u naar Kamp Opstanding?’


  ‘Een aantal omstandigheden, kapitein Brunner. Dit is Doktor von Krupp.’


  ‘Uw maîtresse?’


  ‘Mijn ex–maîtresse.’


  ‘Hoe is dat mogelijk? Het schijnt, op dit moment, meneer Cornelius meer dan iets anders een kwestie van natuurlijke groei te zijn.’


  ‘Dat is inderdaad zo.’


  ‘We zullen zien wat we hieraan kunnen doen. Spoedig. Waarom bent u in de VS? Om mij op te zoeken, hoop ik.’


  ‘Ik dacht dat ik op zoek was naar een zekere Bisschop Beesley, maar het is mogelijk dat ik mezelf ben kwijtgeraakt, als het ware. Onverwacht, natuurlijk.’


  ‘Je kunt niet van jezelf weglopen, meneer Cornelius.’


  ‘Ik hoop dat u gelijk hebt, kapitein. Ik voel me al beter.’


  ‘Dat moet ook. U zit in de stront, werkelijk, als u me toestaat u te vertellen…’


  ‘Dat was mijn indruk ook.’ Jerry beklopte zijn schedel. ‘Ik was niet helemaal mezelf. Toen deze Beesley een groep van onze beste transforms van me wegplukte…’


  ‘U probeert er nog steeds achter te komen waar hij is, hè? Nu, ik weet wel iets. De laatste keer dat ik van Beesley hoorde was op een party een week geleden. Hij was in San Francisco met zijn jacht, hoorde ik.’


  ‘Met mijn patiënten?’


  ‘Dat is vrijwel zeker. Zijn voornaamste hoofdkwartier is niet ver daar vandaan – in Los Angeles.’


  ‘Werkt hij voor uw baas? Die Boyle?’


  ‘Lieve hemel, nee. Beesley mag dan grof zijn, maar zo grof is hij niet. Hij heeft niets te maken met de creatie van een Groter Amerika. Is de naam Nye u bekend?’


  ‘Nee.’


  ‘Wel, hij heeft in sommige opzichten vage connecties met die persoon. Een Faustiaans karakter, die Bisschop Beesley van u, werkelijk.’


  ‘Dat zou ik niet willen beweren,’ zei Karen von Krupp.


  ‘U kent hem ongetwijfeld beter dan ik.’ Kapitein Brunner nam zijn baret af en legde hem keurig op zijn bureau. Zijn korte haar was even wit als dat van Jerry. Hij maakte de boord van zijn tuniek los.


  Karen von Krupp fronste. ‘Bent u verantwoordelijk voor deze situatie, kapitein Brunner?’


  ‘Indirect, ja. Nou, Jerry, we moeten er over nadenken hoe we je hieruit krijgen.’


  ‘Dat veronderstel ik.’


  ‘Het is duidelijk dat je hier niet kunt blijven. Je zult moeten ontsnappen en misschien kun je mij daarbij beter doden. Ik neem aan dat je een naaldgeweer bij je hebt.’


  ‘Een trilpistool.’


  ‘Zo? Gebruik je tegenwoordig een trilpistool? Nou, nou. Daar kun je in elk geval mee uit de voeten. Het zal een opluchting zijn.’


  ‘Voor ons beiden.’


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Ik vroeg me af of er hier een Laag Tunnel bij de hand was.’


  ‘In Amerika? Je maakt een grapje. Dit is een stabiel land, meneer Cornelius. Zelfs ik kan geen wonderen verrichten.’


  Jerry lachte. ‘Een helikopter dan? Of een licht vliegtuigje?’


  ‘Het beste wat ik je kan aanbieden is die dieseltruck. Tenzij…’ Hij stak zijn handen omhoog in een hulpeloos gebaar. ‘We zitten hier in de puree, meneer Cornelius.’


  ‘Oké. Wat gaan we doen?’


  ‘Wacht in mijn kantoor tot ik terugkom. Er zijn hier niet zoveel boeken, vrees ik. Kijk maar naar de spelende kinderen buiten. Zijn ze niet lief? Hou je net zoveel van kinderen als ik?’


  ‘Natuurlijk.’


  3. De oude geest van Hollywood sterft nooit


  Kapitein Brunner keerde spoedig terug. ‘Ik was vergeten dat ik de Duesenberg niet nodig had. Je kunt hem nemen, als je wilt.’ Jerry knikte. ‘Waarom was je die vergeten?’


  ‘Ik kreeg hem juist deze morgen terug. Mijn chauffeur heeft hem geleend en ze grepen hem wegens te snel rijden. Ze schoten hem gisteren dood. Ik kon ook niets meer voor hem doen.’


  Ze lachten allebei.


  Karen von Krupp zoog op haar tanden. Er zat een klein druppeltje bloed midden op haar onderlip. Haar handen waren krampachtig samengebald.


  ‘Ik weet niet,’ zei Jerry, ‘of ik het nu zal wagen naar San Francisco te gaan of dat ik zal proberen ergens anders een heenkomen te zoeken. Dat hangt van de omstandigheden af. Je zult dat wel beter weten dan ik.’


  ‘Zeker. Maar ik wil geen invloed uitoefenen op je beslissing, meneer Cornelius. Ondervinding is de beste leermeester.’


  ‘Dat is zo. Nou, zullen we hier iets spectaculairs van maken?’ ‘Waarom niet?’


  ‘Oké. Kijk niet zo verslagen, Karen. Je kunt niet alles hebben. Ga je met me mee?’


  ‘Ik blijf hier.’


  ‘Vind je dat een goed idee? Beesley…’


  ‘Mislukking is mislukking. Ik blijf hier.’


  ‘Als wat?’ vroeg Brunner beleefd.


  Ze haalde haar schouders op en keek vaag.


  Jerry gaf haar een vriendschappelijk klopje op de schouder.


  ‘Je weet dat ik je eigenlijk neer moet schieten. Dat is het politieke beleid nu.’


  Ze ging door met op haar tanden te zuigen.


  ‘Pas maar op, je krijgt weer een nieuwe rimpel er bij,’ knipoogde Jerry naar haar. Er viel een traan uit haar ogen.


  ‘Laat haar maar hier blijven,’ stelde Brunner voor. ‘Ik weet zeker dat ze het ver zal brengen, wanneer ze hier overheen is.’


  ‘Maar Beesley…’


  ‘Zal het veel verschil maken?’


  ‘We verknoeien onze tijd.’


  ‘Je hebt gelijk, denk ik.’ Jerry grinnikte. Droom prettig, Karen.’


  ‘Dan gaan we.’ Kapitein Brunner liep met vlugge passen naar de deur.


  ‘Dan gaan we.’


  Daar gingen ze. Jerry duwde kapitein Brunner voor zich uit met zijn trilpistool en kapitein Brunner riep met een prachtige huivering: ‘Doe wat hij zegt! Doe wat hij zegt!’


  De grote Duesenberg – drie ton zwaar, met naverbrander, gebouwd in 1936, met zijn kogelvrije ramen en stalen luiken – stond buiten.


  Ze stapten in.


  Kapitein Brunner reed en Jerry Cornelius hield het trilpistool tegen zijn hoofd.


  Zwartgeüniformeerde wachten liepen opgewonden rond en probeerden iets positiefs te bedenken.


  Toen draaide de wind en dikke, gele rook uit de schoorsteen dreef in hun ogen en sloeg op hun keel en bracht hen aan het hoesten. Terwijl zij de hekken van Kamp Opstanding openden, stonden de meeste wachten verbijsterd te kijken.


  Bij het kantoor van de kampbestuurder stond Karen von Krupp en wuifde bijna droevig naar Jerry.


  ‘Goeie lieve Karen,’ zei Jerry.


  Kapitein Brunner zette zich in een gemakkelijke houding aan het stuur toen ze tussen de dennen reden die het licht van de late avondzon filterden.


  ‘Ik moet toegeven dat ik de voorkeur geef aan Casablanca,’ sprak hij. ‘Maar dat is allemaal voorbij, vrees ik. Of nog bezig. Het hangt er maar van af hoe je het bekijkt.’ Hij nam een teug uit een fles Bell’s Cream Whisky die in een klem naast het stuurwiel hing. ‘De laatste fles die ik heb. Het maakt niets meer uit. Je hebt er niets op tegen dat ik je een eindje vergezel, mijn beste jongen?’


  ‘Geen sprake van,’ zei Jerry. ‘Natuurlijk niet.’


  Ze kwamen bij de volgende omheining en de portiershut. Iemand had de wachten daar telefonisch gewaarschuwd, want ze stonden klaar met hun karabijnen in de aanslag, maar ze hadden eigenlijk niets om op te richten.


  ‘Kun je de bepantsering omhoog brengen, kapitein Brunner?’ zei Jerry. Hij glimlachte tegen de wachten.


  Kapitein Brunner drukte op een knop. De stalen platen kwamen omhoog met een klaaglijk geluid en ze zaten in het donker. Kapitein Brunner knipte de auto verlichting aan.


  ‘Nu,’ zei Jerry. ‘Als je het niet erg vind…’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Beschouw het maar als gezegd.’


  ‘Zeg het maar.’


  Jerry glimlachte opnieuw. ‘Kapitein Brunner – je bent iemand naar mijn hart.’


  Het luik tegen Jerry’s venster opende zich totdat er in het midden een gat was van twaalf centimeter. Jerry stak zijn trilpistool erdoor en mikte. De wachten vergruizelden volledig. Hij richtte zijn trilpistool op de hekken en ze schudden en kraakten en stortten in. Ze stoven erdoor.


  ‘Heho naar de open weg,’ zong kapitein Brunner, de auto ergens in de richting van Buffalo draaiend. ‘Waar had jij gedacht de wittebroodsweken door te brengen?


  ‘Waar anders?’


  In spontane genegenheid legde kapitein Brunner zijn arm rond Jerry’s schouders, omhelsde hem stevig, en drukte het gas verder in.
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  Transfusie


  SPREEK HET GEHEIME WOORD UIT EN U HYPNOTISEERT WEER OGENBLIKKELIJK


  Fascinerende Boeken en Krachtige Hulpmidden Helpen U Bij Het Hypnotiseren


  De gereedschappen die u nodig hebt om werkelijk opzienbarende resultaten bij het hypnotiseren te behalen, liggen onder uw bereik. Verbaas uw vrienden, laat hele groepen mensen perplex staan of gebruik deze kracht om uw geest te verrijken… om u voor anderen belangrijker te maken. Het zal u gegarandeerd veel genoegen verschaffen – het zal u gegarandeerd talloze uren fascinerend plezier, opwinding en voordelen schenken.


  Versier Uw Proefpersonen met de Elektrische Machine


  U hebt het gebruik ervan gezien in films en op tv. Nu kunt u deze verbeterde machine zelf bezitten. MET TWEE VERSCHILLENDE TE VERWISSELEN SCHIJVEN. Steek de stekker in het stopcontact, draai de schakelaar om en de schijf begint zijn magnetiserende rondedans. Gebruik het professioneel voor prestige, voor zelfchypnose en voor het hypnotiseren van anderen – individueel en in groepen. De machine heeft een sterke metalen ombouw, een drie meter lang snoer, een schakelaar voor het uit– en aanzetten, twee schijven en is voorzien van een handleiding.


  Geallieerde Hulp advertentie, New Man


  1. Hoe de Israëlische oorlog een lustmoord oploste!


  Het huis was een prachtig voorbeeld van Gotisch houtsnijwerk, bedekt met torentjes en uitstekende dakvensters, met spitse torens en krulkapitelen en beschaduwde veranda’s die leken op een kloostergang. Een ietwat smakeloze toevoeging was de schoorsteen van ronde keien die van meer recente datum was. Binnen in het huis was de donkere hal waarin een grote paraplubak en een hoedenrek stonden en een spiegel die het donker scheen terug te geven. Uit de salon dreef de vochtige, schimmelige geur van paardenhaar en mahoniehout, van marmer, kunstbloemen en antimakassars. De woonkamer aan de andere kant van de hal stond vol met eenvoudige meubels in eikenhout en kunstleer. Naast de woonkamer lag de eetkamer met zijn tafel en stoelen van goudglanzend eikenhout en met uitzicht op de waterval.


  Het huis werd nog steeds bewoond.


  De lege straten buiten weerkaatsten het donkere gedonder van het water. De hotels en motelhuisjes, de souvenirwinkels, de restaurants en bioscopen smolten samen met de bomen, de struiken en het onkruid. Soms blies de wind een gele krant of een roestig blik voor zich uit.


  Op hun weg naar de grens had kapitein Brunner met een gevoel van nostalgie de Duesenberg geloodst door straten die versperd waren met schots en scheefstaande auto’s. ‘Ah, vergankelijke wereld.’ De meeste gebouwen waren geplunderd, vernield en verbrand.


  Aan tafel aten ze TV Steak Chateaubriand Diners voor één persoon die Kapitein Brunner uit de koelkamer in de kelder te voorschijn had gehaald. ‘En hoe kwam je uit Europa?’ Kapitein Brunner knoopte zijn uniformjasje los waaronder een geel shirt van Sea Island Cotton zichtbaar werd.


  ‘Zoals ik het hoop terug te vinden,’ zei Jerry. Hij duwde zijn eten van zich af en nam nog een teug van zijn Californische Riesling. ‘Het is ploeteren tegen de wind in.’


  ‘Dat zal het misschien altijd zijn, Jerry.’


  ‘Een deur gaat open. Een andere gaat dicht.’


  ‘Is dat niet beter?’


  Jerry bracht een gitzwarte hand naar een gitzwart gezicht en wreef over zijn rechteroog. Kapitein Brunner glimlachte.


  ‘De illusie van macht,’ zei Jerry. ‘Het lijkt soms te mooi om onder woorden te brengen.’


  ‘Of in daden om te zetten, wat dat betreft.’


  ‘Zeker.’


  ‘Je bent nu dat gevoel van déjà vu kwijt, nietwaar?’


  ‘Niet helemaal.’


  ‘Tja…’ Kapitein Brunner stapelde de nog halfvolle schalen op. ‘Ik zal ze naar de keuken brengen. Heb je zin om vanmiddag wat te gaan wandelen?’


  ‘Een laatste wandeling…’


  ‘Als je dat wilt.’


  ‘Je weet dat ik dat helemaal aan jou overlaat.’ Jerry draaide zich om om een blik te slaan op de Niagara.


  ‘Ik krijg steeds minder zin. Dat is de moeilijkheid.’


  ‘Ik weet wat je bedoelt. Vind je het beter het zelf te doen?’ Kapitein Brunner nam de lege fles in zijn hand. ‘Dat zou niet overeenkomstig de voorschriften zijn.’


  ‘De voorschriften zijn erg streng.’


  ‘Strenger dan je denkt.’


  ‘In orde. Weet je, ik zou verrekt graag wat muziek willen hebben.’


  ‘De grammofoon staat daar.’


  Jerry ging naar de woonkamer om naar de grote fonograaf met zijn eikengefineerde kast te kijken. Hij opende de onderste la van de kast en trok er de grote 78–toerenplaten uit. Ze ratelden in zijn handen. Hij opende het deksel, wond het mechanisme op en legde een plaat op de draaischijf.


  Toen kapitein Burner terugkwam in de kamer zong Georg M. Cohan Yankee Doodle en lag Jerry achterover op de bank, zijn ogen staarden naar de balken van de zoldering.


  ‘Ik geloof dat er nog een paar goede Al Jolsons en de complete Grean Pastures in de kast zijn.’ Kapitein Brunner bleef aarzelend staan op de drempel. ‘Het is allemaal wel van oudere datum.’


  ‘Van voor mijn tijd,’ zei Jerry.


  ‘En die van mij.’


  Ze luisterden naar George M. Cohan met intense, klinische concentratie.


  ‘Wat heeft het ons te zeggen?’ Kapitein Brunner streelde Jerry’s haar.. Een geheimschrift dat we nooit zouden kunnen begrijpen.’ Jerry haalde droevig zijn schouders op.


  ‘Nee.’


  Systematisch braken ze de platen en stapelden de stukken op in de kast.


  2. Waarom kunstenaars terugkeren tot het realisme


  ‘Wat moet, dat moet,’ sprak kapitein Brunner.


  Het was ochtend en de zon scheen door de vitrage van de slaapkamer.


  Hij draaide zijn hoofd om op het kussen en keek teder naar Jerry die juist zijn ogen opende.


  ‘Deze morgen,’ zei Jerry.


  ‘Het is over tijd.’


  ‘Oké.’


  Kapitein Brunner kwam overeind en rekte zijn mooie lichaam uit; toen knielde hij op de matras en hing het bordje aan de muur met de ingebrande letters GOD ZEGENE ONS HUIS recht.


  ‘Je ziet er oud uit,’ zei Jerry. ‘Uitgeput.’


  ‘Wat denk je van jezelf?’


  ‘Ik denk dat mijn tijd zal komen.’


  ‘We worden allemaal overbodig. Dat is de kink in de kabel, echt. Maar goed, ik ben nuttig geweest.’


  ‘Heel belangrijk. Alleen jij…’ Jerry sprong uit bed. Doelbewust begon hij zich aan te kleden. ‘Ik heb werk te doen.’


  ‘Ik denk niet dat ik vandaag iets zal aantrekken.’ Kapitein Brunner opende de deur. ‘Ik zie je straks wel beneden.’


  Jerry gespte zijn schouderholster om en controleerde zijn trilpistool. Hij liep over de overloop naar de badkamer en spatte koud water in zijn gezicht. Hij droogde zich af en ging de trap af naar de keuken waar kapitein Brunner reeds koffie had gezet. ‘Ik zal me een stuk prettiger voelen in mijn eentje,’ zei Jerry.


  ‘En dat geldt ook voor mij. Het is vriendelijk van je me te hebben verdragen.’


  ‘Ik kan me voorstellen wat het is.’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze dronken koffie op, verlieten het huis en liepen langzaam door de verlaten straten naar de Niagara.


  Tenslotte stonden ze op een vooruitstekend platform en keken naar de enorme massa naar beneden stortend water. Een stofregen van fijne druppeltjes spatte op hen neer. Waterdruppels gaven kapitein Brunners lichaam een heldere glans. Hij haalde diep adem.


  Jerry’s ogen vulden zich met tranen. ‘Een relatie heeft zijn bezwaren.’ Zijn woorden werden door het gedonder van de waterval overstemd, maar kapitein Brunner knikte.


  Jerry trok het trilpistool te voorschijn van onder zijn jas. Het water donderde verpletterend naar beneden. Het schuimde en was blauw–groen, glinsterend in de zon.


  Plotseling keerde kapitein Brunner zich om, schreeuwde, wees en sprong van de overhangende rand met een perfecte duik. Jerry zag hem vallen. Toen keek hij om.


  Bisschop Beesley, pontificaal gekleed, geheel passend bij zijn roeping, hield een Remington 1100 met een vlammenwerper aan zijn schouder. Het wapen wees naar Jerry. ‘Geef mij je trilpistool maar, meneer Cornelius.’


  ‘Het moment komt erg ongelegen bisschop.’


  ‘Mijn excuus.’


  Uit de gele en creamkleurige Lincoln met linnen kap achter hem kwam het blonde meisje te voorschijn dat Jerry voor het eerst in Nibelburg had ontmoet. Ze hield dezelfde Remington 1100 op haar heup en droeg een mosterdkleurig Feraud gymbroekje van Terylene wollen kamgaren, een bijpassende hoed met een chocoladekleurig lint en een brede, slappe rand, nauwsluitende Lurex netkousen, chocoladebruine Marana laarzen met knoopjes tot aan de knie en afgezet met parels, en een kleine handtas van glanzend kalfsleer die aan een gouden ketting aan haar gebogen arm hing. Haar witte geitenleren handschoenen kwamen van Pittards.


  ‘Ik vraag me af waar je hebt gezeten,’ zei Jerry.


  ‘Bond Street,’ antwoordde ze. ‘Ik zal je doden als je hem nu je pistool niet geeft.’


  Jerry bood het trilpistool aan, hem vasthoudend bij de loop. Bisschop Beesley liet zijn eigen wapen zakken, schoof zijn mijter achter op zijn hoofd, veegde zijn voorhoofd met zijn vrije hand en kwam toen naar voren om het pistool aan te nemen. ‘Ik voel me zeer verplicht.’


  Jerry wierp een blik achter zich op het kolkende water met zijn wegstromend schuim. Het lawaai van de waterval scheen nu nauwelijks hoorbaar. Hij fronste.


  ‘Je hebt het ons niet bepaald gemakkelijk gemaakt, meneer Cornelius,’ zei Bisschop Beesley. ‘We hebben lang moeten zoeken om je te vinden, weet je. We dachten aanvankelijk dat je je identiteit had veranderd. Is mijn lieve lady bij jou?’


  ‘Ik ben bang van niet.’


  ‘Het spijt me dat je vriend er zo hals–over–kop van doorging…’


  ‘Dat maakt niets uit, werkelijk.’


  ‘Was het een goede vriend?’


  ‘Hij is een vader en een moeder voor me geweest in zijn tijd.’


  ‘Ik bewonder je filosofie. Nou, kom mee. We hebben een flinke reis voor de boeg. Mitzi, als jij rijdt dan houd ik een oogje op meneer Cornelius.’


  Mitzi keek somber naar Jerry. Bisschop Beesley gaf haar het trilpistool en krulde zijn vette vinger rond de trekker van de Remington. Hij stootte er Jerry mee aan. ‘De auto, meneer Cornelius. Je kunt naast de chauffeur zitten.’


  Mitzi legde haar geweer onder de stoel en startte de auto. Jerry liep om de auto heen naar de andere kant en stapte in.


  Mitzi geurde naar Miss Cardin parfum en hij snoof het met enig plezier op. Nadat Beesley zich op de achterbank van de auto had gehesen, zette Mitzi hem in zijn achteruit, keerde en reed in westelijke richting weg van het huis.


  ‘Je gelooft me dus op mijn woord wat betreft Karen?’ vroeg Jerry.


  ‘Waarom niet?’ Bisschop Beesey ontdeed een rol snoep van zijn verpakking. ‘Bovendien hebben we het huis gecontroleerd.’


  Mitzi reed met een zekerheid die ontspannend op Jerry overkwam. Hij leunde achterover en zag de gebouwen verdwijnen.


  ‘Je gaat niet de grens over?’


  ‘Niet via de brug, meneer Cornelius. Niet onder deze omstandigheden.’


  ‘Wat zijn de omstandigheden?’


  ‘Tja – je wordt gezocht door regeringsbeambten. Er is zelfs een beloning op je hoofd gezet, als ontsnapte gevangene. Je bevind je in woelig water.’


  ‘Daar zou ik maar niet te zeker van zijn,’ sprak Jerry nadenkend.


  Bisschop Beesley had zijn mond vol en hij volstond ermee zijn schouders op te halen.


  Spoedig daarna zag Jerry het Welland Kanaal. Het was verstopt met kleine privévaartuigjes, waarvan de meeste tot zinken waren gebracht. Andere boten waren doorboord door granaten. Er waren nog steeds enkele mensen aan boord van enkele woonboten. Hij krabde zijn hoofd toen ze langs het kanaal reden.


  De Bisschop kauwde luidruchtig. ‘Ze hadden niets te vrezen dan de vrees zelf,’ sprak hij tussen zijn mondbewegingen door. ‘Arme zielen.’


  ‘Dat is wel iets om bang voor te zijn,’ zei Jerry. Hij zag zwarte rook in de verte. Hij draaide het portier venster naar beneden om te ruiken, maar het was te ver af.


  ‘Zou je het venster willen sluiten?’ vroeg de Bisschop. Hij ritselde met een zak. ‘Ik ben gevoelig voor tocht.’


  Jerry draaide het venster omhoog.


  ‘We kunnen de airconditioning aanzetten, als je dat wilt.’


  Beesley tikte Mitzi op de schouder. ‘Doe hem aan, wil je, lieverd.’


  Ze stak haar gehandschoende hand uit, waardoor enkele centimeters roze vlees zichtbaar werden, en drukte een knop in. Er kwam een fluitend geluid van beneden het dashboard.


  ‘Dat is beter, hè?’ Bisschop Beesley herstelde zijn greep op het geweer. ‘Veel beter.’


  ‘Uiteraard,’ zei Jerry. Hij gleed onderuit en sloot zijn ogen. Het was een vermoeiende week geweest.


  Hechten


  LUISTER NAAR DE GELUIDEN VAN CRISIS!


  Stem af op het nieuws van vandaag op het ogenblik dat het werkelijk plaatsvindt!


  Hoor wat er omgaat gedurende een noodtoestand. Luister communicatiekanalen van politie en brandweer af, van Snelwegpatrouilles, van de Bescherming Burgerbevolking, Kustwacht en instellingen voor noodvoorzieningen.


  ‘ACTIE!! NIEUWE DRAAGBARE POLITIE ONTVANGER: $129.95.


  Rellen, gewapende roofovervallen, doodslag, grote branden, achtervolging van snelheidsmaniakken… de geluiden van actie en crisis zijn overal om u heen, elke minuut van de dag. U kunt nu afstemmen op de politie en brandweer, op de radiofrequenties in uw omgeving en de gesprekken van de politieberichtgever en de mannen in de surveillanceauto’s en brandweerauto’s nauwkeurig te volgen. U hoort het nieuws op het moment dat het wordt gemaakt.


  Nova–tech advertentie, True Police Cases


  1. Schaamte – toen hij de merktekens op mijn lichaam zag


  Jerry ontwaakte laat in de namiddag. De auto bewoog zich nog steeds voort over de brede, verlaten snelweg. Hij zag een richtingaanwijzer. Ze gingen in de richting van Londen.


  ‘Londen. Gaan we daar naartoe?’ vroeg Jerry aan Mitzi. Ze gaf geen antwoord.


  ‘Stoor de bestuurder niet, meneer Cornelius. Je zou beter moeten weten.’ Bisschop Beesley tikte Jerry op de schouder met een Marsreep. ‘Nee. We laten Londen links liggen. We hebben nog een lange weg te gaan.’


  Jerry keek naar Mitzi’s volmaakte gezichtje. ‘Ze bezit een groot uithoudingsvermogen,’ zei hij bewonderend.


  ‘Meneer Cornelius…’


  Jerry zag dat de brandstoftank bijna leeg was.


  Londen kwam in het gezicht. Een deel van de stad was in vlammen opgegaan en een vreemd, klagend geluid vulde de lucht. De auto begon langzamer te rijden.


  ‘Een pogrom,’ sprak Bisschop Beesley. ‘Het is zo dichtbij de grens, zie je. We kunnen beter van auto verwisselen. Ginds, Mitzi.’ Hij wees naar de wegkant waarlangs nu lage gebouwen stonden. De meeste waren winkels. De neonreclames flitsen niet meer.


  Een Plymouth Barracuda, met twee van zijn wielen op het trottoir en zijn deuren open, was waar de Bisschop zijn blik op had laten rusten. Mitzi stopte de Lincoln. ‘Kijk op de brandstof–meter,’ zei Bisschop Beesley.


  Mitzi ging naar buiten, draaide het contactsleuteltje om en tuurde naar het dashboard van de Plymouth. Ze knikte; toen wierp ze een blik op haar japon. Deze vloekte met het heldere rood van de Plymouth. Ze schudde haar hoofd.


  ‘Probeer dan de volgende.’


  Mitzi opende het portier van een witte Dodge Polara. ‘Vol,’ zei ze.


  ‘Naar buiten, meneer Cornelius.’


  Jerry opende de deur en zwaaide zijn benen buiten de auto. Hij ging staan en rekte zich uit. Het was bijna donker. De vlammen verlichtten de stad en het geweeklaag klonk luider.


  [image: fig_09]


  ‘Burgerlijke onrust is niet iets om je bezorgd over te maken.’ Bisschop Beesley duwde hem vooruit met de loop van zijn Remington. ‘Maar Europa is werkelijk in gevaar. En dat ondanks jou.’


  Ze hoorden lawaai van pistoolvuur en de bisschop dook weg. ‘Opschieten, alsjeblieft, meneer Cornelius. Mitzi, wil je onze spullen halen?’


  Nadat Bisschop Beesley op de achterbank was geklommen, zette Jerry zich neer op de plaats naast de bestuurder. Er klonken meer schoten, ze kwamen ergens vanaf de daken boven hen, mogelijk van dat van de drankwinkel met zijn nog halfverlichte neonbalk, LNNISLNNLQR BEST.


  Mitzi slaagde erin de kofferbak van de Dodge open te krijgen en propte de bagage er in. Jerry zag haar zijn trilpistool op haar hand wegen en dan in haar handtas stoppen. Ze klom haastig achter het stuur en haar rok kroop omhoog en liet haar door Lurex bedekte dijen zien. Jerry ademde diep. Ze wierp een witte papieren zak naar de bisschop. Mitzi draaide het contactsleuteltje om. Jerry legde de vingertoppen van zijn rechterhand op zijn knie en beefde. De auto startte. Mitzi draaide het stuur snel rond. Jerry voelde een druk op zijn ribben en knoopte zijn jasje los.


  Spoedig hadden ze de weeklagende stad achter zich gelaten en de koplampen van de auto schenen fel op de brede, witte weg. Jerry klemde zijn handen ineen.


  ‘Jullie belijden hetzelfde geloof, veronderstel ik?’ Hij knipoogde naar Mitzi.


  ‘Meer dan dat alleen, meneer Cornelius.’ Bisschop Beesleys stem klonk slepend.


  ‘Er waren daar een hoop vliegtuigen,’ zei Mitzi kalm. ‘Maar ze schijnen te zijn verdwenen.’


  ‘Ze gingen ergens naartoe, lieverd.’


  ‘En tanks en zo…’


  ‘Ook die.’ Beesley lachte. ‘Je dacht aan een invasie of zoiets?’


  ‘Een algemene mobilisatie soms?’ zei Jerry. Hij stak een Punch Manuel Lopez op, zijn laatste.


  ‘Zo zou je het kunnen noemen. We moeten het op het conto schrijven van de Amerikanen. Als zij aan iets beginnen, dan verspillen ze geen tijd. President Boyle en zijn Groter Amerika Partij zullen spoedig hun vliegtuigen laten landen, volgens schema.’


  ‘Voel je je niet een beetje een hypocriet?’ Jerry keek om naar de bisschop. ‘Ik bedoel, je zou me moeten overdragen aan de autoriteiten, eerlijkheidshalve. Ik kan het niet helpen dat ik me een tikje schuldig voel.’


  ‘De dingen zullen wat tijd nodig hebben om tot rust te komen, meneer Cornelius. Ik doe wat het beste is voor iedereen. Amerika zal spoedig weer op eigen benen staan. En ze zal reiner zijn.’


  ‘Ik dacht anders dat de Amerikanen het vroeger ook goed deden.’


  ‘Je mag dat denken. Niet dat ik iets van je zienswijze begrijp, natuurlijk. Het is niet mijn bedoeling je te kritiseren. Ik geloof in vrijheid voor iedereen. Vrije wil, meneer Cornelius. Dat is wat de goede God ons gaf, de hemel helpe ons.’


  ‘Amen.’


  ‘Maar er is een verschil tussen vrije wil, zou ik duidelijk willen maken, en krankzinnig nihilisme.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘En anarchie. We zijn op deze aarde neergezet om orde te scheppen, het ritme van de sferen, weet je.’


  ‘Ik zou met elk vervloekt soort ritme nu genoegen kunnen nemen.


  ‘Wacht tot we in San Francisco zijn.’


  ‘Buenas noches’. Jerry viel weer in slaap.


  ‘Alles schijnt vannacht rood te zijn,’ sprak Mitzi met lichte afkeuring. Ze wekte Jerry uit zijn slaap toen ze de handrem aantrok.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg hij, terwijl hij rechtop ging zitten.


  ‘Port Huron. Als je er niets op tegen hebt, meneer Cornelius, dan zou ik de auto hier achter willen laten.’ Bisschop Beesley bewoog en ze hoorden het geknisper van papieren verpakkingen. Op de achterbank lag een berg rommel.


  Jerry opende de deur en stapte langzaam de auto uit, hij trok de stoel naar voren om de weg voor Bisschop Beesley vrij te maken. Deze hees zichzelf naar buiten.


  De auto stond geparkeerd op een werf. Afgemeerd lag daar een sierlijk motorjacht van ongeveer 700 ton en ongeveer 60 meter lengte. Jerry las de naam. ‘Teddybeer,’ zei hij. ‘Dat is een aardige naam.’


  De werf was niet verlicht. Water klotste tegen het schip.


  ‘Zullen we aan boord gaan, meneer Cornelius? Mitzi?’


  Mitzi haalde de bagage uit de kofferbak en droeg het naar de loopplank. Jerry volgde haar. Bisschop Beesley sloot de rij. Mitzi zette de spullen op het dek neer en begaf zich naar de brug. Uit de schaduwen verscheen een lange, sterk vermagerde man. Hij droeg een geel uniform en een gele pet en hij had een plat, ziekelijk bleek gezicht. Hij salueerde haastig met een halve buiging.


  ‘’n Avond kapitein,’ fluisterde hij.


  ‘’n Avond, steward. Ik geloof dat je meneer Cornelius wel kent.’


  ‘Prettig u te ontmoeten, meneer.’ De steward keek aarzelend naar Jerry.


  ‘Je staat aan onze kant, is het niet?’ Jerry blikte verwijtend naar Beesley. ‘De ex–voorzitter van de Raad voor de Kunst, zo waar als ik leef. Jezus, Beesley, is dit alles waartoe je in staat bent?’


  ‘Hij gedraagt zich in elk geval niet meer afwijkend!’


  De steward liet een schuldig gegrom horen.


  ‘Hij is ook niet meer rijk.’ Jerry wreef zijn neus. ‘Hij was tenminste nog rijk.’


  ‘De nederigen, meneer Cornelius… Zij zullen het aardrijk beërven.’


  ‘Je klinkt wat ongerijmd, als ik dat mag opmerken, Bisschop Beesley.’


  ‘We moesten van inferieure uitrusting gebruik maken, dankzij jou.’


  ‘Je meent het werkelijk.’


  ‘Nou, neem me niet kwalijk, meneer Cornelius. Wie begon er mee, tenslotte? Het zijn jouw mensen die zich hiermee inlaten. Transformatie, of hoe je het maar wilt noemen. Het is een farce!’


  ‘Excuseer me, meneer,’ fluisterde de ex–voorzitter van de Raad voor de Kunst, ‘maar zullen we nu uit de haven verdwijnen, volgens uw instructie?’


  ‘Rustig, steward. Ja, ja.’


  ‘De mensen waren gelukkiger,’ zei Jerry.


  ‘Geluk? Wat is dat? Geluk kan slechts voortkomen uit een gevoel van jezelf te hebben vervuld. Zelfvervolmaking.’


  ‘Dat mag je wel zeggen.’


  ‘Ben jij gelukkig? Met je anarchie?’


  ‘Hoor je me klagen?’


  ‘Ach, we zullen je de helpende hand reiken.’


  ‘Toch niet door me weer van hot naar her te slepen?’


  ‘Dat was niet mijn bedoeling. Ik geef toe dat het grof was. Het was een noodgeval. Een cruise is wat je nodig hebt.’


  ‘Waar is mijn hut?’


  ‘Dat kan de steward je vertellen.’


  ‘Ben je niet van plan me dat zelf te vertellen?’


  ‘Waarom zou ik?’


  ‘Breng me er naartoe, steward.’


  ‘Je bent niet meer in Europa, meneer Cornelius. Wij zijn hier de baas, weet je!’


  ‘Ik ben uitgehongerd.’ Jerry volgde de ex–voorzitter van de Raad voor de Kunst over het dek.


  ‘Je zult dadelijk wat te eten krijgen,’ riep Beesley hem na. Zijn gezicht was rood aangelopen.


  ‘Zo uitgehongerd ben ik ook weer niet,’ antwoordde Jerry. Hij voelde zich opnieuw slaperig. Slapen was zijn enige plezier. ‘Ik heb iets meer sociaals nodig dan een maaltijd.’


  2. Ik zal hem laten boeten voor wat hij me heeft aangedaan


  Ze voeren op Lake Superior tegen de tijd dat Jerry, enigszins opgeleefd maar nog lang niet zichzelf, zich naar het dek begaf en de stank inademde.


  ‘Waarom houd je er niet mee op je tegen ons te verzetten, Herr Cornelius?’ Mitzi leunde tegen de reling en staarde naar de verre kust van Michigan. Het jacht maakte voldoende snelheid door het drabbige water.


  Mitzi droeg een geborduurd nachthemelblauw katoenen mouwvest, vastgeknoopt met dunne zwarte draadjes, een donker en lichtblauw gebloemde broekrok, een zeeblauwe halsketting, een gevlochten halssnoer met gele kwastjes, blauwe Giselle zijden sjaaltjes die als een foulard om haar hoofd gebonden waren, een goudkleurige diamanten riem, turquoise en gouden spelden en armbanden, stijl Cadaro, en ze droeg aan haar heerlijke kleine voeten zilverkleurige bloksandalen.


  Haar enige make–up bestond uit lipstick: Guerlains Gremoble, als Jerry het goed had. Ze glimlachte. ‘Kop op.’ Ze overhandigde hem een paar filters voor zijn neus.


  ‘Je ziet eruit als een droom van Jamaica. Zei ik dat ik me bedrukt voelde?’


  ‘Nou ja, je bent een gevangene. Tussen haakjes, wat is er gebeurd met Karen von Krupp?’


  ‘Voor zover ik weet ging ze in de levensmiddelenhandel. Ergens in Pennsylvania. Het was allemaal een beetje ingewikkeld. We zaten beiden met problemen.’


  ‘Dat kan ik me indenken. Ik vermoed dat ze het te pijnlijk vindt om naar ons toe te komen.’ Mitzi hief haar gezicht op naar de bleekblauwe lucht en snoof de wind. ‘Ik neem haar niets kwalijk. Wie zou dat kunnen?’


  ‘Wie?’


  ‘De vliegtuigen zijn er niet meer.’


  ‘Dat heb je twee dagen geleden al opgemerkt.’


  ‘Werkelijk? Welke vliegtuigen. Heb je persoonlijke problemen, Herr Cornelius?’


  ‘Van tijd tot tijd.’


  ‘Dat is alles wat je wilt zeggen?’ Ze lachte.


  ‘Ik wou verdomme dat er hier iets was om het leven wat aangenamer te maken.’


  Jerry keek over de reling naar de opwervelende waterplanten. ‘Het is moeilijk, Mitzi, dat wil ik je wel zeggen.’


  ‘Wat is je favoriete voedsel? Lever?’


  ‘Niet sinds ze alle buffels hebben gedood. Het is niet aan mij om daar een antwoord op te geven.’


  ‘Ben je werkelijk Jerry Cornelius?’


  ‘Ah.’ Jerry deed een paar stappen langs de reling en knipoogde behoedzaam naar haar. ‘Ben jij niet een bedrieger?’


  ‘Oho.’


  ‘We gaan door het nieuwe St Croix Kanaal, weet je.’


  ‘En dan?’


  ‘Over de Mississippi stroomafwaarts naar New Orleans.’


  ‘Je bent erg toeschietelijk.’


  ‘Naar de Golf van Mexico. Door het Panamakanaal naar de Stille Zuidzee totdat we afmeren in San Francisco.’


  ‘Ik snap het.’


  ‘Waarom geef je er niet de brui aan ons te bevechten, Herr Cornelius? Je weet in je hart dat we gelijk hebben.’


  ‘Wanneer verlaat de volgende jol het schip?’


  ‘De Teddybeer heeft geen roeiboten.’


  ‘Ik zit in de knoei, hè?’


  ‘Hoe voel je je eigenlijk?’


  ‘Slaperig.’


  ‘De lange reis zal je goed doen.’


  ‘Ik wou dat ik even in New York had kunnen kijken.’


  ‘New York is tamelijk jachtig.’


  ‘Ik heb veel urgente zaken, weet je.’


  ‘Het zal niet meer zo urgent lijken tegen de tijd dat we in San Francisco aankomen.’


  Jerry schudde zijn hoofd. ‘Ik zou een verandering van omgeving op prijs stellen.’


  ‘Die krijg je niet. Maar je zult vanzelf van deze omgeving gaan houden.’


  ‘Christus!’


  ‘Nou, nou, meneer Cornelius!’ Bisschop Beesley kwam waggelend over het dek naar hen toe.


  ‘Wat weet je er verneukt van af?’


  ‘Dat is een aardige opmerking.’


  Jerry keek opnieuw naar het schuim.


  ‘Het is een heel eind, meneer Cornelius.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik denk niet dat je het zou redden.’


  ‘Nee.’


  Mitzi vouwde haar armen over elkaar. ‘Je ziet er niet uit als een slachtoffer.’


  ‘Ik ben ook niet het slachtoffer waarover ik me zorgen maak. Mijn patiënten…’


  ‘Ik heb de mijne bijna allemaal verloren, meneer Cornelius.’ Bisschop Beesley at smakkend een walnoot.


  ‘Ik wou dat dat waar was. Ik ga maar weer naar bed.’


  ‘Je zult vroeg of laat wakker moeten worden.’


  ‘Wie zegt dat?’ Jerry liep door het gangboord, opende de deur van zijn nette, witte hut en viel neer op zijn bed.


  Hij zat in de knel.


  Hij zou zijn kans moeten afwachten. St Paul was zijn enige hoop.


  3. Het in mijn slaap praten schokte mijn man


  Abbott; Abbey; Abell; Abercrombie; Abernethy; Ablett; Abraham; Abram; Absalom; Acheson; Acker; Acklam; Acres; Acont; Adair; Adam; Adcock; Adkins; Adlam; Adlard; Adlum; Adney; Adrain; Aga; Agte; Aiken; Alan; Alban; Albert; Alden; Alexander; Alfred; Alison; Allard; Allibon; Alsop; Ambler; Ambrose; Amos; Ampleford; Anderson; Angel; Anstey; Applegarth; Arkle; Armistead; Armstrong; Arrowsmith; Ashe; Aspinal; Attwood; Auger; Austin; Aylmer; Aysh; Babbitt; Bailey; Bairnsfeather; Baker; Bancroft; Bank; Barbary; Barclay; Bardell; Barker; Barlowe; Barnes; Barnett; Bartholomew; Barton; Barwick; Batman; Batt; Baxter; Beach; Beauchamp; Beavis; Beckett; Bedwell; Belcher; Bell; Bellhanger; Bennett; Berrington; Beverley; Beynon; Biddulph; Bigg; Bingley; Birtwhistle; Bishop; Blackadder; Blackmore; Blackshaw; Blackwell; Blaekwood; Blagrave; Blake; Blanchard; Blanchflower; Blandamore; Blenkinsop; Blennerhassett; Blight: Blood.; Bloomer; Blunt; Blythe; Boatswain; Bolinbroke; Bond; Booth; Bouverie; Bowen; Bowie; Brabazon; Bradbourne; Bradbury; Brand; Brannan; Breakspear; Brereton; Brewer; Bridger; Brigham; Bristowe; Broadbent; Brockless; Brown; Bruce; Buchan; Buckmaster; Budd; Burgess; Burness; Burstall; Burton; Bury; Butler; Buxton; Byford; Byron; Bywood; Caborne; Caesar; Caffin; Caldecott; Calder; Caldwell; Calver; Cambridge; Campbell; Cannan; Capstack; Carter; Cary; Caswell; Catohpole; Catmur; Catton; Chamberlain; Chandler; Charlton; Charteris; Chatterley; Cheetham; Chenevix; Childe; Chivers; Cholmondeley; Christey; Christain; Christin; Christmas; Christopher; Chrystal; Church; Churchill; Clachar; Clapham; Clarewood; Clarke; Clayton; Cleave; Clement; Clifford; Cock; Coffin; Cole; Coleman; Coleridge; Combe; Constantine; Copke; Copperthwaite; Cordiner; Corfe; Corley; Cornelius…


  Aaron; Abel; Abigail; Abraham; Absalom; Ada; Adalbert; Adam; Adela; Adelaide; Adeline; Adolphus; Adrian; Aeneas; Afra; Agatha; Agnes; Alexis; Alice; Almeric; Aloys; Alphonsus; Amyas; Andrew; Angus; Ann; Anthony; Archibald; Arthur; Audrey; Augustus; Aylmer; Baldwin; Basil; Belle; Benedict; Bernard; Brian; Camilla; Candida; Caspar; Castance; Cosmo; Cyriac; Cyrus; Daisey; Daphne; David; Deirdre; Dennis; Dinah; Dolores; Dominic; Doreen; Dorothy; Douglas; Duncan; Ebenezer; Edgar; Edwin; Eileen; Elias; Elizabeth; Elric; Emily; Emmanuel; Ena; Enoch; Eric; Ermintrude; Eustace; Ezra; Fabian; Faith; Fanny; Felix; Fergus; Freda; Fulke; Gabriel; Gareth; Gavin; George; Gertrude; Gervase; Gladys; Grizel; Gustavus; Gwyneth; Hadrian; Hamish; Harriet; Heloise; Henry; Herbert; Hercules; Hester; Hezekiah; Hilary; Hope; Hubert; Humphrey; Hyacinth; Ian; Ida; Igor; Ingeborg; Ingram; Isabella; Isaiah; Israël; Ivan; Ivy; Jabez; Jack; Jacob; James; Jane; Jasper; Jean; Jedidiah; Jenny; Jeremiah…


  JEREMIAH (Yah is hoog, of helend of funderend)

CORNELIUS (waarschijnlijk verwant aan L. cornu, hoorn)

Verkleinw. Corney, Corny. – Vrouw. Cornelia.

JEREMIAH CORNELIUS

Zijn mond was droog en zijn ogen waren dof.

Aanpassingsmoeilijkheden.

Identiteitscrisis.

Registratienummer:

Vader: Dood of verblijfplaats onbekend.

Moeder: Woont in Notting Hill.

Verwanten: Dood of verblijfplaats onbekend.

Woonplaats: Geen vast adres.

Lichamelijke Kenmerken: Ongedurig.

Metgezellen: Veranderlijk.

Psychologische Toestand: Zwak.

Positie: Bedreigd.

Emotionele Toestand: Wanhopig.

Aanbevelingen: Hou vol.

JEREMIAH CORNELIUS

Het schip schommelde

JEREMIAH CORNELIUS

Hij was ziek


  Lichamelijk en geestelijk

JEREMIAH CORNELIUS

Ga weg


  4. De verkrachter die met een lijk sliep


  Jerry opende zijn ogen. Hij had alle gevoel voor tijd verloren, maar er viel daglicht door de patrijspoort. Naast hem lag het warme en zachte lichaam van Mitzi. Ze drukte zijn hand tegen haar borsten.


  ‘Vind je het niet erg?’ vroeg Jerry.


  ‘Niet als jij het niet erg vindt.’


  Hij verzamelde al zijn kracht. Hij had nog steeds wat kracht in zich, maar dat kon niet lang meer duren.


  Hij zag haar kleren verspreid op de vloer van de hut liggen en daar lag ook haar kleine handtas.


  ‘Waar zijn we?’ mompelde hij, terwijl hij haar geopende lippen met een donkere vinger streelde.


  ‘Minneapolis is in zicht.’


  ‘Door varkensoogjes!’


  ‘Oh! Ik zag het!’


  ‘Oké. Hoe laat is het?’


  ‘Acht uur in de avond.’


  Hij draaide zich in de kooi om en wond eerst zijn horloge aan zijn linkerpols op en dan dat om zijn rechterpols. ‘Heeft Beesley je gestuurd?’


  ‘Ik kwam omdat ik van je ben gaan houden – of, in elk geval, van wat je mag worden…’


  ‘Doet dat pijn?’


  ‘Ja.’


  ‘En dit?’


  ‘Ja.’


  ‘Nou, laten we dan onze tijd goed gebruiken.’


  Het was donker toen Jerry de stijve, ongewassen lakens van zich afwierp. Door de patrijspoort viel nu maanlicht. Ze mompelde slaperig en stak haar armen naar hem uit.


  Jerry gebruikte zijn vuist en wierp zich voorover om bovenop haar te komen liggen, hij ademde zwaar. Hij lag een ogenblik stil en gleed toen over haar heen en viel op de vloer, hij rolde heen en weer en stak zijn hand uit voor een houvast, hij krabbelde overeind en wankelde naar het midden van de hut, waar hij neer knielde om haar zware handtas op te rapen. Hij opende hem met enige inspanning en zijn hand sloot zich om de kolf van het trilpistool. Het was zijn enige verbinding met de kelder in Ladbroke Grove.


  Zijn kracht kwam terug en hij zuchtte. Vol plezier stond hij op en keek neer op Mitzi. Ze bewoog.


  Hij keek naar zijn trilpistool en toen op het horloge aan zijn rechterpols.


  Ergens begon een piano te spelen.


  Hij gleed in zijn zijden kostuum, gespte zijn schouderholster om, stak het trilpistool erin en begon toen haar kleren tot lange repen te scheuren. Daarmee bond hij haar handen en voeten. Toen hij de prop in haar mond duwde, opende ze haar ogen en hij draaide haar op haar buik en gaf haar vol genegenheid een paar klapjes op haar achterwerk.


  ‘Het ga je goed, Mitzi.’ Hij vroeg zich af of het doorgestoken kaart was.


  Hij opende de deur van de hut en begaf zich aan dek. De lichten van St. Paul waren aan bakboord terwijl het schip langzaam langs de stad voer. Minneapolis, dat aan stuurboord lag, was in duisternis gehuld.


  ‘Meneer Cornelius, meneer!’ Het gefluister kwam van de brug. Hij keek. De ex–voorzitter van de Raad voor de Kunst, zijn bezorgd gezicht bleek in het door het water weerkaatste licht, siste naar hem. ‘U mag niet alleen aan dek komen, meneer.’


  Eerder bedroefd dan boos trok Jerry zijn trilpistool en schakelde hem uit. Hij hoorde een geluid en draaide zich om. Uit de richting van het voorschip kwam een dikke figuur op hem toe. Een Remington knalde.


  ‘Stop!’


  Jerry stak zijn trilpistool in de holster en sprong naar de reling. Opnieuw viel een schot.


  ‘Meneer Cornelius! Werkelijk! Hoe kreeg je je trilpistool terug?’


  ‘Daar kom je wel achter. Je snoeplust leidt ertoe dat je niet goed oplet, bisschop. Cheerio!’


  Hij plonsde in het koude water en begon naar de oever te zwemmen.


  Er klonken nog enkele knallen, toen werd het stil.


  Jerry zwom zo snel als hij kon, want hij had een afkeer van donkere rivieren en deze was bijzonder vervuild, zo erg dat hij vreesde voor zijn kleren. Hij zwom langs de werf totdat hij een ijzeren trapje bereikte en dat klom hij op.


  Een paar bootwerkers renden naar hem toe maar hij zwaaide zijn trilpistool naar hen en ze bleven als aan de grond genageld staan. Hij keek om zich heen.


  Hij stond voor een rij lage schuurtjes. Vanachter de schuurtjes kwamen de geluiden van een drukke verkeersweg. Hij kroop door een laantje tussen twee schuurtjes totdat hij bij een hoog hek kwam. Hij maakte met zijn trilpistool een gat in het hek en stapte langs een met gras begroeide dijk naar beneden. Even later stond hij bij de weg.


  Alle rijstroken waren vol snelrijdende auto’s.


  Jerry stak zijn hand op naar een politieauto en die verminderde vaart. In de auto zaten twee politiemannen. De agent die naast de bestuurder zat leunde uit het portierraampje.


  ‘Wat is de moeilijkheid, meneer?’ Hij grinnikte naar zijn maat. ‘Ik ben van een boot af gevallen,’ hijgde Jerry. ‘Je moet me helpen, baas.’


  ‘Rustig aan, jongen. Hoe kwam het dat je van een boot viel?’


  ‘Ja, meneer.’


  De agent opende het portier en stapte bestudeerd langzaam naar buiten. Hij trok een opschrijfboekje uit een zak van zijn uniform. ‘Je bent niet op de loop voor iemand, zeker?’


  ‘Nee, meneer.’


  ‘Heb je een persoonsbewijs?’


  ‘Een wat, baas?’


  ‘Een persoonsbewijs, jongen. Iedereen heeft een persoonsbewijs tenzij hij een paria is of een ontsnapte of een veroordeelde of iets dergelijks.’


  ‘Persoonsbewijs. Nee. meneer. Ik denk dat ik dat niet heb.’


  ‘Uh zo. Dan geloof ik…’


  Jerry nam hem op de korrel en zag hem schokken. Toen zijn metgezel zijn pistool wilde pakken, draaide Jerry zich om en liet hem dezelfde behandeling ondergaan.


  Hij stouwde hen op de achterbank juist op het ogenblik toen de nieuwsgierige bestuurder van een Cadillac vaart minderde, zette de sirene aan en accelereerde snel naar honderd kilometer, de stad verlatend langs Interstate 35E.


  Toen het morgen werd was zijn kostuum keurig gedroogd en het vuil was er afgevallen. Hij had twee keer van auto verwisseld. Hij reed nu in een fraaie goudkleurige Chevrolet Caprice en was op Interstate 90, rijdend in de richting van het woeste gebied van South Dakota, nadat hij bij Chamberlain de Missouri had gekruist. Er waren niet veel politieauto’s op de weg. De verklaring, voor wat die waard was, was te vinden in de twee dagen oude editie van The Pioneer Press die hij in de Caprice had gevonden. Er was een algemene oproep geweest voor alle lichamelijk gezonde mannen en vrouwen boven achttien jaar. Zelfs zij die eerder waren geregistreerd voor het doen van noodzakelijk kantoorwerk in openbare instellingen waren opgeroepen.


  Bij het Totanka Yotanka hotel stal hij wat benzine en kort daarna bereikte hij het natuurgebied via een eenzame, stoffige snelweg waar, om ongeveer zeven uur in de avond, hij de eerste Sioux zag.


  Het opperhoofd, beschilderd in oorlogskleuren, was gezeten op een zwart-witte pony die volledig opgetuigd was met kralen en versieringen van kleurige geitenvellen. Het dier stond roerloos op de helling terwijl zijn berijder Jerry’s auto gadesloeg.


  De krijger was waarschijnlijk een Ogellalla. Hij droeg een boog die versierd was met rode, witte en gele veren; op zijn rechterarm lag het ronde schild van buffelhuid waarop een tekening was aangebracht van een adelaar omringd door sterren. Zijn gebleekte, met franje versierde geitenleren jack en beenkappen waren geborduurd met gekleurde kralen en glanzend rode en gele stekelvarkenpennen en om zijn hals hing een zware vracht kralen en medailles. Zijn hoofddracht, een gebogen hertengewei, had een gevederde sleep die tot over de rug van de pony viel. Er hingen een mes en een tomahawk aan zijn riem. Zijn hoge jukbeenderen, diepliggende ogen, vooruitspringende neus en lange, dunne mond waren de kenmerken van een modern Amerikaans gezicht. Het was opgemaakt in volledige oorlogs–beschildering, met geel–oranje, blauwe en witte strepen, cirkels en driehoeken.


  Door het heffen van zijn boog gaf het opperhoofd zijn krijgers het teken zich op de helling bij hem te voegen. Ze schenen een mengsel van Ogellalla’s en Hunkapapa’s te zijn, de meesten van hen droegen een overvloed aan veren.


  Jerry bleef doorrijden toen hij de bogen zag en de volgepropte pijlenkokers van boomschors. Maar hij wist dat ze hem bij de volgende bocht zouden op wachten.


  Toen hij die bereikte, waren ze daar. Pijlen boorden zich in het dak van de convertible en hij hoorde het gehuil van de Indianen toen zij hun rijdieren naar hem toedreven op een koers die een hoek met de snelweg maakte. De auto raakte een pony en het opperhoofd viel voorover op de motorkap, dreigend keek hij door de voorruit naar Jerry die slipte en naast de weg raakte. Hij botste tegen een rotsblok, trapte op de rem, gooide hierdoor de Indiaan van de motorkap af en op de grond, draaide het portiervenster naar beneden en trok zijn trilpistool.


  De andere Sioux vormden een rij langs de snelweg, hun bogen gereed, afwachtend om te zien wat hun leider zou doen die zichzelf oprichtte en probeerde de tomahawk uit zijn riem te trekken. ‘Je hebt mijn verneukte pony gedood.’


  ‘Je zette hem voor mijn verneukte auto. Ik had voorrang.’


  ‘Pas op je woorden, zwarte.’


  ‘Wat ben je van plan te gaan doen?’


  De Indiaan wreef zijn neus en keek om zich heen. Hij fatsoeneerde de gladgeschuurde pennen op zijn borst en sloeg het stof van zijn beenkappen. ‘Trouwens, we wisten niet dat je een zwarte was. We vechten niet tegen jullie.’


  ‘Ik ben geen zwarte.’


  ‘Zeker, en ik ben geen verneukte Ogellalla:


  Jerry opende het portier en stapte uit. ‘Probeer je iets te bewijzen?’


  ‘Misschien.’ Het oorlogshoofd kreeg tenslotte zijn tomahawk los en bukte zich, terwijl zijn ogen zich vernauwden.


  Jerry trapte hem in het gezicht. Hij viel voorover en Jerry raapte de tomahawk op. Die was geheel versierd.


  Het opperhoofd keek naar hem op met een uitdrukking van verwonderde berusting op zijn gezicht. ‘Ik had dat niet verwacht. Je hebt gewonnen. Wat doen we nu?’


  ‘Ik dacht dat we maar bloedbroeders moesten worden of zoiets.’ Jerry hielp hem overeind. ‘Is dat niet de gewoonte in zulke gevallen?’


  ‘En verdomme wat dan nog als het niet zo is. Het klinkt niet slecht. We zullen op de grote raadsvergadering een ceremonie houden. Dat is waar we nu heen gaan. Iron Mountain.’


  ‘Klinkt goed. Het ligt op mijn weg.’


  ‘Prachtig. Jongens, we horen er allemaal bij. We hebben al een paar zwarten die met ons rijden. Ereleden, zou ik zeggen. We moeten grijpen wat we kunnen en waar we kunnen.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Ik ben Vurige Speer.’ Hij bloosde.


  Jerry zei gul: ‘Noem mij Buffelneus. Vurige Speer en Buffelneus, is dat niet een mooi paar?’


  Vurige Speer schreeuwde naar de anderen. ‘Hij rijdt met de Sioux!’


  ‘Hoka Hai,’ zei Jerry.


  5. Het spel is hetzelfde, met andere spelers, maar de inzet blijft toch jullie wapens


  Gedurende de volgende paar weken groeiden hun aantal en ze overvielen verscheidene farms op hun weg door Wyoming, Colorado en Utah. Jerry droeg een schaars gevederde kapothoed, blauwe en gele verf, een boog, pijlenkoker, jachtmes en een tomahawk, maar hij had zijn zijden kostuum niet verzaakt. Hij bereed een pinto pony en begon al spijt te krijgen.


  Bij Iron Mountain sloegen ze hun kamp op. Toen kwamen uit het westen de Bannocks, de Shoshoni’s, de Paviostos, de Pyotes. Uit het oosten kwamen de Osagen, de Pawnees en de Omahas. Uit het noorden kwamen de Crees, de Blackfoots, de Gros Ventres, de Flatheads, de Assinboina’s. En uit het zuiden kwamen de Cheyennes, de Kiowa’s en de Comanches.


  De raadsvergaderingen begonnen. De hele nacht werd er gedanst en klonken de trommen, werden de pijpen gerookt en snoeren van kralen en schelpen uitgewisseld, en de medicijnmannen wierpen hun beenderen om de toekomst te doorvorsen of bedreven zwarte kunst om de geesten van de grote gestorven helden op te roepen, die verschenen in de rode gloed van de vuren – Geronimo, Red Sleeve, Chief Joseph, Osceola, Cornplanter, Red Jacket, Rain-in-the-face, Red Cloud, Sitting Buil, Crow, Black Kettle, Crazy Horse, Roman Nose, Little Wolf, White Antilope – alle helden van de hoge vlakten en prairies, de bossen, de valleien en de bergen. En overdag waren er zonnedansen, of oorlogsdansen van de verschillende groepen Indianen, of vrouwendansen, zoals de witte buffeldans. En ze luisterden naar hun opperhoofden wanneer die spraken over de roem welke hun spoedig in de schoot zou vallen als alle Indianen zich verenigden en het land opeisten dat rechtmatig het hunne was.


  Jerry probeerde bij al deze dingen zoveel mogelijk zijn tekort aan slaap in te halen. Hij en Vurige Speer hadden hun bloed vermengd en hij vond dat hij nu wel genoeg had gedaan. De raadsvergaderingen werden wat al te druk en het begon te stinken toen nog duizenden Navajo’s, Chiricahuas, Mescaleros, Wichitas, Chickasaws, Shawnees, Kickapoos, Santees, Cayuses, Modocs en Nes Perces binnenstroomden en zich bij de rest aansloten.


  Het was tijd om de plaat te poetsen.


  Hij vertrok onopvallend in een oude Thunderbird waarin het opperhoofd van de Choctaws was gearriveerd. Hij bereikte tegen de dageraad St George en reed door de laag afval die de weg daar bedekte. Gescalpeerde lijken lagen overal in het rond. Spoedig was hij op Interstate 15 en ging de richting uit van Las Vegas waar hij hoopte een vliegtuig te kunnen bemachtigen dat hem naar San Francisco zou brengen.


  Hij begon zich buitengewoon zorgen over zijn patiënten te maken.


  6. Woon, werk, vis en jaag in het wonderland van de natuur!


  Las Vegas lag stil in de zonnehitte van de middag te stoven. De borden flitsten in een gestaag, rustgevend ritme, dat samensmolt met de geluiden van de speelautomaten en de speeltafels. Las Vegas was een van die slaperige steden waar niemand je enige last bezorgde zolang je zelf geen moeilijkheden zocht. Het bezat alle oude deugden van een landelijk Amerikaans leven. Jerry voelde zich hier op zijn gemak. Hij zette koers naar Circus Circus, zich afvragend of Murphy nog steeds de eigenaar was.


  Hij ging naar binnen en liep de enorme hal door die vol stond met speeltafels. Een paar oude mensen speelden er, een paar artiesten waren bezig op het hoge koord boven de hal, maar niemand zag hem het kantoor van Murphy binnengaan. Murphy scheen blij hem te zien.


  ‘Jerry! Wat voert je terug naar de beschaving?’


  ‘Ik dacht dat je het op prijs zou stellen te horen dat de Indianenstammen zich verzamelen. Het lijkt op oorlog.’


  ‘We hoeven ons niet druk te maken om een paar Indianen, Jerry. Het leger zal er wel voor zorgen.’


  ‘Het leger schijnt ergens anders de handen vol te hebben.’


  ‘Waarom zouden ze ons willen aanvallen?’


  Eugene Murphy had Jerry vroeger gekend in Londen. Hij was een ex–president die filmster was geworden en daarna eigenaar van een casino. Murphy had een verweerd, pokdalig gezicht, en rookte een grote sigaar.


  ‘Ze hebben alles aangevallen wat op hun weg kwam,’ zei Jerry.


  ‘Waarom zijn ze zo woest?’


  ‘Om bijna alles en niets in het bijzonder. Je weet hoe de Indianen zijn?’


  Murphy knikte. ‘Tja, ik zal er eens op letten. Kwam je daarom naar Las Vegas?’


  ‘Ik kwam om een vliegtuig te lenen. Ik heb het mijne ginds verloren.’


  ‘Nou, dat kan. Zoek er maar een uit. Ik heb een schattige kleine LTV–150A, een turboprop die geknipt voor je is. Laten we eerst eten en daarna gaan kijken. Wat zeg je daarvan?


  ‘Dat klinkt goed.’


  ‘Prima! Ik wed dat je blij bent ergens je voeten onder een tafel te kunnen steken. Al dat gedoe. Al dat vernielen. Washington, Atlanta, Kansas City, Philadelphia, Salt Lake City, Houston. Ik vraag me wel eens af of het dat allemaal waard is, Jerry.’


  Murphy schonk voor hen allebei een glas roggewhisky in. ‘En het is ook niet goed voor de zaken. Dat kan ik je wel vertellen. Je moet hier maar eens rondkijken. Niet dat je mij hoort klagen. Nog niet.’


  Jerry zette zijn kapothoed af. ‘Ik denk dat ze naar Carson City gaan om eerst de Munt in handen te krijgen. Ze waren nog in vergadering toen ik vertrok.’


  ‘Ik ben gedeeltelijk zelf een Indiaan, ik bezit Indiaans bloed, weet je,’ zei Murphy trots.


  7. Politiemannen met een hekel aan punkers


  Jerry klom in de cockpit van de LTV C–150A en liet zijn handen met een zucht van opluchting over het instrumentenpaneel glijden. Hij zette zich neer in de vliegerstoel en startte de turboprop. Langzaam kwamen de vleugels omhoog en de propeller zong.


  Jerry leunde achterover en bracht het vliegtuig van de grond. Het steeg loodrecht omhoog en op vijfhonderd voet verstelde hij de vleugel in voorwaartse richting en koerste met een prettige snelheid van 350 mijl naar Californië.


  Toen hij over de Siërra Nevada vloog zag hij dat de grond zwart was van Indianen. Een noodoproep kwam door over de radio. Het was Sacramento.


  ‘Dit is generaal Partridge, Sacramento Verkeerstoren.’


  ‘Ik ontvang u, Partridge, Sacramento.’


  ‘We zijn geheel omsingeld. Ik heb nog nauwelijks een man over. Onze oproepen om versterkingen komen niet door. Wilt u een boodschap doorgeven??


  ‘Wat is er precies aan de hand?’


  ‘Wat er aan de hand is! Indianen zijn er aan de hand verdomme! Zij zijn overal om ons heen en hun strijdkreten zijn niet van de lucht. Ze schieten vuurpijlen op ons af…’


  ‘Hoe lang kunt u het nog volhouden?’


  ‘Nog een uur. We hebben parachutisten nodig. Minstens een regiment. De halve toren staat in brand. Kunt u Hollywood bereiken?’


  ‘Ik denk van niet.’


  ‘Nou, probeer iemand te bereiken, wie dan ook. Er moeten hier op zijn minst wel een duizend van die duivels zijn. Mijn hoofd tolt. Overal om ons heen. Niemand heeft me gewaarschuwd.’


  ‘De wereld is groot, generaal.’


  ‘Geen grapjes, asjeblieft.’


  ‘Ik ben op weg naar San Francisco. Ik zal de autoriteiten daar waarschuwen zodra ik arriveer.’


  ‘Als we niet bekend waren met het voeren van een guerrillaoorlog, zouden we hier al niet meer zijn. Het is een herhaling van Dien Bien Pho.’


  ‘Ja, zo gaat dat. Over en sluiten, generaal.’


  Jerry kon beneden zich de blauwe Pacific zien liggen. Hij begon te neuriën.


  Hij bracht het vliegtuig naar beneden over de verkruimelde ruïnes van Berkely en begaf zich naar het pas gebouwde Howard Johnson restaurant waar hij een grote runderlap met alle toebehoren at en een Quadruple Pineapple Astonisher met hete borstplaatsaus, bestrooid met gemalen noten.


  Verfrist en versterkt legde hij een van Murphy’s duizend dollar biljetten onder zijn bord en begon aan de lange wandeling naar de brug. Het water van de baai was blauw, de brug prachtig en de stad in de verte was tot bijna niets gereduceerd. Een paar gebouwen stonden nog overeind, enkele verkenningshelikopters hingen in de lucht maar de meeste van hen waren al op de terugweg naar hun basis in Hollywood, niet naar het Groter Amerika operatiecentrum.


  Een oude man voegde zich bij Jerry toen hij de brug bereikte. ‘Iets op tegen als ik een eindje met je meeloop, zoon?’ Hij had een smoezelige bruine vilten gleufhoed met slappe rand op zijn hoofd en hij droeg een smerige overall en had een manillasigaar tussen zijn rimpelige lippen. ‘Op weg naar een meisje?’


  ‘Zoiets.’ De brug ging omhoog. Jerry keek neer op de boten die de baai verlieten. De meesten waren cruiseschepen uit de geruïneerde haven.


  ‘Ik kom uit Kansas. Ik was op weg om dienst te nemen bij de LA maar de truck kreeg onderweg pech. Ik dacht dat ik in plaats daarvan dan maar wat fruit zou gaan plukken.’


  Jerry bleef staan en tuurde door de pijlen van de brugafsluiting. Hij herkende de Teddybeer. Het schip voer op volle kracht en het was vol patiënten; hij zag sommigen van hen omhoog staren vanuit het voorste ruim juist voordat de luiken werden gesloten. Beesley moest het jacht in ijltempo over land hebben vervoerd. Nu bliezen ze de aftocht.


  ‘Er moet een massa fruit worden geplukt,’ sprak de oude man. ‘Dat hoorde ik.’


  Jerry zuchtte.


  ‘Tot later,’ zei hij, en hij sprong, zwaaide zich tussen de brug–pijlers door, bracht zijn lichaam in evenwicht, dook, raakte het zilte water nog geen meter van het jacht vandaan, verdween beneden het wateroppervlak, maakte een salto, zwom terug naar het oppervlak, zag boven zich de kiel, de malende schroef, en greep het touw dat in het zog sleepte, en hees zich langs de zijkant omhoog.


  Toen hij aan boord klom hield hij zijn trilpistool in zijn hand en Bisschop Beesley en Mitzi kregen een kille schok toen ze hem zagen.


  ‘Dat was alleen maar een waarschuwing,’ glimlachte Jerry verontschuldigend. ‘Ik schijn de hele tijd in en uit het water te zijn.’ Hij gebaarde hen naar de reling te gaan waar hij zojuist overheen was geklommen.


  ‘Het is nu jullie beurt voor een duik.’


  ‘Lieve hemel, meneer Cornelius! Dit is piraterij!’


  ‘Tja, ik zie dat een beetje anders, bisschop. Tenslotte zijn het mijn mensen die u op het schip hebt.’
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  ‘Dat is een discutabele zaak, meneer.’


  ‘Jerry.’ Mitzi’s ogen waren vol bewondering. ‘Laat mij met je meegaan. Ik zal…’


  ‘Ik zou dat prettig vinden, Mitzi, maar ik moet onpartijdig blijven op dit moment. Je hebt al zoveel van mijn tijd verbruikt, zie je. Je weet hoe het is.’


  Ze trippelde naar de zijkant van het schip, trok haar nauwsluitende witte rok over haar roomkleurige dijen en ging schrijlings op de glimmende koperen reling zitten.


  Ze verdween in het water.


  ‘Nu is het uw beurt, bisschop.’


  ‘Als ik tenminste een bootje mag hebben…’


  ‘Schiet nou op.’


  De bisschop bewoog zich met tegenzin naar de reling en keek neer op het schuimende water. ‘Als ik je nu eens om een lift vroeg…’


  ‘Geef mij geen schuldgevoel.’


  ‘Ik denk niet dat ik zo ver…’


  ‘Bisschop.’


  ‘Een tas met voedsel. Een Bounty reep?’


  ‘Zelfs geen koffiebonbon.’


  ‘Ik hou niet van koffiebonbons.’ Blazend als een grote witte walvis, hees Bisschop Beesley zijn omvangrijke lichaam over de reling. Ergens aan de wal stortte een gebouw rommelend ter aarde.


  Jerry liep naar hem toe en hielp hem op weg. Met een gil en rondmalende corpulente armen viel de bisschop in het water. Hij lag daar op en neer deinend in het zog van het jacht, zijn armen en benen wuifden zachtjes, zijn rode mond ging open en dicht en zijn uitpuilende ogen keken pijnlijk beledigd naar Jerry. Mitzi verscheen, ze schudde het water uit haar haren, en begon de bisschop naar de oever te slepen.


  ‘Dag, dag, bisschop. Het leven is in menig opzicht een dominospel.’ De bisschop toeterde pathetisch.


  Jerry ging de kajuittrap op naar de brug en controleerde zijn kaarten en instrumenten, hij zette zijn koers uit..


  Binnen een half uur was hij op weg naar Sumatra waar de organisatie een Bekeringscentrum speciaal voor noodgevallen had. En Groter Amerika verdween achter de horizon.


  3. TWEEDE OPERATIE


  KOMENDE GEBEURTENISSEN


  De Droom


  Vier jaar geleden droomde ik dat ik in een kamer stond links achter een jonge man die ik niet kende. Hij was jonger dan ik. Aan zijn linkerkant, maar voor ons beiden, stond mijn broer, en naast hem stond een oude man die ik niet herkende.


  Rechts van ons waren twee grote roomkleurige deuren die zich sloten. Ik dacht dat mijn broer en die andere man op de een of andere manier deze jongere man taxeerde, die – dat voelde ik – of wel mijn man was dan wel mijn voorgenomen man. Sedertdien heb ik zonder enige twijfel deze jongeman ontmoet.


  De droom houdt me bezig, omdat ik er niet in slaag zijn betekenis te begrijpen. Nooit eerder heb ik zo helder gedroomd over iets zo ver in de toekomst.


  De Betekenis


  We kunnen het bovenstaande beschouwen als een goed voorbeeld van wat een voorspellende droom wordt genoemd. Gevallen van helderziendheid in de tijd in dromen komen vrij veel voor en sommige van deze worden hier vermeld. Met betrekking tot wat de broer en de oude man voorstellen, dat valt onder een verschillende noemer. De vroegste objecten van fysieke genegenheid van een meisje zijn haar vader en haar broer.


  Elke latere gehechtheid aan een man is een gevolg van deze vroege, hoewel onbepaalde, seksobjecten.


  De vraag die de lezer zich stelt ten aanzien van haar droom in is hoeverre het latere object van genegenheid nabij komt aan het vroege ideaal van de kinderjaren. Het resultaat hangt nauw samen met de geaardheid van dc dromer. De oude man is een vadersymbool; de zich sluitende deuren staan voor het vlieden van de tijd.


  Droombekentenissen, Predictions, maart 1969


  Lichten


  BUITENAARDSE RUIMTE: IN DEN BEGINNE WAS DE GROTE KNAL


  Fantastische dingen worden ontdekt in de buitenaardse ruimte. Sommige astronauten geloven dat ze kosmische lichamen hebben gelokaliseerd van cataclysmische kracht welke een aanwijzing zouden kunnen zijn voor de juistheid van de theorie van een oorspronkelijk Grote Knal. En een geruis waarvan de plaats wordt bepaald in de buitenaardse ruimte zou de echo van deze explosieve Creatie kunnen zijn, komende van duizenden miljoenen lichtjaren geleden. In een boeiende nieuwe serie zullen we vanaf volgende week de nieuwe ideeën navorsen die zouden kunnen leiden tot een volkomen nieuwe denkwijze omtrent het universum en onze plaats daarin.


  Observer Colour Magazine, 26 januari 1969


  1. UFO’s zijn onvriendelijk, nergens goed voor, en sommige zijn echt gevaarlijk


  Een vlugge tocht naar de kelder, daarna begaf Jerry zich gemakkelijk in zachte bruine en gele kleuren en een goudkleurige zijden das in het milde zonlicht van een vroege herfstdag in Ladbroke Grove, op weg naar Chelsea.


  Kings Road lag een gezond eindje wandelen van hem vandaan. Hij slenterde voort, genietend van de dag, zwaaide met zijn wandelstok en luisterde naar de muziek die uit het handvat kwam. Hij sloeg af naar Elgin Crescent, dat werd overschaduwd door oude eiken, en liep vervolgens het lange stuk van Clarendon Road totdat hij bij Holland Park Avenue kwam met zijn hoge bomen en zijn grote, holle, lege huizen. Getrokken door twee Shetland pony’s, reed een rood en groene bakkerskar langzaam door de vallende bladeren. De magere voerman lag uitgestrekt op de bok in de zachte warmte van de dag te luisteren naar het luie gebrom van vliegtuigen in de verte. Jerry bleef staan en kocht een broodje.


  ‘Het is een mooie dag,’ zei de bakker.


  ‘Niet slecht.’ Jerry beet in zijn broodje. ‘Hoe is het met de vrouw?’


  ‘Niet zo kwaad.’


  ‘Ben je klaar met je ronde?’


  ‘Voor wat het waard is, ja. Erg weinig brood, natuurlijk. Alleen de roomtaartjes en de custardtaarten en dat spul.’


  ‘Ik denk dat dat het beste is.’


  ‘Ik zou het niet anders willen hebben.’


  Jerry liep naar het park. Zijn wandelstok speelde The Fooi on the Hill.


  Een paar kinderen renden rond in Holland Park toen hij er door kwam. Een oude man voerde de pauwen en de duiven en de parelhoenders uit een groot tonnetje aan zijn riem.


  Jerry bleef even staan bij Holland House en keek naar de witte voorgevel, maar het Elizabethaanse herenhuis was stil, dus liep hij door totdat hij bij het cricketveld kwam en het uitgebrande skelet van het Commonwealth Institute dat uitzag op Kensington Street, waar het verkeer langzaam bewoog. Hij kreeg een gevoel van moeheid.


  Op de hoek van Earls Court Road stapte hij in zijn daar geparkeerde Maybach Zeppelin convertible, trok het dak open om de wind met zijn haar te laten spelen, reed snel naar Chelsea en stopte voor The Purple Parrot waar hij afgesproken had met Spiro Koutrouboussis om over het verleden, heden en de toekomst te praten tijdens de lunch.


  De lobby van de club hing vol met vergulde vogelkooien waarin weefvogels, kanaries en kaketoes zaten die in verschillende talen en dialecten naar elkaar riepen. De receptioniste, gekleed in een fijn afgewerkte veren kostuum, leek op een Polynesisch opperhoofd in ceremonieel gewaad. Ze glimlachte naar hem. ‘Uw tafel is gereed, meneer Cornelius. Uw vriend is in de volièrekamer.’


  Spiro Koutrouboussis zat in zijn eentje op een barkruk aan de bar, in gedachten naar een kooi met pruilende winterkoninkjes te staren. Een lijster zat op zijn krullend zwart haar, een Marguerita lag tussen zijn goed verzorgde handen. ‘Ah. Cornelius.’


  ‘Sorry als ik wat laat ben. Ik ben in de States niet in de watten gelegd.’


  ‘Dat had ik je voorspeld.’


  Jerry snoof.


  ‘Die Karen von Krupp – ze luisde je erin. Ik wist dat ze dat zou doen. Je luistert nooit…’


  De lijster begon te zingen. Koutrouboussis stak afwezig zijn hand naar de vogel uit, maar die groef zijn nagels in het haar.


  ‘Ik heb er wat van opgestoken.’ Jerry bestelde een Pernod.


  ‘Er gaat niets boven ondervinding.’


  ‘De verloren tijd!*


  ‘Dat is iets waar je niets aan kunt doen.’


  ‘Kom, Koutrouboussis. Trek een wat vrolijker gezicht!’


  ‘Cornelius. We zijn in gevaar. Ons hele project is in gevaar – jouw project, tenslotte. Als je ons hebt bedrogen…’


  Jerry greep het menu van de bar. ‘Wat is er te eten?’


  ‘De eendenschotel is erg goed vandaag,’ zei Koutrouboussis.


  ‘Dat is me verteld. Of de Chicken Apollinaire.’


  ‘Te zwaar voor mij. Ik begin met paté de foie, denk ik.’ Jerry streelde de punt van zijn neus. ‘Ik mis het eten. Nog steeds…’


  ‘Is Karen von Krupp nu uit het beeld verdwenen?’


  ‘Ik denk van wel.’


  ‘Wel, ik neem aan dat je succes hebt gehad, in essentie. Maar we moeten nog altijd rekening houden met Beesley. In het bijzonder onder deze omstandigheden.’


  ‘Welke omstandigheden zijn dat?’


  ‘President Boyle heeft het aantal militaire adviseurs uitgebreid. Er zijn er nu drie miljoen op het continent, speurend naar zekere elementen van vijfde colonnes.’


  ‘Daarover maakt natuurlijk niemand zich bezorgd.’


  ‘Niet daarover. Niemand behalve de drie Presidenten, in elk geval. En misschien Israël. Je hebt gehoord wat er gisteren is gebeurd? Een vloot Israëlische helikopters landde in Vaticaanstad en ze hebben de paus gearresteerd. Toegegeven, ze waren genoeg getergd.’


  ‘Ik ben wat uit de running geweest.’


  ‘Ik neem je dat niet kwalijk.’


  Ze liepen naar het restaurant. Het was vroeger een oranjerie geweest en de pilaren waren bedekt met druivenranken, de vensters zagen uit op een binnenplein met wit plaveisel en een Regency fontein waarin spreeuwen baadden.


  Jerry bestelde zijn hors d’oeuvre en koos geroosterde kwartel als hoofdmaaltijd. Ze besloten Blue Nun te drinken.


  ‘Ik ben van mening dat we de machine moeten vinden, weet je.’ Koutrouboussis kauwde zijn kip. ‘Tenslotte staan we zonder dat niet erg sterk, of wel soms? Onze kansen zijn miniem.’


  ‘Ik heb niet veel op met het toestel op dit ogenblik.’ Jerry nam een klein pootje tussen zijn vingers.


  ‘Je hoeft misschien niet in de machine te gaan. We hebben zoiets als een schakel. Zegt de naam…?’ Koutrouboussis verslikte zich in een aspergescheut. ‘Zegt de naam,’ hij dronk een teug van zijn Liebfraumilch, ‘Gordon je iets?’


  ‘Flash Gordon?’


  ‘Gordon Gavin?’


  ‘Dat is de naam.’ Jerry plukte aan een kwartelborst. ‘Hij heeft tweeëntwintig veroordelingen achter de rug. Voor gauwdieverij. Zakkenrollen.’


  ‘Ah. Nu, laat dat zo zijn als het is, hij zocht een poosje geleden contact met mij. Hij had gehoord over ons bekeringssysteem.


  ‘Dan is hij dus in een centrum.’


  ‘Nog niet. Je weet hoe bleu deze mensen zijn. Hij maakte een afspraak maar hield zich er niet aan. Toen belde hij opnieuw om te zeggen dat hij een boodschap voor jou had van een meneer betreffende een van je uitvindingen die verdween tijdens het proefdraaien. De machine, blijkbaar.’


  ‘Ik ben een hoop uitvindingen kwijtgeraakt.’


  ‘Ik ben er zeker van dat hij de machine bedoelde. Het zou onze redding kunnen zijn, Cornelius.’


  ‘Komt nooit.’


  2. Negeer advies om je met grote snelheid uit te kleden


  Koutrouboussis liep zwaar de straat over en ging de hekken van het Fazantenpark binnen waar hij een appartement had.


  Jerry volgde hem over het mozaïekplaveisel tussen de verkruimelende standbeelden door en de donkere hal in vol met gelakte deuren en het onzichtbare fladderen van vleugels.


  Ze gingen door de stille gangen, staken rustige binnenpleinen over en beklommen trappen totdat ze zich diep in het Victoriaanse complex bevonden. Koutrouboussis bleef staan bij een deur van een balkon op de tweede verdieping dat uitzicht bood op een rotstuin vol vinken. Het hout van de deur was afgekrabd en op de bovenste helft was een dunne laag gele grondverf aangebracht.


  ‘Daar zijn we dan.’


  Ze gingen een zonverlichte studio binnen. Tegen de opengeslagen deur rechts stond een koperen ledikant met een grote, opzichtige, geëmailleerde paradijsvogel als hoofdeind. Op het bed lag ook een Turkse sprei in donkerrood, geel en blauw.


  Op de verhoogde vloer aan de linkerkant stonden diepe witte kasten, die het aanrecht, het fornuis en de voedselvoorraden van Koutrouboussis bevatten.


  Een mooi uitkomend Old Gold tapijt bedekte de vloer en de opstapjes; een groot lichtscherm bij de verste muur was vol stromende kleuren, die frequent van vorm veranderden.


  In de hoeken, dichtbij het plafond, waren vier geluidsboxen opgehangen. In het midden van de vloer, een soort zitkuil, knielden twee meisjes die gekleed waren in kant en veren, een bleke make–up droegen, een grote hoeveelheid ringen en weelderig beschilderde ogen tentoonstelden. Toen de meisjes smachtend naar hem keken, herinnerde Jerry zich hen.


  ‘Hallo, Jerry,’ murmelde Barbara de Groupie.


  ‘Maureen en Barbara logeren een poosje bij me.’ Koutrouboussis maakte zijn das los. ‘Ze zijn nu zelfstandig.’


  Maureen had honingkleurig haar en dat van Barbara was kastanjekleurig; ze stonden bevallig op en gingen naar de keuken waar ze twee tabaksblikjes haalden waarmee ze naar de kamer terugkeerden.


  Maureen legde een oude plaat van Zoot Money op de speeltafel. Het geluid kwam zacht door en op het lichtscherm veranderden de vormen en kleuren. Barbara knielde neer om wat sigaretten te draaien. Ze haalde de ingrediënten uit de blikjes met haar broze vingers en rolde dikke, volle saffies. Ze stak er twee aan, gaf de ene aan Jerry en de andere aan Koutrouboussis. De mannen gingen zitten op de struisveren kussens en rookten.


  Maureen kwam terug en knielde naast Barbara; ze zoog aan haar sigaret met vage waardigheid. Toen hieven beide meisjes hun onaandoenlijke gezichten omhoog en richtten hun naar binnen gekeerde blik op het dakvenster in afwachting van dat iemand hun iets zou vragen.


  Nou, als ik de bonen niet had gehad, die uit het blik kwamen, de erwten, het rundvlees, de rijst en de ingeblikte ham, die je kunt krijgen bij de kruidenier, dan had ik werkelijk moeten verhongeren. Laat me je dit vertellen: mijn vrouw – tja ze kan niet koken en als ik zou denken dat ze het wel kon dan zou ik me er niet druk om maken, maar alles wat ze kan is herrie schoppen en schreeuwen, ze weet nog niet eens hoe ze water moet koken,’ zong Zoot Money.


  ‘Negentien vijfenzestig.’ Koutrouboussis inhaleerde diep.


  ‘Zo lang, lang, lang geleden…’


  ‘If you leave me, I will go crazy.’


  Jerry glimlachte vol herinneringen naar Maureen de Groupie, en ze glimlachte eveneens, ze deelden het geheim dat ze door hun vriendschap had kunnen bewaren.


  ‘Jump back, baby, jump back…’


  Koutrouboussis was gaan liggen en sloot zijn ogen.


  Maureens warme lippen vormden de woorden toen zij en Jerry elkaar verlangend in de ogen keken: (Sweet little rock and roller…)


  Het was te veel voor Jerry.


  Hij ging staan en greep Maureen en Barbara bij hun kleine, zachte handen; hij leidde hen over het Old Gold tapijt en de drie treden op naar het bed met zijn paradijsvogel, en hij begon de kant en de veren en de ringen op een hoop te leggen, die ze hem overhandigden. Ze waren zo mooi en hun stijl was zo innemend; en hun lenige, gratievolle, buigzame lichamen bewogen zich tot hun wederzijds plezier.


  Toen de plaat was afgelopen, zette Barbara een andere op.


  Het was Zoot Moneys Zoot!


  Jerry keek naar het midden van de kamer.


  Koutrouboussis’ ogen schoten vonken in zijn bevroren, weggetrokken gezicht.


  ‘Smeerlappen.’


  3. De nieuwe RM Top 50 – lijst verklaard


  Jerry, Maureen en Barbara verlieten het fazantenpark en reden met Jerry’s auto naar de Ball Room in Wardour Street, Soho, waar, op een plek die alle nuances van blauw vertoonde, Sneaky Jack Slade wild jankend zijn herkenningsmelodie liet horen, gespeeld op zijn klankvolle citer.


  ‘Ik ben de slimme jongen, ontzeg me dat niet. Ja, ik ben de slimme jongen, ontzeg me dat niet,’ zong hij.


  Toen Sneaky de nieuwe bezoekers binnen zag komen, trippelde hij van het kleine toneel weg, gevolgd door Jonni Jane in haar rozenblaadjeskostuum en de platinakleurige pruik op haar hoofd.


  Jonni’s handen zwaaiden rond. ‘Het is nu tijd voor onze nieuwste, bluest blue – laat me u introduceren – twaalf of acht in de maat – tot de verpletterende blues van de verslaafdste, bangste, jammerendste topper van het jaar – houd u gereed – hij komt eraan – het is Claphams – George – Foulsham!’ Jonni trok zich terug en Clapham George kwam op om zijn laatste compositie te spelen, Ma Belly’s Fulla Sour Milk.


  ‘Mean ol’ UD, brought sour milk to me. Oh, that mean ol’ UD, brought sour milk to me…’


  Jerry liet de meisjes achter bij de coca colakraam en keek rond voor Lionel Himmler, de eigenaar.


  Hij vond hem, geheel en al kommer en droefenis, in zijn kleine kantoor achter de bar.


  ‘En wat is de reden die je hier in het daglicht naartoe voert, meneer Cornelius?’


  Lionel bracht een glas Stierenbloed naar zijn bleke lippen.


  ‘Toch geen stompe naald, hoop ik.’


  ‘Hoe gaan de zaken, Lionel?’


  ‘We gaan meer stripshows doen. Je moet de klanten uit de voorsteden hier naartoe zien te krijgen, zie je. Weg uit de makelaars–in–effecten zone en naar de jarretelzone, eh?’


  Een sigaar in zijn mond.


  ‘Soho is niet meer wat het was.’


  ‘Laat mij dat beoordelen, meneer Cornelius.’


  ‘Ik heb zin om wat te werken.’


  ‘Het is jouw hypotheek.’


  Jerry opende een donkerbruine kast en haalde er zijn Martin 206 uit. Hij draaide hem rond en inspecteerde hem.


  ‘Het spijt me van het stof,’ sprak Lionel.


  Zijn gitaar onder zijn arm, liep Jerry naar het lokaal terug. Clapham George was vertrokken en een striptease danseres wikkelde zich in het stroboscooplicht in een handdoek. Jerry liep kwiek naar een tafel, ging zitten en bestelde whisky en melk.


  Maureen en Barbara kwamen bij hem zitten met hun cola’s.


  Hij voelde zich gelukkig in hun gezelschap, maar ze wisten alle drie dat hun samenzijn zonder een echte band was.


  Toen de striptease danseres achter de schermen verdween, speelde Jerry Dutch Schultz en toen zong hij Backdoor man en Lionel kwam uit zijn kantoortje om op het Hammondorgel te spelen en Jerry plugde zijn gitaar in op het toneel en de dingen veranderden een beetje toen de bezoekers vertrokken en alleen nog Maureen en Barbara, twee oude, oude dames, luisterden toen Jerry vol treurigheid besloot met My Bay Rocks me, dat hen allemaal ontroerde, dus gingen ze weg.


  Jerry wierp een kushandje naar Lionel. Die merkte het niet. Hij speelde een nummer van John Patton, waarschijnlijk Fat Judy.


  Ze gingen weg. Door de kille smerigheid van de troep op het plaveisel en langs de straat naar waar zijn auto, een 1935 Phantom III Continental Rolls–Royce met zijn omwikkelde V–12 motor en zijn onafhankelijke voorwielophanging en zijn extra’s van het puurste zilver, de radiator inbegrepen, was geparkeerd.


  ‘Misschien had het een Shadow moeten zijn,’ zei Barbara, vriendschappelijk in Jerry’s arm knijpend. ‘Of is dat pervers?’ De meisjes namen plaats op de achterbank met de martini en Jerry startte de auto.


  Wardour Street, met zijn bevroren heldere lichten en vage gezichten, leidde naar Shaftesbury Avenue, geflankeerd door bruine winkels, naar Piccadilly Circus en zijn groenstrook. Spoedig had Jerry dit allemaal achter zich gelaten, reed door Pall Mall, rond het paleis, verder langs het park, voorbij de Victory Arch, naar Knightsbridge, steeds maar voort, een liedje zingend, terwijl de meisjes, liggend in elkaars armen, in slaap vielen.


  De muziek ging door.


  Koutrouboussis had gelijk. Hij zou de machine moeten vinden. Hij zou de groupies afzetten bij het fazantenpark, dan de verblijfplaats van Gordon Gavin opsporen en de volgende morgen een vroege start maken.
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  4. Mijn man is een ‘snelheidsmaniak’


  Jerry reed op de 750cc MZ motor kaarsrecht middenop Hammersmith Road. Het achterstuk begon te springen toen hij een snelheid van 200 km bereikte. Jerry’s melkwitte haar stond recht naar achteren, zijn zwart zijden kostuum kleefde om zijn lichaam, zijn motorbril dreigde te beslaan toen hij zich naar voren boog terwijl hij om de rotonde reed, hij schakelde terug naar een comfortabele 150 km toen hij Cromwell Road Extension naderde en een begrafenisstoet passeerde.


  Drie Austin Princessen volgden de lijkkoets, hun armoedige lijnen en plompe afwerking waren een weerzinwekkende belediging voor de inhoud van de kist.


  Vooroverliggend op de tank, zijn armen uitgestrekt om de handvatten van het lage racestuur in zijn greep te houden, wuifde Jerry even toen hij de Princessen had ingehaald, met een gebaar dat tegelijk sierlijk en obsceen was.


  Na dit gebaar versnelde hij opnieuw en scheurde naar Brentford Market. Hij draaide Kew Bridge Road in, raasde over de brug en stuurde langs Kew Green in de richting van de grote hekken die in 1848 waren ontworpen en opgericht als hoofdingang van de Royal Botanic Gardens door Decimus Burton. Hij reed door de smeedijzeren hekken die het gouden Koninklijke Wapen droegen en bracht zijn snelheid terug tot honderd km. Hij passeerde het John Nash Aroid House, de Chambers Orangery, het Filmy Fern House. Zijn motor liet een gekarteld litteken achter op de herfstige gazons totdat hij Broad Walk bereikte en door de frisse, vroege morgenlicht weer verder zoefde in de richting van het Burton Palm House dat, geheel glas en steunbalken, glansde en schitterde, hij kwam voorbij de Rose Garden, scheurde tussen het Australian House en het Temperate House door, walste door bloembedden en ploegde over grasvelden, slingerde tussen de stille cederbomen door en kwam slippend tot stilstand bij de 163 voet hoge Pagode die boven de ceders uitrees. De metalen platen op elk van de tien daken van de pagode weerkaatsten het zonlicht, evenals de glazen koepels die de bronzen draken bedekten op elke hoek van elk van de achthoekige daken, precies zoals ze walen geplaatst in 1761 door Sir William Chambers na goedkeuring van Prinses Augusta.


  Jerry liet zijn motor vallen en beschermde zijn ogen met zijn handen om naar boven te turen.


  Daar in de schaduwen van het balkon op de zesde verdieping stond een gestalte die, terwijl hij keek naar voren kwam en over de ballustrade leunde. De gestalte was gekleed in een lange, smerige regenjas die tot aan de hals was dichtgeknoopt.


  Het kon niemand anders zijn dan Flash Gordon.


  Jerry opende de deur en begon de ijzeren trappen van het centrale trappenhuis te beklimmen, ze cirkelden omhoog tussen de kale vloeren van gelakte eikenhouten planken. Stof zweefde in de zonlichtstralen dat door de vuile vensters vielen. Toen hij de zesde verdieping bereikte, klom Flash door een open raam en stond ineengedoken op Jerry’s nadering te wachten.


  De grote, bruine, schuine ogen in het rode, ongezonde gezicht staarden schichtig naar het zijden kostuum, en de vlekkerige vingers streelden de knopen van zijn regenjas alsof de aandrang ze los te maken hem elk ogenblik de baas zou kunnen worden.


  Onder de regenjas zag Jerry een paar dikke, grijze sokken en een paar hoge schoenen waarop epn dikke laag modder en kale plekken zaten. ‘Eh, hoe gaat het ermee, meneer Cornelius?’ Flash vormde zijn dikke lippen tot een weke glimlach.


  ‘Goeie morgen, Gordon. Kew ligt een beetje ver uit jouw buurt nietwaar?’


  Flash vrolijkte op. ‘Ach, ja. Ik ben dol op planten, zie je, meneer Cornelius. Ik had vroeger een kleine tuin. Ik doe een beetje aan tuinieren. Ik houd van kleine heesters. Een kleine broeikas, ik ben dol op planten. Alle soorten. Ik verzorg nu deze, zo goed als ik kan. Er is niemand anders die het doet. Zo staan de zaken ervoor in dit kleine land.’


  ‘En dat komt je goed uit.’


  ‘Heel goed.’ Toen Flash zijn oogleden sloot over zijn plotseling sprankelende pupillen, gleden zijn handen schokkend in zijn zakken.


  ‘En warm. De winter staat voor de deur,’ fluisterde hij. Toen schraapte hij zijn keel. ‘Maar ik heb aardig wat olie nodig. En olie groeit niet aan bomen. Wel… niet aan de meeste… bomen.’ Jerry’s blik ontwijkend, begaf Flash zich naar het trappenhuis en begon de trappen af te dalen. ‘Zullen we?’


  ‘Het is wat open hier,’ stemde Jerry huiverend toe terwijl hij Flash naar beneden volgde.


  Ze wandelden langs de gouden Ceder Vista naar het Australian House in de verte.


  ‘Het is nu in Australië natuurlijk lente,’ mompelde Flash.


  ‘Ik ben daar niet zo zeker van. Niet in deze dagen.’


  ‘Ik denk ook van niet, nee.’


  Flash haalde een sleutel uit zijn zak en opende de deur. Ze traden binnen in de hete, heldere lucht, en slenterden tussen de eucalyptussen, banksia’s, Kangaroo Paw, Sturts Desert Peas, mimosa en acacia’s.


  ‘Je vertelde onze meneer Koutrouboussis dat je bepaalde informatie had omtrent enig gestolen eigendom,’ zei Jerry toen ze bleven staan om de purperrode bloemen van een rododendron te bewonderen.


  ‘Dat is volkomen juist.’


  ‘Harde of zachte informatie?’


  Flash wierp een verschrikte blik naar hem. ‘Eh, hard, eh.’


  ‘En je wilt als beloning een transplantbaantje?’


  ‘Eh, ja, zo is het. Weet je, ik ben gelukkig hier. Ik houd van de planten en ze houden van mij. En ik kan me tussen hen bewegen, wachtend op bezoekers?’


  ‘Dat kun je.’


  ‘Daarom, meneer Cornelius, over het geheel genomen, dat probleem is van de baan. Voorbij en gedaan. Ik zit met een ander probleem. Ik ben bereid je de info voor niets te geven, dat weet je. Gezien onze vriendschap. Maar ik moet de olie hebben, weet je.’


  ‘Nu, we kunnen voor een regelmatige levering zorgen. Olie is een van de dingen waarmee we een beetje vooruitziend zijn geweest.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘En, natuurlijk, we zouden op die manier een garantie hebben, nietwaar?’


  ‘Dat is juist. Als mijn informatie waardeloos is, geef je geen olie meer. Ik hoop echter dat die niet waardeloos is.’ Flash keek bezorgd naar zijn Kangaroo Paw. ‘Ik wou dat je dat niet had gedaan met mijn gazon.’


  ‘Ik wist het niet, Flash.’


  ‘Dat klinkt redelijk genoeg. Het gras zal het wel weer bedekken.’


  ‘Het zal niet zo erg zijn.’


  ‘Dat zei ik ook niet. Maar het is anders, nietwaar?’


  Een squadron laagvliegende Northrop F–5A Freedom Fighters daverde over en liet het glas in de sponningen trillen. Flash keek op en schudde zijn hoofd. ‘Er zijn een massa parachutisten gedropt,’ zei hij. ‘Vooral die kant van Barnes op. Je zou moeten zien wat zij hebben aangericht aan het gras en de bomen in het landschap.’


  ‘Het is in ons eigen belang,’ zei Jerry.


  ‘Maar hoe denk je over de jonge bomen en de rest!’


  ‘Je zult iets moeten opofferen, Flash.’


  Hete tranen vielen uit Gordons ogen. ‘Ach, ik hield van Barnes Common. Sorry, meneer Cornelius, maar het is waar. Daar heb ik je voor het eerst ontmoet, weet je dat nog?’


  ‘Die informatie, die je noemde,’ zei Jerry.


  ‘O, ja, ja. Een ogenblik.’ Flash’ hand verdween in de zak van zijn regenjas en kwam na een poosje te voorschijn met een vodje papier.


  ‘De smeerlap.’


  Hij gaf Jerry het stukje papier. ‘En we hebben een afspraak, hè meneer Cornelius?’


  Jerry bekeek het papiertje. ‘Inderdaad. Waar heb je dit vandaan?’


  ‘Ik stal het van de kerel, die het schreef.’ *


  ‘De bruinwerker,’ zei Jerry. ‘Geloof jij dit?’


  ‘Het is allemaal spel, nietwaar?’ zei Flash.


  Jerry keek opnieuw op het papiertje:


  ‘Hij zei dat hij een afspraak voor je had gemaakt. Buckingham Paleis. Deze middag.’ Flash streelde het blad van een eucalyptus. ‘Is dat in orde?’


  ‘Het zal wel moeten.’


  Eerste intermezzo


  Angstige moeders verwelkomen wrekende gerechtigheid


  De politie in Rio de Janeiro en Sao Paulo was het beu te moeten aanzien dat misdadigers ongestraft hun gang konden gaan. Daarom ging een aantal van hen ertoe over ‘eskaders des doods’ te vormen. Deze opereren alleen buiten diensttijd van de smerissen.


  Tot dusver wordt aan de Rio–afdeling de dood van meer dan honderd misdadigers toegeschreven. De lichamen worden gemerkt met een doodskop en gekruiste beenderen, dat het kenmerk is van de moordsmeris.


  De Sao Paulo–afdeling bestaat, naar men aanneemt, uit negen politieofficieren, waarvan vijf een universitaire graad hebben behaald. Hun grief geldt de afschaffing van de doodstraf in Brazilië en het gebrek aan voldoende politiefaciliteiten.


  Een eskaderlid, die onbekend wil blijven, zei: ‘We hadden de buik vol met gebonden handen onze taak te moeten verrichten. We besloten tot onconventionele methoden over te gaan.’


  Rechtschapen mensen onder de tien miljoen bewoners van de twee steden juichen deze onorthodoxe wijze van rechtsvoltrekking toe.


  Een angstige moeder schreef aan een plaatselijk blad: ‘Het is goed te weten dat we worden beschermd.’


  De mannen die op de nominatie staan om te worden gedood door de eskaders worden als gewoontemisdadigers beschouwd. Veel van hen zijn drugshandelaren. De eskaders streven naar maximum publiciteit, met het idee dat dit de misdaad zal af schrikken.


  Op de officiële politiebureau’s worden regelmatig telefonische aanwijzingen ontvangen van een ‘public relations officier’ van de doodseskaders die onthult op welke plek het nieuwste lijk kan worden gevonden.


  Titbits, 1 februari 1969


  1. Ecologische gevolgen van de oorlog in Vietnam


  Jerry bracht zijn Phantom VI tot stilstand buiten de hekken van Buckingham Palace en draaide het portierraampje naar beneden toen twee sergeants van de 5de Marine Divisie in de gewijzigde uniformen van de Grenadiers naar hem toekwamen voor de controle. Ze droegen helmen met pluimen van paardenhaar.


  ‘Ik heb een afspraak met Frank Cornelius,’ deelde Jerry hen mee.


  Hij droeg zijn lila hoed met brede rand, met daaronder zijn haar in een knot. Zijn nachtblauwe shirt was afgezet met bijpassend kant en zijn stierenvechtersbroek was van een nog dieper blauw. Om zijn middel zat een brede leren riem met een grote koperen gesp en een holster, waarin zijn trilpistool stak. Een wapperende gele foulard was om zijn hals geknoopt.


  De sergeants probeerden hun gezichten in de plooi te houden toen ze zijn papieren controleerden, maar hun lippen trilden. ‘Wacht hier even, meneer.’ Een van de sergeants streek langs zijn pas gekweekte snor en sprak tot een man die in de schaduw van de hoofdingang voor het paleis stond.


  De andere sergeant legde zijn hand op het dak van de auto en sloeg zijn kameraad gespannen gade totdat deze weer uit de schaduw te voorschijn stapte en wenkte. De sergeant sloeg met zijn vlakke hand op het autodak en Jerry reed door het hek het binnenplein op.


  De eerste sergeant holde naar de auto, zijn zwaarden en pistool kletterden tegen zijn witte suède broek.


  ‘Ik zal uw auto parkeren, meneer.’


  ‘Doe geen moeite.’ Jerry stapte uit en sloot de Phantom VI af. ‘Ik denk dat ik hem hier maar zal laten staan.’


  ‘Dat kunnen we niet toestaan. Auto’s voor het hoofdkwartier zijn verboden. Ze bederven het uitzicht, meneer.’


  Jerry wees naar de standaard op het dak van het paleis. ‘Ik zie dat generaal Cumberland hier zelf is.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Het is een trotse vlag.’


  Jerry ging de hal binnen en gaf zijn kaartje aan een wakkere luitenant die het op een zilveren schaal legde en het de trap opdroeg, warbij hij de portretten passeerde van Elizabeth I, James I, Charles I, Charles II, James II, Williarn III, Mary II, Anne, George I, George II, George III, George IV, Williarn IV, Victoria, Edward VII, George V, Edward VIII, George VI, Elizabeth II, Helen en Ulysses Washington Cumberland (C–in–C; US DEFENSE FORCES, WESTERN EUROPE) die het gebouw in bezit had genomen nadat Helen het had verlaten om een kleine rijschool in Guildford, Surrey te beginnen. De meest recente portretten waren gemaakt door Aldridge, de laatste echte hofschilder, met zijn zo kenmerkende mond–en–voet–werkwijze. Jerry bewonderde de ouderwetse luxe, de archaïsche pracht van de schildwachten die met getrokken sabel bij elke deur in de houding stonden.


  ‘Ze bezitten stijl.’ Hij wees naar de schildwachten, toen de luitenant terugkeerde.


  De luitenant bekeek hem van onder tot boven. ‘Majoor Cornelius kan u ontvangen. Deze kant uit.’


  Ze beklommen de pluchen en gouden trap totdat ze op de tweede verdieping kwamen en tussen de gelambriseerde muren en slechte Romneys liepen tot ze een witte deur bereikten met een decoratieve zwarte naamplaat, waarop de naam MAJOOR FRANK CORNELIUS, Speciale Adjudant, C–in–C, in rode letters prijkte. Aan weerskanten van de deur stonden twee prachtig uitgedoste Koninklijke Marine VS Marine Grenadiers. Hun zwaarden kletterden toen ze ceremonieel het portaal versperden en toen hun wapens weer tot saluut brachten.


  De luitenant klopte op de deur.


  Een zwakke stem met een duidelijk Afrikaans accent antwoordde: ‘Binnen.’


  De luitenant salueerde en marcheerde weg. Jerry opende de deur en ging binnen in een kamer die geheel ingericht en gemeubileerd was in een stijl even lelijk als alles wat door de Gebr. Adam ontworpen was.


  Frank stond bij een opzichtige open haard kijkend naar een kleine lierklok in Directoire–stijl van Duitse herkomst, maar toch heel aardig. Hij was gekleed in het goed gesneden uniform van een majoor van de 8e VS Luchtlandingsdivisie; hij hield een hand in zijn zak, een arm rustte op de schoorsteenmantel. Zijn gezicht was erg bleek en zijn zwarte haar viel tot bijna op zijn schouders. Hij glimlachte naar Jerry.


  ‘Dat is een lange tijd geleden, oude jongen.’


  ‘Was je al die tijd in Zuid–Afrika?’


  ‘Dat is goed voor het gestel, Jerry.’


  ‘Of herstel.’


  Frank lachte luid. ‘Goeie ouwe Jerry.’


  ‘Ik wou dat je dat woord niet gebruikte. Je schijnt goed aan de bak te komen. Hoe is het met ma?’


  ‘Een opdracht. Ik hoorde dat het haar goed ging.’


  ‘Ik heb meneer Gavin ontmoet. Ik begreep uit wat hij me vertelde dat jij op de hoogte bent van de verblijfplaats van een stuk eigendom van mij.’


  ‘Je bedoelt je uitvinding.’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’


  ‘Tja, ik heb hem niet hier, snap je.’


  ‘Waar dan?’


  ‘Laten we straks daarover praten. Het is nu eerst tijd voor een verfrissing.’ Frank belde en een meisje met een geteisterd uiterlijk en lang kastanjekleurig haar kwam door een zijdeur de kamer binnen. ‘Dit is mijn secretaresse. Ken je haar? Rose Barrie, dit is mijn broer Jerry. Rose behoort tot de burgerhulptroepen.’ Frank lachte. Hij knipoogde tegen Jerry. ‘Rose weet…’


  Rose streek haar kersenrode japon glad en hief een hand naar haar bonte gezicht. ‘Waa…?’


  ‘Iets om op te vrolijken, Rose. Wil je zo lief zijn?’


  Rose verliet de kamer weer.


  ‘Ze heeft een zwak voor stimulerende middelen,’ zei Frank. ‘Maar ze is wel mijn type. Je weet hoe het is. Ik kan haar niet laten vallen.’


  ‘Je bent te goed.’


  ‘Het is te lekker.’


  Rose kwam terug met een wit blad waarop verschillende flesjes, capsules en instrumenten lagen.


  ‘Nou, laten we eens zien,’ zei Frank. Zijn hand zwaaide boven het blad. ‘Is er iets voor je bij, ouwe jongen?’


  ‘Ga je gang. Tenzij je iets in blauw hebt.’


  ‘Rose heeft de laatste “blauwe jongens” gisteravond opgemaakt, is dat niet zo, Rose?’


  ‘J…’


  ‘Ze vertelt het je nog wel. Niets in blauw.’


  ‘Dan zie ik er van af.’


  ‘Je kunt je altijd nog bedenken.’ Frank nam een capsule tussen de vingertoppen van zijn linkerhand en een naald tussen de vingertoppen van zijn rechterhand. ‘Ik ben ook aan het experimenteren geweest, weet je, op mijn eigen terrein. Iets wat je misschien zal interesseren, hoewel ik weet dat je niet mijn passie voor chemie hebt. Een synthetisch DNA, met iets d’rbij.’


  Frank rolde de goedgesneden mouw van zijn shirt op en liet de naald zijn werk doen. Hij smakte met zijn lippen. ‘Smakelijk. De moeilijkheid is, heb ik ontdekt, dat het praktisch onmogelijk is het spul in grote hoeveelheden aan te maken. Met jouw natuurkundige en technische kennis zouden we grote zaken kunnen doen.’


  ‘Je moet niet teveel dingen tegelijk willen, Frank.’


  ‘Dat is een goede raad van jou, ouwe zeur.’


  ‘Bovendien heeft het weinig te maken met mijn eigen werk. Niet als je transfusies bedoelt.’


  ‘Dat is wat ik voor ogen heb. Transfusies. Een beetje van dit, een beetje van dat, meng het door elkaar en zie wat er gebeurt.’


  ‘Schizo.’


  ‘Precies.’


  ‘Maar het is niet mijn pakkie–an. Nou, als je me de machine zou kunnen geven. Of me misschien vertelt waar hij is…’


  ‘Ach. Nou, zie je, het is Rose die weet waar hij is. Ze vertelde me er onlangs alles over, is het niet, Rose?’


  ‘Ik…’


  ‘Het was een of ander soort visioen, geloof ik.’


  ‘Ik… wou… ik…’


  ‘Ik ging het in elk geval na.’


  ‘Ik… wou… ik…’


  ‘En ze had gelijk.’


  ‘Ik… wou… dat… ik…’


  ‘Daarom zocht ik contact met jou.’


  ‘Ik… wou… dat… ik… weer… aantrekkelijk…’


  ‘Dus het is hier ergens in de buurt?’ Jerry keek fronsend naar Rose. ‘In Londen, bedoel ik.’


  ‘Ik… wou… dat… ik… weer… aantrekkelijk… was…’


  ‘O zeker, je uitvinding is in Londen, ouwe jongen.’ Frank lachte, draaide Rose rond en duwde haar naar de deur. ‘Daarom kwam ik hier. Ik bedoel, veel tijd hebben we niet meer hè? Zoals het op het moment reilt en zeilt.’


  ‘Wat bedoel je…’


  ‘De operaties, ouwe zoon. Het rationalisatieprogramma. Dat is de reden dat mijn baas en ik natuurlijk hier zijn. Er is een vergadering van alle Europese commandanten…’ Hij keek op een van zijn horloges, ‘…over ongeveer tien minuten. Generaal Cumberland heeft reeds noodmaatregelen getroffen, maar ik geloof niet dat ze lang zullen duren. Berlijn, Genève, Luxemburg zijn nu bedreigingen zonder betekenis en ik verwacht elk ogenblik rapporten uit Helsinki en Milaan.’


  ‘Gebombardeerd?’


  ‘Ze zijn gek, ouwe knaap.’


  Er werd op de deur geklopt.


  ‘Binnen.’


  De luitenant kwam binnen en salueerde stram. ‘Meneer. De plaatselijke commandanten zijn in de conferentiekamer. De generaal hoopte dat u ze zou kunnen bezighouden totdat hij zelf kan komen.’


  ‘Vanzelfsprekend. Nu, Jerry, als je iets nodig hebt, dan kun je het Roseé vragen… Ik kom gauw terug. Neem het niet zo zwaar. Je ziet er uit alsof je buiten jezelf bent.’


  ‘Ik zou dat dat waar was.’


  ‘Kop op.’ Frank liep haastig naar de deur, een hand op de kolf van zijn eigen keurig verborgen naaldpistool. ‘Breng je zelf op de hoogte van de situatie, als je wilt.’


  Hij trok aan een koord toen hij de kamer verliet en de muur boven de open haard lichtte op en werd een kaart. ‘Ik heb dat nimmer vergeten, zoals je ziet. Jij hebt me geleerd hoe je zoiets doet.’


  Jerry keek naar de heldere reliëfkaart waarop kleine lichtvlekken flikkerden op de plaatsen waar steden waren geweest. Eigenlijk was het vervelend. Hij vroeg zich af, of hij een ander kanaal kon kiezen.


  2. MCA doet gooi overzee onder label Gallagher


  Jerry vond een knop en drukte hem in.


  De kaart op de muur maakte plaats voor een tafereel ergens in het paleis; blijkbaar de conferentiekamer. Aan de lange tafels zaten de generaals en de veldmaarschalken van elk Europees land (met uitzondering van de Drie Republieken en de één of twee landen die nog steeds met Israël in de clinch lagen). Ze keuvelden opgewekt met elkaar en keken op toen Frank met littekens en een glimlach binnenkwam. ‘Heren. Ik ben majoor Frank Cornelius, de speciale adjudant van de generaal in het Europese schouwtoneel. Noem me alstublieft Frank.’


  Hij legde een dunne map op de tafel en nam plaats. ‘Generaal Cumberland betreurt het dat hij u moet laten wachten, maar hij zal spoedig hier zijn. Ondertussen,’ hij spreidde zijn handen, ‘ben ik hier om de minder belangrijke vragen te beantwoorden die u zou willen stellen.


  De veldmaarschalk van Bohemen schraapte zijn keel.


  ‘Ja, veldmaarschalk Lobkowitz?’ zei Frank.


  ‘Ik vraag me af of um ons een kort overzicht zou kunnen geven van de gebieden die zijn – um –’


  ‘Ontvolkt.’


  ‘Eh, ja.’


  ‘Hoofdsteden – Helsinki, Berlijn, Genève, Luxemburg, Wenen. Grote stedelijke conglomeraties – Milaan, München, Staatsburg…’ Franks potlood zweefde boven de map. De commandanten hoorden de informatie beleefd aan. ‘Natuurlijk komt er voortdurend nieuws binnen. We zullen u op de hoogte houden.’


  ‘Dank u.’ Generaal von Chemnitz knikte met zijn forse hoofd. ‘We beseffen dat we in feite niet bij zijn…’


  ‘De tijden veranderen snel, generaal. Wie kan verwachten dat we zoveel gebeurtenissen kunnen bij houden?’


  ‘Inderdaad, dat is zo…’ De rode vetrol aan de achterkant van generaal Chemnitz’ nek trilde een beetje. ‘En wat wilt u dat onze troepen zullen doen?’


  ‘Met ons samenwerken, denk ik, generaal.’ Frank lachte en bestudeerde hun gezichten. ‘In ernst – we zullen uw mannen nodig hebben om alle haarden van verzet op te ruimen nadat onze eerste aanvalsgolf over uw respectievelijke gebieden is getrokken. We zijn hier om de details daarvan te bespreken, zodra Generaal Cumberland hier aankomt.’


  ‘Dan het plunderen.’ Generaal de Jong van Nederland stak zijn elegante pen omhoog.


  ‘Terugvordering van goederen. Er zijn hier twee fundamentele categorieën, heren. Bederfelijke goederen en niet aan bederf onderhevige goederen. De meest bederfelijke goederen zouden kunnen worden benut door de divisies die ze in beslag nemen. Niet aan bederf onderhevige goederen moeten worden opgeslagen totdat een commissie van hogere officieren over hun gebruik en distributie heeft besloten. We hebben de papieren klaarliggen die u duidelijk zullen maken hoe die problemen moeten worden opgelost, er zijn ook brochures verkrijgbaar met betrekking tot het Geslachtsgemeenschap Met Geweld, Geslachtsgemeenschap Met Toestemming, Geslachtsgemeenschap Met Onnatuurlijke Methoden, Geslachtsgemeenschap Tussen Leden Van Hetzelfde Geslacht, Geslachtsgemeenschap Met Dieren, Geslachtsgemeenschap Met Minderen, Geslachtsgemeenschap Met Vijanden Of Wie Vermoedelijke Potentiële Vijanden Zijn Of Sympathiseren Met De Vijand, Geslachtsgemeenschap Tijdens Actieve Militaire Dienst, Omstandigheden Waarbij Het Gebruik Van Marteling Noodzakelijk Zal Zijn, Omstandigheden Onder Welke De Orders Van Een Commanderende Officier Mogen Worden Genegeerd, Omstandigheden Waaronder Bondgenoten Mogen Worden Gedood Of Geïnterneerd, en zo verder enzovoorts. Generaal Cumberland en zijn staf hebben al deze zaken door de molen gehaald om u tijd en moeilijkheden te besparen. Generaal Cumberland schreef in feite de meeste brochures zelf. Hij is een man met onmetelijke energie en doorzettingsvermogen. Een man met bezieling.’


  Veldmaarschalk Fry blikte op zijn verschrompelde pols. ‘Lieve hemel! Kijk eens hoe laat het is! Zou u het erg vinden als ik deze bijeenkomst verlaat? Ik heb een vriend beloofd een spel golf met hem te spelen, en dat is over een kwartier. U houdt mijn staf wel op de hoogte, neem ik aan.’


  ‘Natuurlijk, veldmaarschalk.’


  Fry gaf enkele generaals een hand, salueerde, en verliet haastig het toneel. Twee of drie anderen stonden op en maakten hun verontschuldigingen.


  ‘Ik ben er zeker van dat we het rustig aan u kunnen overlaten,’ sprak generaal Groente van België. Hij tilde zijn buik over de rand van de tafel. ‘Mijn vrouw…’


  ‘De kinderen…’ zei de jeugdige veldmaarschalk Denoël van Zweden.


  ‘Goed, ik veronderstel dat het nu in elk geval gezelliger is,’ zei Frank. Zijn ogen werden hard.


  ‘Maar u bent bekwaam genoeg de “show te runnen”. Dat is een compliment.’ Generaal von Chemnitz klikte met zijn laarzen. ‘Aha, daar is…’


  Ze stonden op toen Generaal Cumberland binnenkwam. Hij droeg een licht tuniek, het uniformjasje geheel open, en zijn shirt was losgeknoopt om zijn borst en zijn grote medaillon te laten zien. Een gevechtsbril met donkere glazen was omhooggetrokken over zijn pet en zijn lichtblauwe ogen stonden rustig in zijn verweerde gezicht. Hij zag er jonger uit dan vijftig en hij scheen in het geheel niet gebukt te gaan onder zijn enorme verantwoordelijkheid. Terwijl hij de handen schudde van de andere commandanten huiverde hij iedere keer van weerzin als zijn vlees het hunne aanraakte.


  ‘Welnu, heren.’ Hij ging zitten aan het hoofd van de tafel. ‘Ik hoop dat Frank u de basisgegevens heeft verstrekt?’


  ‘Ik denk dat ze een goed beeld hebben,’ zei Frank.


  ‘Prachtig. Maar ik. zou toch graag in het kort de ideologie nog even willen herhalen die hier mee verbonden is. Kijk, we zijn hier naartoe gestuurd omdat we hoorden dat u wat hulp nodig had bij het oplossen van een paar van jullie problemen. En we zeiden niet alleen dat we bereid waren te helpen – we hielpen ook. Hielpen met geld. En we stuurden jongens om jullie te helpen. En jullie hadden meer jongens nodig en jullie hebben ze gekregen. Jullie kregen ze zonder te hoeven vragen. En deden het graag. We kennen de moeilijkheden die jullie hebben en dat is de reden dat we hier zijn. Om er een eind aan te maken. We weten wat de Israëliërs willen en we geloven dat we ze iets kunnen geven om goed op te kauwen – zodat ze vervloekt gauw zullen ophouden met waarmee ze bezig zijn, voordat ze iets werkelijk stoms doen. We weten dat jullie legers, jullie inlichtingendiensten en jullie burgergemeenschappen door en door geïnfiltreerd zijn met lieden van vijfde colonnes – met verraders – en ook daar doen we iets aan. Als er actie nodig is –dan zijn wij de jongens om wie geroepen wordt.’


  Hij klemde zijn tanden op elkaar en glimlachte. ‘Laat me iets voorlezen dat ik kortgeleden van thuis ontving.’ Uit een zak van zijn tuniekjasje haalde hij een knipsel dat hij zorgvuldig ontvouwde en voor zich op de tafel legde. Toen begon hij te lezen op een rustige maar declamerende toon:.


  ‘Laat ons beginnen met de situatie te beschouwen waarin wij en de rest van de vrije wereld ons bevinden. Die is niet gecompliceerd, niet ondoorzichtig, voor niemand moeilijk te begrijpen. We zijn de oorlog aan het verliezen. Zoveel mensen aan onze zijde worden gedood dat de rest er over denkt de strijd te staken. Die definitie van verliezen, tussen haakjes, is niet alleen de mijne. Die werd me geleerd door Admiraal Buil Halsey voordat ik de slag om Iwo Jima als oorlogsreporter versloeg, de eerste keer dat ik een dodelijke strijd zag. De gevechtsacties in het Rijndal thans zijn niet minder obsceen of verheffend of beslissend dan die in het grijze zand rond Mount Suribachi vijfentwintig jaar geleden. Zelfs de afschuwelijke dodenlijsten zijn van dezelfde lengte, hoewel daar nu slechts dagen voor nodig zijn in plaats van jaren; de oorlog in Europa tussen onze troepen en die ons willen begraven heeft reeds meer dan 100.000 levens gekost. Slechts enkele honderden van die doden waren Amerikanen.


  ‘Onder deze Amerikanen waren er zeven met wie ik heb gewandeld of met wie ik parachute heb gesprongen of met wie ik tot aan de nek rivieren ben overgestoken, of met wie ik op wacht heb gestaan op een met zandzakken versterkt terrein ergens op een plek waarvan we de naam niet konden uitspreken totdat we daar aangekomen waren.


  ‘Bijna alle VS gesneuvelden behoren tot een kleine groep Amerikanen die deelnemen aan rechtstreekse gevechtshandelingen. De meeste VS geüniformeerde troepen riskeren niet hun leven aan het front. Slechts één van de elke vijf of zes die overzee worden gestuurd, wordt blootgesteld aan actieve dagelijkse gevechten, terwijl de anderen slechts ondersteunen. Dus voegen de drie miljoen van onze mannen die nu in Europa zijn, enkel een paar duizend frontsoldaten toe aan de actieve Europese gevechtstroepen die met de militie erbij, nu op een totaal van twaalf miljoen komen.


  ‘Maar deze kleine groep actieve Amerikanen hebben iets gepresteerd louter op grond van hun karakter dat andere Amerikanen in geen tien jaar hebben kunnen doen. Zij hebben een sterke vijand gedwongen hun tactiek te veranderen in antwoord op wat zij doen.


  ‘Dit is in volkomen tegenstelling tot wat gebeurde met vrije-wereld strijdkrachten in Hongarije en Algerije en Cuba en Formosa en Laos, waar onze kant steeds de tweede viool speelde en niet één keer won.


  ‘De gevechten in Europa onderstrepen voor de eerste keer dat onze kant in de ogen van de vijand een machtssysteem zo effectief gebruikt dat de andere kant tot de slotsom gekomen is dat we – koste wat kost – tegengehouden moeten worden omdat we anders de oorlog zullen gaan winnen.


  ‘Wat natuurlijk ons sterkste punt is, dat we hebben voorzien in de behoefte van de taaie Europese soldaat aan een superleider.Ik heb de uitwerking daarvan in de praktijk veertien maanden lang in de frontlinies gadegeslagen bij negen verschillende legers. De angst van de vijand is zo groot dat het doden van Amerikanen nu hun voornaamste tactische doel is.


  ‘Het uitschakelen van elk soort Europese gemeenschapsleider had voorheen hun hoogste prioriteit; in september alleen al werden duizend burgemeesters en provinciale vertegenwoordigers vermoord of ontvoerd.


  ‘Hoe dan ook, dit feit schijnt niet bekend te zijn geworden bij de meeste Amerikanen en ze vragen zich ongeduldig af welke onwil de Europese mensen er van weerhoudt een stabiele, democratische regering te vormen.


  ‘De feiten zoals ik die constateerde in de regio’s waar de meeste Europeanen wonen, de voorsteden en het platteland, waren helemaal niet zo mysterieus; daar zijn gewoon niet voldoende politici die de vijandelijke raids en de toegepaste gruwelen hebben overleefd.


  ‘Maar aan het begin van deze herfst, vaardigden vijandelijke tactici orders uit die wat verschilden. En korter ook. Pak de Amerikanen.


  ‘Deze orders worden niet genegeerd. Van elke tweeënveertig Amerikaanse raadgevers die verbonden zijn aan Europese gevechtseenheden en ingekwartierd zijn in ons hoofdkwartier in het hart van Beierens meest strategische gebied, werden er negentien in twee maanden gedood of verwond. Ik weet dit: ik was daar toen ook ingekwartierd en de optelsom is van mijzelf, niet van een of andere voorlichtingsofficier ergens in Bonn.


  ‘Door de afschuwelijke oorlogseconomie is deze tactische verandering het bevestigende resultaat van wat ons thuis cynisch en onjuist is geleerd het – “adviseurssysteem” van militaire hulp aan Europa te noemen.


  ‘Het is blijkbaar meer dan dat. “Adviseurs” worden niet zomaar voornaamste doelen van de vijand.


  ‘Ik verklaar met grote trots dat deze Amerikanen niet slechts adviseren; zij vechten niet alleen in zelfverdediging: in feite, zonder zelfs een schijn van gezaghebbende autoriteit – vervullen zij hun leidende taak.


  ‘Zij leiden de buitenlandse troepen eenvoudig omdat die troepen dat wensen. Waarom? Omdat, deze mannen stuk voor stuk, in de ogen van de Europese troepen, de beste soldaten ter plaatse zijn en daarom de leiders die het best in staat zijn hen naar de overwinning te voeren. En, om het botweg te zeggen, hen levend van het slagveld terug te brengen.


  ‘Kortom, hoewel de VS zijn deugden schijnt te hebben verborgen, door de eervolle gang van zaken in Europa kennen de Europeanen die deugden heel goed wanneer het menens wordt en juichen dat toe.


  ‘Waarom “eervol?” Bekijk ons defensieverdrag: het belooft Europa te voorzien van alles wat het nodig heeft om het communisme te verslaan. Toen bleek dat het militaire leiderschap in feite het meeste nodig was, zijn we toen gaan sturen wat we hadden beloofd.


  ‘Nu dan, waarom moet het resultaat nog altijd in twijfel worden getrokken? Waarom zijn we niet aan de winnende hand?


  ‘In mijn oordeel simpel omdat we niet voldoende van dat leiderschap hebben gestuurd.’


  De generaal pauzeerde een moment, keek op en zei zacht: ‘Wel, heren – dat is het soort ondersteuning dat u krijgt van mensen van ons thuis. Ik zal de rest overslaan – maar ik wil u het slot nog voorlezen:


  ‘Dit alles legt de beslissing van de geschiedenis van morgen daar waar ik elk vertrouwen heb dat zij behoort: regelrecht in de handen van het volk van de Verenigde Staten.


  ‘Ieder van ons zal moeten beslissen wat wij behoren te doen en de regering die we in vrijheid hebben gekozen een duidelijk bewijs te geven van onze wil om te winnen.


  ‘Uiteindelijk zal niet de administratieve abstractie die we regering noemen de uiteindelijke bloedige gevolgen dragen als we verkeerd kiezen.


  ‘Dat zijn wij en onze zonen en dochters.’


  Generaal Cumberland keek eerbiedig naar het knipsel, toen hij het zorgvuldig opvouwde en toen hij zijn blik opsloeg waren zijn ogen splinters van blauw staal.


  ‘Zo denken wij erover. U weet dat u op ons kunt vertrouwen. De enige manier om een oorlog te winnen is om te vechten. De weg voor ons zal niet effen zijn en gemakkelijk te begaan. Maar de wegenkaart die we vandaag gebruiken is een verdomd stuk beter dan voorheen. Laat mij de woorden van Patrick Henry aanhalen die hij sprak toen hij voor de Richmond Conventie stond en zijn beroemde toespraak hield. “Ze vertellen ons, meneer, dat we zwak zijn; niet in staat ons met zo’n formidabele tegenstander te meten. Maar wanneer zullen we sterker zijn? De volgende week of het volgend jaar? Zal het zijn wanneer we geheel ontwapend zijn en een Britse bewaker in elk huis zal worden geplaatst? Zullen we kracht kunnen vergaren door besluiteloosheid en door ons van actie te onthouden?” Natuurlijk zullen we dat niet! De Verenigde Staten zullen een uit fatsoenlijke onderhandelingen voortkomende vrede in Europa aanvaarden. Maar wij zullen niet, met de paraplu in de hand, als eens Neville Chamberlain, naar de agressor gaan en ons de voorwaarden volgens zijn eigen expansionistische termen laten dicteren. Er kan niet over worden geklaagd dat VS mariniers naar Europa werden gestuurd, wel dat zij eerder gestuurd hadden moeten worden. Vele jaren lang hebben de Europeanen – met symbolische steun van de Verenigde Staten – getracht zich te verdedigen tegen aanvallen, sluipmoord, sabotage en verraad. De resultaten zijn tenslotte een stijgend verlies van Amerikaanse en Europese levens geworden – in het geheel geen vooruitgang voor wat betreft het verdrijven van de aanvallers van het continent. De Europeanen en Amerikanen zijn nu zelf tot de aanval overgegaan… en delen klappen uit, waar die het hardst aankomen! En dat is de enige juiste manier, heren, totdat de laatste vijand is vernietigd en Europa tot rust kan komen om het continent op te bouwen op de wijze waarop Europa dat wenst, zonder gevaar van aanvallen van buiten of van binnen. Een golf komt terug en die beweegt zich snel – en die golf is Amerikaanse kracht, heren. Amerikaanse kracht, Amerikaanse soldaten, Amerikaanse kennis, Amerikaanse moed, Amerikaans geld, Amerikaanse dynamiek, Amerikaanse kogels, Amerikaanse wapens, Amerikaanse tanks, Amerikaanse vliegtuigen, Amerikaanse vrijheid, Amerikaanse efficiency…’


  Frank maakte aantekeningen en de Europese commandanten staarden vaag verbaasd naar de C–in–C. Wie het dichtst bij de deur zat was reeds bezig de kamer te verlaten en de anderen rezen op van hun stoelen.


  ‘Amerikaanse liefde, Amerikaanse humor, Amerikaanse gezondheid, Amerikaanse schoonheid, Amerikaanse mannelijkheid…’


  De laatste generaal sloot zachtjes de deur achter zich en Generaal Cumberland keek op bij het geluid.


  ‘Hebben ze ons in de steek gelaten, Frank?’


  ik denk dat ze het wel hebben begrepen, generaal. Ik denk dat ze weer vertrouwen hebben.’


  ‘Dat hoop ik, Frank. Ik heb geprobeerd hun moreel op te vijzelen. Dat schijnt soms de zwaarste taak. Het zijn allemaal flikkers, natuurlijk. Decadentie is iets verschrikkelijks om te zien. Maar misschien als we hun omstandigheden verbeteren – ze een kans te geven…’


  ‘Ze zullen het wel redden.’


  ‘Als God het wil, Frank.’
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  3. Vijftigjarig bestaan van de KLM. We dachten dat u een paar gelukkige momenten met ons zou willen delen.


  Toen Frank terugkwam, keek Jerry nog steeds naar Generaal Cumberland wiens lippen bewogen terwijl hij snel in een notitieboekje schreef.


  Frank kwam naast Jerry staan en keek een poosje toe. Toen zette hij het beeld uit.


  ‘Het is echt rot voor hem,’ zei Jerry meelevend.


  ‘Hij kan er wel tegen. De verantwoordelijkheid.’ Frank liep naar het venster en tuurde in de richting van St. James’s Park. ‘Soms schijnt er nooit een eind aan te komen, Jerry. Of mogelijk op de een of andere manier een begin. Er is zoveel te doen – en zo weinig tijd.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Ik hoop dat je niet meer over onze geschillen tobt. Tenslotte, als broers nu en dan geen onenigheden kunnen hebben, wie kan dat dan wel?’


  ‘Het hangt allemaal een beetje van jouw positie af, Frank.’


  Frank haalde zijn schouders op en spreidde zijn handen uit. ‘Jij kent me, Jerry. Voor jou is het gemakkelijk.’


  ‘Het is gemakkelijker. Jij hebt de hete adem van de dood voortdurend in je nek. Maar dat vond ik altijd al, Frank.’


  ‘Wat is tenslotte een herinnering?’


  ‘Misschien niets meer dan een hologram.’


  ‘Precies. Herinner je je die droom van mij toen we jong waren? Een hologram op elk aanplakbord. Een aanplakbord langs de hele straat. Een stratenplan dat de hele aardbol bedekte…’


  Frank haalde zijn schouders op. ‘Maar het bleek toch niet zo eenvoudig te zijn, nietwaar Jerry?’


  ‘Dat is het verschil tussen jou en mij. Waar is mijn machine?’


  ‘Het is een kwestie van golven, denk ik.’


  ‘Of anarchistisch evenwicht.’ Jerry liet zijn hand op zijn trilpistool rusten. ‘Schiet op, Frank.’


  ‘Je zou hier nooit vandaan komen, Jerry. En je zou een massa mogelijke vrienden verliezen.’


  ‘Ik heb geen vrienden nodig.’


  ‘Je hebt evenmin vijanden nodig. Ik wil het alleen maar op een akkoordje met je gooien. Het zou ons allebei rijk kunnen maken – en buitengewoon machtig. Je moet aan de toekomst denken, ouwe jongen.’


  ‘Ik ben niet zo gelukkig met deze kunstmatige dwalingen, Frank. Ik wil het allemaal tegelijk kunnen zien. Ik houd niet van de manier waarop jij en je bondgenoten de tijd in plakken verdelen.’


  ‘Iemand moet het vuile werk doen.’


  Jerry trok zijn wapen, Frank trok zijn wapen.


  Jerry zuchtte. ‘Dit is zinloos. Kun je me niet gewoon vertellen waar de machine zich bevindt?’


  ‘Als jij me vertelt wat het voor een machine is, goed.’


  ‘Het is een simpel toestel voor diffusie,’ loog Jerry. ‘Een toe–valizer. Helemaal niet ingewikkeld.’


  ‘Het beantwoordt aan de voorwaarden in de Lager, is dat het?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Wel, dat is niets voor mij, Jerry. Ik heb nooit veel sympatie voor dat soort dingen gevoeld. Je kent me – leven en laten leven – maar het zou niet…’


  Jerry hief zijn trilpistool.


  ‘Wel, dat zou het inderdaad! Christus – er zijn veel betere manieren om plezier te maken.’


  ‘Waar is de machine?’


  ‘Derry en Toms beroemde daktuin.’


  ‘Dank je,’ zei Jerry, en wachtte totdat Frank zijn naaldpistool weggeborgen had. ‘Laat het me weten als ik iets voor je kan doen.’ Hij stak zijn eigen wapen in het holster.


  ‘Voorlopig niets,’ zei Frank, die zich snel aan de nieuwe situatie aanpaste. ‘Je hebt niet veel kans om bij de machine te komen of om levend uit Londen te komen. Maar als het je allebei lukt, dan zal ik waarschijnlijk in een moeilijke positie verkeren en ben je mij een gunst verschuldigd.’


  ‘Je bent milder geworden, Frank.’


  ‘Ik weet het niet meer, Jerry. Ik ben wanhopig.’


  ‘Dat schijnt je goed te doen.’ Jerry grinnikte. ‘Je bent meer volwassen.’


  Frank snoof. ‘Noem het wat je wilt. Ik noem het behoedzaamheid. Je moet zelf goed uitkijken als je in mijn omstandigheden verkeert.’


  ‘Nu, laten we hopen dat ik Tom and Derry haal.’


  Frank keek op zijn horloge. ‘Het zou kunnen lukken, als ze niet gauw in die sector terechtkomen. Ik vertrek over een paar minuten naar Milton Keyes. Dat is onze nieuwe basis. De generaal vindt het er schoner. Geen bevolking, zie je. Ze kregen nooit de kans de boel daar te vervuilen.’


  ‘Zeker. Nou, laat je geen knollen verkopen.’


  ‘Niet door jou, Jerry.’


  ‘Dan ga ik maar.’


  Jerry opende de deur en de zwaarden sloegen kletterend samen.


  ‘Laat hem door,’ zei Frank met een eigenaardige stem.


  Jerry sloot de deur en keek beide kanten de gang af. Hij fronste toen hij de stijve schildwachten aankeek en kwam toen tot een besluit.


  Het was beter om de veilige kant te kiezen, om zichzelf een voorsprong te geven. Frank was zo schijterig.


  ‘Als je het mij vraagt,’ sprak hij vredig, ‘is hij niet wat hij schijnt te zijn. Hij is een bonk zenuwen en verneukt gespleten.’ Hij betrad het zachte tapijt. Het zonlicht stroomde door het grote venster aan het eind van de gang en daardoor kon Jerry het groen en het goud zien van de stille herfstige bomen.


  Het leek een mooie dag voor een picknick.


  Tweede intermezzo


  Polaris atoomonderzeeboot


  Hoe trots zult u zijn als commandant van uw eigen POLARIS DUIKBOOT – het machtigste wapen in de wereld! Wat een uren van fantasierijk spel en plezier als u en uw vrienden duiken, bovenkomen, manoeuvreren, de vijand observeren door de periscoop en uw nucleaire raketten en torpedo’s afvuren! Wat een plezier als u het spel speelt van de jacht op gezonken schatten in de wateren van piraten en de vreemde en mysterieuze diepe oceaanbodem exploreert.


  UREN EN UREN VOL AVONTUUR.


  Stevig geconstrueerd… compleet met bouwinstructie. De prijs is slechts $6,98 voor deze reus vol pret, avontuur en wetenschap. (Vanwege de grote omvang van de POLARIS DUIKBOOT moeten we 75 cent verzendkosten in rekening brengen)


  UW GELD GEGARANDEERD TERUG


  Bestel vandaag en we zullen uw POLARIS ATOOMONDERZEEËR met de meeste spoed naar u toesturen. U ontvangt hem tien dagen op zicht. Als u vindt dat het niet het grootste stuk speelgoed is – en het beste dat u ooit bezat – stuur het ons terug en u krijgt uw geld retour.


  Real Confession advertentie.


  1. Gil en sterf, vuile rooie homo’s in het Amerikaanse ‘uitrook–en platbrand’ offensief


  Het was niet ver naar Derry and Toms, maar de napalm viel overvloedig neer toen Jerry naar het westen reed op het geluid van Ronald Boyles opgenomen stem die eentonig uit de luidsprekers dreunde vanuit elk vliegend ding.
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  De dag was grijs; het zonlicht werd verduisterd door de vliegtuigen. Gestaag gedreun echode door de stad
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  Het gordijn van napalm bleef vallen
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  Jerry wachtte ongeduldig bij Knightsbridge op het groen worden van de verkeerslichten. Verscheidene gebouwen, waaronder de pas gebouwde barakken van de Royal Horse Guards, begonnen te branden.


  BAN DE KANKER


  BAN DE KANKER


  BAN DE KANKER


  BAN DE KANKER


  BAN DE KANKER


  BAN DE KANKER


  BAN DE KANKER


  Hij besloot door het park te gaan en sloeg rechtsaf. Terwijl hij dit deed, vlogen de eerste B52–ers laag op hun doelen aan, bewegende wolken van ontbladeringsgif kwamen naar beneden en veroorzaakten een dikke mist die het zicht tot een paar meter beperkte.


  Jerry verminderde vaart en viel terug op zijn eigen zuurstofvoorraad, hij knipte zijn krachtigste lampen aan in de rondzwierende witte mist, en reed verder. Hij kon net voldoende voor zich uitzien om botsingen met grote obstakels te vermijden. Derry and Toms lag in Sector D–7 en hij was nu in Sector G–6. Afhankelijk van hun aanvliegroute had hij een klein beetje tijd voor ze aan D–7 begonnen.


  Hij was, zoals altijd, geïmponeerd door de doelmatigheid van de aanval. Tegen de morgen zou Londen Drievoudig A Schoon zijn. Zijn broer, met zijn gevoel voor systematiek en zijn kennis van Londen, had waarschijnlijk een belangrijk aandeel in de planning.


  Toen de mist iets dunner werd, keek hij op en herkende de wazige silhouetten van een squadron General Dynamics F-111 A’s, die zich ronkend voortbewogen door de lucht, gevolgd door McDonnell F-4B Phantom II’s, F-4C Phantom II’s, RF-4 Phantom II’s, F-101B Voodoos, F-101C Voodoos, Republic F-105 Thunderchiefs, Ling-Temco-Vought (Chance Vought) F-8U Crusaders, Convair F-106 Delta Darts, Lockheed F-104 Starfighters, Convair F-102 Delta Daggers, Northrop F-5A Freedom Fighters, Ling-Temco-Vought A-7A Corsair II’s, North American F-100 Super Sabres, North American FJ Furies, Douglas F-6A Skyrays, Grumman F-11A Tigers, McDonnell M-3B Demons, Northrop F-89 Scorpions, North American F-86D Sabres en, heel ver achter de anderen, Republic F-84F Thunderstreaks die hun best deden om mee te komen.


  De vliegtuigen passeerden en de helikopters ratelden voorbij. Voor zover Jerry kon nagaan, gingen ze allemaal in noordelijke richting, wat betekende dat Derry and Toms, als die tot dusver aan de aanval was ontkomen, waarschijnlijk nog wel een poosje veilig zou zijn.


  Hij oriënteerde zich vanaf Albert Memorial en reed hortend en stotend over het stervende gras totdat hij per ongeluk terechtkwam in de Round Pond, en even zijn schroeven in werking moest stellen om de vijver over te varen. Tenslotte kwam hij bij The Broad Walk dichtbij het London Museum, hij reed deze weg af en kwam uit bij Kensington Road die in de rode weerspiegelde gloed van het vuur lag, maar zelf nog onbeschadigd was, hoewel venijnige wolken sodium cacodylate vermengd met ongebonden cacodyliczuur, water en sodiumchloride door de straten dreven.


  Op andere plaatsen herkende hij butyl ester, isobutyl ester, tri–isopropanolamine, zoutpicloram en andere chemische stoffen en hij wist dat het park alles had gekregen – Oranje, Paars, Wit en Blauw.


  ‘Beter blo–Jan dan do–Jan.’ Hij stopte bij Derry and Toms.


  De zaken bleken erg te zijn teruggelopen in de laatste paar uren, hoewel het hier nog betrekkelijk vredig was. In de verte hoorde Jerry het lawaai van in elkaar stortende gebouwen, het gieren van raketten, het gedreun van ontploffende bommen en het gegil van de stervenden.


  Een jongen en een meisje renden uit de rook tevoorschijn, hand in hand, toen hij het warenhuis binnenging, ze holden naar het drinkwaterkraantje op de hoek van Kensington Church Street.


  Het vuur zou waarschijnlijk helpen de pest uit te roeien. Er was niets zo goed als de kans op een nieuw begin.


  2. De man achter het gezicht dat 350 miljoen tv–kijkers kennen als de Saint


  Hoewel de ontbladeringschemicaliën de daktuin nog niet hadden bereikt hing er toch een sterke chemische lucht toen Jerry zijn trilpistool gebruikte om zich via de deur van de nooduitgang toegang tot de Tudor Tuin te verschaffen. Hij vroeg zich eerst af of de batterijen van de machine waren gaan lekken. Ze waren haastig gefabriceerd, want de machine was aanvankelijk slechts als prototype bedoeld. Het was een fout van Jerry geweest dat hij hem in de Lager had uitgeprobeerd waardoor hij in de erop volgende verwarring verloren was gegaan.


  Jerry slaagde er tenslotte in de geur thuis te brengen. Het was Dettol.


  Het ontsmettingsmiddel was gebruikt om een andere geur te verbergen, die hij nu herkende als de geur van bederf. Het zou natuurlijk goed voor de tuin geweest zijn als de dingen met rust waren gelaten. Hij vroeg zich af wie hier tevoren kon zijn geweest. Alles was netjes en er was geen spoor van oude dames. Jerry stelde met teleurstelling vast dat de eenden waren verdwenen. Hij wandelde door de Spaanse Tuin, toekijkend toen de blauwe hemel zich langzaam vulde met zwarte rook, en klom op de muur om naar de brandende stad en de krankzinnige vliegtuigen te kijken die in een dodendans door de lucht zwenkten. Napalm viel omlaag. Raketten schoten op hun doelen af.


  ‘Uit de tijd, uit het hart,’ mompelde Jerry. Het was wat zijn vader hem altijd had voorgehouden. Hij voelde zich niet vaak zo zelfvoldaan. ‘Vaarwel, Amerika.’


  ‘Europa,’ zei een stem met een zwaar Russisch accent, ‘kan uiteindelijk wel eens de beste kansen hebben volgens de waarschijnlijkheidsberekening. Je gaat er niet op vooruit, kameraad Cornelius.’


  Jerry veranderde van houding op de muur en keek neer op de kleine man die tussen de bloeiende varens en dwergpalmen stond en aan zijn sikje trok. ‘Je hebt spraaklessen gehad.’


  De man zag er verlegen uit en nam zijn bril met de glazen zonder rand af. ‘Ik kan niet lang blijven.’


  ‘Is mijn machine hier?’


  ‘Dat is wat ik je wou vertellen, kameraad. Ik dacht dat hij hier niet veilig was. Ik gaf hem aan een van je vriendinnen om er op te passen. Ze was hier net nog.’


  ‘Kapitein Hargreaves?’


  ‘Ik wist pas dat ze tot de verdedigers behoorde toen ze haar uniform aantrok.’


  ‘Weet je waar ze is?’


  ‘Vermoedelijk bij haar andere kameraden, waar dat ook mag zijn.’


  ‘Je bent nooit in staat geweest om iets behoorlijks te doen, is dat niet zo, zacht ei.’ Jerry sprong van de muur. ‘Ach, het zit wel goed. Aardig van je het mij te vertellen.’


  ‘Ik ben er zeker van dat alles in orde zal komen. Of heb ik het mis?’


  ‘Duim maar, kameraad.’


  De kleine man stak zijn hand uit. ‘Nou, als ik je niet terug zie.’


  Hij verdween.


  Jerry gaapte. Hij was achter met zijn slaap. Hij verliet de daktuin toen de eerste golf vliegtuigen Sector D–7 bereikte, sprong de trappen af toen het gebouw begon te schudden, en bereikte de straat, toen spattende napalm door het warenhuis begon te stromen.


  Hij reed zo snel hij kon door Kensington Street. Hij hoopte dat met Koutrouboussis en de rest alles in orde was. Als ze erin waren geslaagd de stad uit te komen dan zouden ze in het Sunnydale Herstellingsoord voldoende veilig zijn. Hij voelde zich niet bijzonder teleurgesteld. Tenslotte was het tot dusverre allemaal erg gemakkelijk gegaan.


  Hij ging naar Milton Keynes.


  Verwijdering


  Joden verdwijn uit Palestina! Het is in geen geval jullie land. Mozes was de eerste verrader en Hitler was de Messias!!!


  Militant neger–schotschrift, Harlem


  1. Paria in de lucht


  Jerry liet de brandende stad achter zich en nam de M1. Het was een brede, eenzame weg, door het verstilde platteland. Hij zette de radio aan en stemde af op Radio Potemkin. Er was een muziekprogamma. Met de Yardbirds, de Moquettes, de Zephyrs, Mickie Most, The Dowliners Sect, Rey Anton en de Peppermint Men, De Syndicats, de Cheynes, De Cherokees, Cliff Bennett en de Rebel Rousers. Niet in staat om de nostalgie of de kwaliteit te verdragen, schakelde Jerry over op Radio John Paul Jones, waar men juist halfweg was met het afspelen van The Vibrating Ether Proves The Cosmic Vortex, de laatste hit van Orniroffa, de Nijp–nachtegaal. Alle kunst verwordt, dacht Jerry, vervlakt tot achtergrondmuziek. Wat zou William Morris hebben gedacht?


  Het was in tijden als deze dat het brein balsem nodig had. Hij zocht zijn toevlucht bij de taperecorder en koos Schoenbergs Quartet No. 2, verliet de M1 en nam een slingerweg naar Oxford.


  Spoedig daarna kon hij de witte schelp van de stad zien blinken in de verte. Het betonnen dak over de stad kon om alles lachen behalve om de H–bom.


  Hij verminderde zijn snelheid toen hij de ingang van de tunnel bereikte; hij reed er door om in het schaduwachtige donker van Magdalen Bridge weer te voorschijn te komen. Het gedempte licht van de centrale lamp op het hoogste deel van het dak werd gereflecteerd door de torenspitsen van de stad. De energievoorziening stagneerde, maar Oxford overleefde het.


  Jerry voelde de kou. De High was doortrokken van een vreemde, kleverige vochtigheid en figuren in zwarte overjassen slopen triest voort langs de muren, terwijl zo nu en dan holle, galmende kreten en geklapper de stilte verbrak. Het sissende geluid van zijn auto scheen dreigend. Hij stopte de Phantom VI op de parkeerplaats voor het Randolph Hotel en liep naar Ashmolean Museum. Hij duwde de zware deuren open en bleef staan. Een paar kaarsen in houders aan de muren verlichtten een sinistere doorgang van Tompion en Knibb klokken met hoge kasten die allemaal waren blijven staan op kwart over twaalf. Hij begon te lopen.


  Het geluid van zijn voetstappen leek op dat van een grote slinger, regelmatig en zwaarwichtig. Hij kwam bij de afgesloten deur aan het eind van de doorgang en haalde een sleutel uit zijn zak, stak hem in het slot, opende de deur en daalde de stenen trap af, zijn pad met zijn zaklantaarn verlichtend.


  Een half uur lang daalde hij af en bereikte tenslotte een tunnel die uitkwam bij een andere deur. Hij ontsloot deze en kwam in een kamer waarin een kleine krachtinstallatie stond. Hij liep er heen en trok een hendel naar beneden.


  Het aggregaat fluisterde en begon dan zachtjes en regelmatig te zoemen. De lichten gingen aan. Jerry doofde zijn zaklantaarn, liep door nog twee lege kamers totdat hij bij een vierde kwam die aan drie kanten een rij kasten had met spiegels in hun panelen. De kasten waren negen jaar tevoren geïmporteerd uit Zweden. De spiegels waren van meer recente datum.


  De vloer van de kamer was bedekt met een hoogpolig, rood, Russisch tapijt. Op het tapijt stond een rustbank, bekleed met een witte nerts bedekking en gele zijden lakens. Het bed was niet opgemaakt. Tegen de muur vlakbij de deur was een keurig schakelbord dat een serie kleine monitorschermen en microtronische indicatieborden bediende, allemaal enigszins archaïsch van ontwerp en doelmatigheid maar nog altijd goed voor hun taak. Jerry was hier niet meer geweest sedert hij het seminarie verlaten had.


  Terwijl hij op de bank zat, trok hij zijn laarzen met blokhakken uit, ontdeed zich van zijn jasje en zijn schouderholster en liet ze op de vloer vallen, hij trok de hoofdkussens weg en drukte een knop in op het bedieningspaneel dat in het onderste deel van het hoofdeinde was aangebracht. Het schakelbord werd hierdoor geactiveerd, hij legde zich neer en keek er een poosje naar totdat hij zich goed genoeg voelde een bezoek aan de morgue te brengen.


  Hij was wat vervreemd van de kamer, toch was hier een hoop gebeurd. De hekken van de Lager waren hier opgericht, het eerste prototype van de machine was hier gebouwd, het Web voltooid en, natuurlijk, die belachelijke boeken waren hier geschreven. Het was werkelijk een snelle ontwikkeling geweest, van priester tot politicus, van politicus tot natuurkundige, maar het was noodzakelijk geweest en, zo veronderstelde hij, onvermijdelijk.


  Hij was uitgeput. Hij glimlachte en haalde zijn schouders op. Misschien kon hij beter eerst een bezoek brengen aan het Web voor hij naar de morgue ging. Het was nog steeds erg koud in de kamer. Het zou nog een poosje duren voor de plek verwarmd was.


  Oorspronkelijk was het complex van zijn grootvader geweest, voordat de oude man naar Normandië verhuisd was, en zijn vader had het geërfd en weer doorgegeven aan hem. Zijn vader had ook de morgue gebouwd en bevoorraad. Hij kwam huiverend overeind, opende een van de spiegelpanelen en stapte door de opening in een goed verlichte gang met vier stalen deuren aan elke kant en een stalen deur aan het eind. Hij legde zijn vlakke hand tegen de vierde deur rechts en die opende zich. Aan een haak achter de deur hing een schone zwarte autocoat.


  Jerry trok hem aan en knoopte hem vast. De schizofrenie was in het begin vreselijk geweest, had zijn vader gezegd. Hij had geluk gehad dat hij daarvan niet het ergste geërfd had.


  Er waren tien laden aangebracht onderaan in de muur aan het eind. Op elke lade was een etiket geplakt met een naam. Jerry opende de eerste lade links en keek met gebogen hoofd in de ogen van een bleek, heel mooi meisje, met verward zwart haar. Hij raakte de koude huid van haar borsten aan.


  ‘Catherine…’


  Hij streelde het gezicht en ademde diep.


  Toen bukte hij zich en nam haar in zijn armen. Hij droeg haar uit de morgue en ging terug naar de slaapkamer met het schakelbord.


  Nadat hij haar op het bed had neergelegd, trok hij de rest van zijn kleren uit en ging naast haar liggen; hij voelde de warmte uit zijn lichaam in het hare stromen.


  Zijn leven was zo verspild, dacht hij. Maar er was geen andere weg.


  ‘Catherine.’


  Ze bewoog.


  Hij wist dat hij nog maar enkele seconden had.


  ‘Catherine.’


  De ogen openden zich en de lippen bewogen. ‘Frank?’


  ‘Jerry.’


  ‘Jerry?’ Haar volmaakt gevormde wenkbrauwen vertoonde een lichte frons.


  ‘Ik heb een boodschap voor je. Er is nog enige hoop. Dat is de boodschap. Een kans op liefde. Mamma…’


  Haar ogen werden warm, toen wazig, en sloten zich.


  Bevend door de verschrikkelijke kou begon Jerry te huilen. Hij stond wankelend op van het bed, viel op zijn knieën, kwam overeind en verliet onvast lopend de kamer; hij ging naar de gang en duwde zijn ijskoude hand tegen de eerste deur links. De deur ging stroef open, bijna met tegenzin.


  Jerry leunde er tegenaan toen de deur zich sloot en tuurde met zijn betraande ogen haar de ruisende machine voor hem. Toen wierp hij zijn lichaam op de zingende rode, gouden en zilveren webben en hijgde en grinnikte toen ze hem verstrikten.


  Waarom was wederopstanding zo gemakkelijk voor sommigen en zo moeilijk voor anderen?


  2. Voorbij de X-ecliptica


  Toen hij Catherina weer had teruggebracht, floot Jerry een ingewikkeld stuk van Bartok en ging, stralend en vernieuwd, naar zijn gezellige kamer om zichzelf in de spiegels te bekijken. Tijd om te vertrekken; vertrek voorbereiden.


  Hij opende een kast en bekeek zijn garderobe. De kleren waren wat theatraal en ouderwets maar hij had geen keus. Zijn dichtstbijzijnde garderobe behalve deze in Oxford, was nu in Birmingham, de enige grote stad in het gebied die geen schoonmaakbeurt nodig had gehad, en hij had zich nooit erg aangetrokken gevoeld tot Birmingham, zelfs niet in de beste tijden. Hij zocht een groen jasje in militaire stijl uit, een suède sjako met een band die onder zijn kin moest worden vastgeknoopt, een bijpassende suède kniebroek, groene hoge laarzen en een glimmende groene Sam Browne riem met een knoopjesholster voor zijn trilpistool. Een korte groene plastic cape vastgemaakt met een zilveren ketting over een schouder, en de uitrusting was compleet.


  Hij verliet het kleine complex en sloot de deur achter zich af. Met zijn zaklamp de trap verlichtend klom hij naar boven en opende de deur naar de begane grond. Toen, terwijl hij bij elke kastklok bleef staan om hem op te winden, liep hij terug langs het toegangspad. De galerij was spoedig gevuld met hun vrolijk getik.


  Toen hij van het Ashmolean wegslenterde naar de parkeerplaats van het Randolph Hotel, hoorde hij de klokken beginnen met negen uur te slaan. Hij startte de Phantom VI en draaide de auto in de Broad, hij zette de taperecorder aan en spoelde hem door naar Nina Simone, die Black Swan zong. Hij leunde behaaglijk achterover in zijn stoel totdat hij de westelijke luchtsluis bereikte die hij zonder moeilijkheden passeerde. Hij knipperde met zijn ogen toen hij de heldere, warme morgen vanuit de tunnel binnenreed.


  Kort daarna kon hij Milton Keynes zien liggen.


  De nieuwe conglomeratie rees te voorschijn uit de groenige grondmist: elk groot blok een torenflat, verschillend in pastelkleuren van bleek chromaatgeel, paars, harskleur, geel oker, chromaatoranje, vermiljoen, scharlakenrood, rood, karmozijnrood, roodbruin, lichtrood, kobalt, blauw, turquoise, pruisisch blauw, mauve, bladgroen, emerald, sapgroen, groenachtig geel, hardgroen, amber, donkerbruin, oranje-bruin, ivoorzwart en grijszwart.


  Toen Jerry de stille straten van het grote dorp binnenreed, met zijn goed onderhouden grasstroken en bomenschaduwen, was hij vervuld van een gevoel van vrede dat hij maar zelden ervoer in plattelandsgemeenten. Misschien kwam dit voort uit de grootte van de lege gebouwen, want de meeste waren meer dan vijfentwintig meter hoog; ze waren gegroepeerd rond een serie aantrekkelijke pleinen met in het midden fonteinen die een variatie van gekleurd, sprankelend water spoten of waarop in bloementuinen vormen van vrije beeldhouwkunst waren neergezet. Er waren terrastuinen met druivenranken, en klimop op de muren van de gebouwen zelf en de lucht was vol vlinders, voornamelijk rode admiraal en koolwitjes. Jerry reed met een kalm gangetje totdat hij in het midden van de conglomeratie kwam. Hier waren de voornaamste administratieve gebouwen en winkelgalerijen, de scholen en de speelvelden, en hier waren ook de bepantserde voertuigen geparkeerd, de tanks en de helikopters van het adviseurscorps. Keurige nieuwe geschilderde wegwijzers waren neergezet en het was makkelijk voor Jerry zijn auto te parkeren en zich naar het hoofdkwartier van Generaal Cumberland te begeven in het hoge, overkoepelde gebouw, dat de planologen hadden bedoeld als gemeentehuis en waar nu aan de gevel de Stars and Stripes wapperde.


  Toen Jerry de stoep beklom, stoof een detachement onvriendelijke mariniers naar buiten uit het gebouw en omsingelde hem in een kring van halfautomatsiche machinegeweren.


  ‘Ik hoopte dat ik Frank Cornelius hier zou kunnen vinden,’ zei Jerry vriendelijk.


  ‘Wat wil je met Kolonel Cornelius, jongen?’


  ‘Ik heb wat informatie voor hem.’ Een licht schokje sprong van de linkerhersenhelft naar de rechterhelft van Jerry’s brein.


  ‘Wat voor informatie, knaap?’


  ‘Het is tamelijk geheim.’


  De mariniers snoven en wreven hun neuzen met hun armen, hielden hun staalharde ogen op hem gefixeerd.


  ‘Jullie zouden de kolonel maar beter kunnen gaan zeggen dat ik hier ben.’


  ‘Hoe is de naam?’


  ‘Hij zal meteen weten wie hier is als jullie een beschrijving van me geven.’


  Een van de mariniers maakte zich los uit de kring en ging naar binnen. De cirkel sloot zich weer rond Jerry. Jerry stak een Romeo y Julieta op en liet het lege aluminium blikje op de grond vallen. Nog steeds star en zonder met zijn ogen te knipperen naar zijn gevangene kijkend, schopte een marinier met stijf op elkaar geklemde lippen het blikje keihard weg.


  Frank rende naar buiten.


  ‘Jerry! Het is je gelukt! Fantastisch!’


  De mariniers trokken zich van Jerry terug en salueerden met gekletter van schoenen en wapens.


  ‘Is het je nog gelukt met de machine?’ Frank legde een koude arm rond Jerry’s schouder en leidde hem het nieuwe gemeentehuis binnen.


  ‘Ik mag niet klagen.’ Jerry sprak onduidelijk door de sigaar in zijn mond. ‘En ben jij tevreden?’


  ‘Naar verhouding, Jerry. Kom, we zullen naar mijn privévertrekken gaan. Dat is toch een goed idee, hè?’


  Ze gingen door een glazen deur, staken het open vierkant over en stapten de noordelijke vleugel van het gebouw binnen. ‘Het is hier.’ Frank bleef staan, ontsloot zijn deur en bracht Jerry naar een luchtige, prettige kamer waarin Rose Barrie bezig was op een dressoir bloemen te schikken.


  ‘Dat is lief, Rose, dank je.’ Frank glimlachte. Het meisje verliet de kamer.


  ‘Je bent behoorlijk weerzinwekkend, Frank,’ zei Jerry. Hij nam een goudkleurige chrysant uit de vaas en rook eraan.


  ‘Het zou je zelf net zo gaan. Ik was nooit de favoriete zoon, Jerry. Ik moest vechten voor alles wat ik wilde hebben. Jij had het gemakkelijk.’


  ‘Tenzij je vocht voor wat je wilde.’


  ‘O, je bedoelt…’


  ‘Ik ben daarnet naar Catherine wezen kijken.’


  ‘Hoe is het met haar? Ik was in die tijd heftiger, Jerry.’


  ‘Ze blijft aardig goed bewaard.’


  ‘Onze familie was altijd goed in overleven.’


  Frank grinnikte. ‘Wil je een…? Nee, ik veronderstel van niet. Maar laten we het onder ogen zien, Jerry. Jij kwam waar je wilde door geluk – door intuïtie, als je wilt. Ik moest alles doen door na te denken. Diep na te denken. Logisch nadenken.’


  ‘Daardoor werd je gespannen, Frank.’


  ‘Dat is de prijs die je moet betalen.’


  Jerry zette de chrysant weer in de vaas. Toen gooide hij de vaas van het dressoir en keek naar de gevallen bloemen, het gemorste water en het gebroken glas op het tapijt.


  ‘Beheers je, Jerry.’ Frank lachte. ‘Je bent een heethoofd. Wat is er met je aan de hand, ouwe stinkerd.’


  ‘Ik zou het heerlijk vinden als ik in staat was je te doden, Frank. Je doden, Frank. Je doden, Frank.’


  Frank spreidde zijn vingers van zijn uitgestrekte arm.


  ‘Jezus, Jerry, zo zou ik…’


  ‘Ik zou het heerlijk vinden als ik in staat was je te doden, Frank.’


  ‘Een kleine kans.’


  ‘Alles is lullig klein.’


  Jerry zette zich in postuur, hand boven zijn trilpistool.


  ‘Beheers je, Jerry, in jezusnaam.’ Frank knipte met zijn vingers. ‘Je moet dat nodig uit je hoofd zetten. Is dit de tijd? Is dit de plaats?’


  ‘Jij denkt als een grote lul alleen maar aan kutruimte.’


  ‘Iemand moet dat toch doen. Luister, Jerry. Ik bezit een morele verantwoordelijkheid. Dat is voor het eerst. Ik ben veranderd. Ik zou het allemaal kunnen verliezen. Weg. Ik ben van plan het te houden. De kracht wordt groter.’


  ‘Je zou denken dat Einstein nooit bestaan had.’


  ‘Misschien zou dat ook beter zijn geweest. Het gaat allemaal te ver. We hebben behoefte aan iets concreets – iets definitiefs – iets wat solide is. Iets wat hard is. Gezaghebbend…’


  ‘Ik wil iets gemakkelijks.’


  ‘Pecies. Luister nou ’ns goed, Jerry – een enkel ogenblik maar.’


  ‘Stront…’


  ‘Technologie is de mogelijke bevrijding van wreedheid. Ik kan het weten. De oudere generatie kan niet in opstand komen en heeft geen macht. We moeten afzien van het recht om ons voort te planten om het recht van ademen te behouden. Onsterfelijkheid komt eraan.’


  ‘Sterfelijkheid is ruimte.’


  ‘Je hebt te veel fantasie. Dat bedoel ik.’


  ‘Wat is er met jou aan de hand, Frank? Jij…’


  ‘Ik ben ouder. Dat zul jij nooit kunnen zijn.’


  ‘Donder…’


  ‘De mens is het enige dier met verbeeldingsvermogen, en dat is ontwikkeld tot de hoogste graad. Geen wedijver, zie je. Deze eigenschap is te ver doorgevoerd, ze is overontwikkeld. Een overlevingseigenschap is in een anti–overlevingskarakteristiek veranderd. We moeten de verbeelding inperken. Haar vernietigen, indien noodzakelijk, in de massa, en bij de rest beperken. Jerry, het is onze enige kans om terug te winnen wat de moeite waard is. Naar normaliteit.’


  Jerry staarde met een vage blik naar zijn broer. ‘Teruggaan? Teruggaan? Maar we zijn bezig voorwaarts te gaan. Iets abstracts…’


  ‘…kan alleen civilisatie vernietigen…’


  ‘… zoals we het kennen.’


  ‘Zie je wel.’


  ‘Zie ik wat! Dood.’


  ‘Dood en leven.’


  ‘Zeker.’


  ‘Dan?’


  ‘Doodt het je, Frank.’


  ‘Nee!’


  Jerry voelde zich zwak. ‘Je haalt de dingen door elkaar, Frank. Je was aardiger toen je dat nog besefte. Ma zei altijd toen…’


  ‘Vergeet de Tijd.’ Frank sloeg op het dressoir. ‘Dat is wat op dit moment belangrijk is: een grote schoonmaak. Een teruggaan naar de basisregels.’


  ‘Vergeet de Ruimte.’


  ‘Jerry – toen ik terugkwam moest er een beetje constructief gehandeld worden. We moeten niet overhoop liggen met elkaar.’


  ‘Catherine. Je vermoordde onze zuster.’


  ‘Jij vermoordde haar.’


  ‘Jij dreef me ertoe.’


  ‘Wie is de schuldige?’


  ‘Schuld? Daar begin je weer van voren aan.’ Jerry ontspande zich. ‘Tja, ik denk dat je alleen maar je leven hebt gered. Verveling is een groots behoeder.’ Hij rekte zich uit. ‘Je hebt dus besloten vooruit te kijken? Ik zie me dat zelf nog niet doen.’


  ‘Je wilt jezelf geen kans geven. Je wilt mij ook geen kans geven.’


  Jerry begon de glasscherven op te rapen; hij legde ze op het dressoir. Hij verzamelde de bloemen tot een boeket en liep ermee door de kamer naar een nagemaakte Tudor-tafel waar een lege vaas op stond. Hij zette de bloemen in de vaas.


  ‘Het is een kwestie van identiteit, Frank. Verdomme nog an toe. Een woeste omgeving, een volmaakte identiteit.’


  ‘We maken de boel schoon. We ruimen de wereld op.’


  ‘Jij zou net zo goed in het politieke tijdperk kunnen leven. Je kunt het niet terughalen, Frank.’


  ‘Dat zullen we wel.’


  ‘Niet voor lang.’


  ‘Je zult het zien.’


  ‘Maar je weet waarop ik uit ben, nietwaar?’


  ‘Toeval. Het evenwicht van anarchie.’


  ‘Min of meer.’


  ‘Je zult geen succes hebben. De historie is tegen je, Jerry.’


  ‘Dat is het verschil tussen jou en mij, Frank. Ik ben tegen Historie.’


  ‘Waar ga je naar toe?’


  Jerry liep naar de deur. ‘Ik ga een oude vlam opzoeken. Je hebt er toch niets op tegen dat ik hier een poosje blijf rondhangen, ofwel?’


  ‘Ik vind het best dat je dat doet. Heb je de machine bij je?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan wil ik graag dat je blijft.’


  ‘Tot gauw, Frank.’


  ‘Laten we daarop rekenen.’


  3. De gevangenis van de sterren


  Jerry vond Flora Hargreaves bij de fontein, achter de M–60 tanks.


  ‘Je bent precies zoals ik me jou herinner,’ zei hij.


  Ze glimlachte, haar olijfkleurige uniform gladstrijkend. ‘Je hebt me nooit verteld…’


  ‘Nee.’


  ‘Dank je.’


  ‘Je hebt een vriend van mij in Londen ontmoet, klopt dat? Hij gaf je iets om op te passen.’


  ‘Dat klopt, Jerry.’


  ‘Ik heb het nu nodig.’


  ‘Werkelijk? Dan kun je beter meegaan naar mijn kamers. Ik ben prima ondergebracht. Er is een overvloed aan ruimte voor iedereen.’


  Ze liepen tussen de tanks door en staken het plein over naar het violette gebouw tegenover het gemeentehuis. Overal rond het plein ontspanden de mariniers zich, babbelend met de Marva’s, rokend, van frisdranken nippend, hun Navy Colts schoonmakend.


  ‘Ze hebben een zware tijd achter de rug,’ zei Flora, ‘maar ze zullen wel weten hoe ze dat moeten verwerken.’


  ‘Zo te zien kunnen ze alles aan.’


  ‘Bijna alles.’


  Flora rechtte haar schouders. Ze knipoogde naar hem. ‘Het gaat een smerige oorlog worden, Jerry. Ik vraag me af hoe jouw landgenoten het doorstaan. Het kan soms moeilijk zijn om het algemeen belang te zien wanneer je eigen land… wel…’


  Jerry hield zijn adem in. ‘Er is geen andere oplossing. Misschien zou het beter zijn geweest als de CIA het nog voor het zeggen had.’


  ‘Mogelijk.’


  ‘Ze hebben niets tegen – denk je – onze omgang?’


  ‘Als je hier bent, Jerry, dan moeten ze je hebben gecheckt om te weten wie je bent. Dat is alles wat ze willen weten. Ik heb verlof. Ik kan doen wat ik wil.’


  Ze gingen het gebouw binnen en beklommen de betonnen trappen naar de eerste verdieping, liepen door een koele, donkere gang totdat ze bij haar kamer kwamen. Ze draaide de kruk om en duwde de deur open met een uitnodigend gebaar. ‘Après vous.’


  Jerry stapte de kamer binnen en keek om zich heen. De kamer was erg vrouwelijk. Er lagen een massa zachte speelgoeddieren op het bed en er hingen posters van mooie Britse natuurplekjes aan de muren, een helm en een gevechtstenue lagen op een stoel, een .22 in de holster was op een stapel Penguin paperbacks neergelegd en achter een gewelfd doorgangetje zag hij een kleine, nette keuken. De kamer was vol zonlicht. Flora trok de blinden naar beneden.


  ‘De machine,’ zei Jerry.


  Ze ging naar haar klerenkast. Er hingen daar drie bedrukte japonnen. Ze bukte zich en Jerry keek naar haar dijen. Ze kwam overeind met iets zwarts in haar handen, het was vierkant en zwaar, en Jerry keek in haar ogen. Ze sperde ze wijd open.‘Is dit het?’


  ‘Dit is het.’ Jerry lachte van opluchting. ‘Zet maar neer. Aha!’


  Terwijl ze het op de vloer zette, greep hij haar, zijn hand kroop omhoog langs haar been en haar militaire nylons; hij kuste haar open, zachte, hete, vochtige, opwindende mond; met zijn andere h&nd streelde hij haar lieflijk kastanjebruine haar; hij legde haar op het bed en neukte haar met enorme vreugde en energie.


  ’Nu dat was fijn,’ zei ze. ‘Ik heb altijd geweten…’


  ‘Laat maar zitten.’ Hij gaf haar een van haar Kents en stak er zelf ook een op.


  ‘Is de doos waardevol?’


  ‘Hij betekent alles voor me.’


  ‘Hij lijkt op een soort geigerteller – daar heeft hij veel van.’


  ‘Hij is een beetje veelzijdiger.’


  ‘Vertel me er over, Jerry.’ Ze legde een been over zijn been en likte zijn linker tepel.


  ‘Er is geen goed woord voor. Niets – authentieks. Een van zijn functies is dat hij een soort gelukszoeker is bij toeval. Hij kan alle alternatieven gelijktijdig te voorschijn roepen. Er zit veel kracht in dat doosje.’


  ‘Een computer? Veel waardige logica?’


  ‘Geen computer. Verre van dat. Eerder het tegendeel, in zekere zin. Hij sloopt de barrières. Hij laat het multiversum – eh – binnen.’


  ‘Dat is geen alledaags woord.’


  ‘Het is alles.’


  ‘Wat is alles?’


  ‘Jij bent alles, Flora. Maar je kunt nu worden gespiegeld door je omgeving. De doos schept een menselijke omgeving voor een menselijk wezen. Hij kan ook verschillende fundamentele processen versnellen.’


  ‘Vind je dat een begrijpelijke uitleg?’


  ‘Een uitleg zou tussen ons niet nodig moeten zijn, Flora.’


  Er woei opeens een koel briesje door de kamer en er klonk een hinnikend gelach.


  Frank stond in de open deur, zijn bovenlip krulde zich als die van een ezel, hij hield zijn naaldpistool in zijn hand. Hij kwam naar binnen en sloot de deur; toen liep hij naar de zwarte doos.


  ‘Had ik het niet gedacht.’


  ‘Je bent zo kutintelligent.’ Jerry klom over Flora heen en ging op de rand van het bed zitten; hij trok zijn onderbroek en sokken aan. ‘Je kunt de machine niet vernietigen zonder het risico te lopen dat het hele verdomde universum naar de kloten gaat.’


  ‘Dat wil jij toch?’


  ‘Matigheid in alle dingen, Frank. Dat is anarchie.’


  ‘U bent een verrader, kapitein Hargreaves. U staat onder arrest.’


  Flora haalde haar schouders op en duwde het beddengoed met haar voeten weg.


  Jerry liep naar de stoel, pakte zijn shirt en trok het over zijn hoofd. ‘Nou Frank, ik geloof dat een zeker evenwicht is bereikt, denk je ook niet?’


  ‘Je kunt niet van evenwicht spreken als zoiets –’ Frank schopte tegen de zwarte doos, ‘bestaat. Deze chaos machine.’


  ‘Kom nou, Frank. We weten niet eens zeker of het een entropisch effect heeft of niet. Het is een experimenteel model. Daardoor verspeelde ik hem aanvankelijk ook – ik schiep het veld en kon toen de machine niet terugvinden.’ Jerry lachte. ‘Ironisch, hè? Ik moet hem verder testen. Ik moet precies weten wat hij kan doen.’


  ‘Ten koste van de gemeenschap.’


  ‘Het is maar hoe je het bekijkt.’


  Jerry trok de rest van zijn kleren aan en gespte zijn Sam Browne riem vast. ‘Zo is het beter. Jij overvalt me altijd als ik mijn broek heb laten zakken.’


  ‘Gewoonlijk was dat leuk. Maar je weet wat er de laatste keer gebeurde. Wat heeft deze machine met Catherine te maken?’


  ‘Denk maar na. Het is de schepping van alle mogelijke werelden. Hij kan energie kanaliseren – het in een andere richting sturen – of een andere vorm geven… de machine betekent hoop.’


  ‘Stomme romantiek,’ zei Frank.


  ‘Wie is Catherine?’ zei Flora.


  ‘Mijn tante…’


  ‘Onze zus,’ zei Frank.


  ‘Goed, zeg wat je. wilt.’ Jerry likte zijn lippen. ‘Toch heeft dit alles niet veel te maken met de tegenwoordige situatie.’


  ‘Hoe is jullie relatie?’ Flora fronste.


  ‘Dat is de laatste tijd een tikje dubbelzinnig geworden,’ antwoordde Jerry haar. Frank had het naaldpistool nauwkeurig op zijn hart gericht. ‘Ik denk dat het op de lange duur allemaal neer komt op een kwestie van identificatie.’


  ‘Identiteit!’


  Frank gromde en kneep zijn vinger om de trekker van zijn geweer toen Jerry zich achter de stoel liet vallen en zijn trilpistool trok.


  ‘Als een van ons beiden die machine raakt,’ zei Jerry, ‘zouden we een hoop te weten kunnen komen omtrent identiteit.’


  Frank aarzelde en liet toen zijn geweer zakken. ‘Oké, Jerry. Laten we als redelijke mensen praten.’


  ‘Ik weet niet precies hoe je dat moet doen.’


  Flora Hargreaves sprong plotseling overeind en gooide het beddengoed over Franks hoofd. Jerry sprong achter de stoel vandaan en stompte zijn bloedverwant achter in de nek met de loop van zijn trilpistool. Frank viel met een zware bons op de vloer. Jerry trok het naaldpistool te voorschijn uit de warboel van lakens en dekens en gaf het aan Flora.


  ‘Hij zou het niet kunnen verdragen als jij hem neerschoot.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Nou ja, het is een kwestie van ritueel, zie je.’ Jerry verwijderde het beddengoed van Frank wiens gezicht ouder was geworden. Hij begon te rillen en wreef nerveus zijn armen, de handen boven zijn hoofd. ‘Hij heeft geluk gehad, dat heeft hij altijd.’


  ‘Ik heb het koud, Jerry. Ik heb het koud, Jerry. Ik heb het koud, Jerry. Ik verlies mijn lichaamswarmte.’


  ‘En je dynamiek, denk ik.’ Jerry duwde zijn trilpistool tegen Franks borst. ‘Kun je de doos dragen, Flora?’


  ‘Ik zal eerst wat kleren moeten aantrekken. En mijn spullen pakken.’


  ‘Draag je uniform en neem je jurken mee. Oké?’


  ‘Oké.’


  Flora was vlug klaar en ze tilde de zware doos op. Jerry duwde de ineengekrompen Frank voor zich uit. ‘We zullen naar mijn auto gaan. We nemen jou met ons mee, Frank. Deze omgeving is helemaal niet goed voor je.’


  Ze gingen de trappen af, en toen de stoep op die hen naar het plein bracht. Mariniers stonden nog steeds overal in de zon, genietend van een welverdiende rust na hun werk in het smerige oorlogsbedrijf. Jerry verstopte zijn trilpistool onder zijn cape en gedrieën liepen ze langzaam naar de auto. Flora ging achterin zitten met de doos. Frank zat naast Jerry, die de Phantom VI startte.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Flora.


  ‘Onze eerste plicht is het om Frank naar een rusthuis te brengen. Het is niet ver hier vandaan. Een paar uur rijden. Ik denk dat hij het zolang wel zal uithouden.’


  Flora snoof. ‘Denk je dat?’


  ‘Hij begint een beetje raar te doen, moet ik toegeven.’


  Verzadiging


  Vrouwelijke Ego–Erotische Praktijken


  Sedert jaren niet meer in druk. Door Havelock Ellis, M.D., werelds meest beroemde seksuoloog. Nieuwe geïllustreerde editie.


  Uit de inhoud: inwijding; zelferotische praktijken met mannen; masturbatie als de oorzaak en genezing van frustraties in het huwelijk, verschillende gebruikte technieken (zowel clitoraal als vaginaal); voorwerpen die worden gebruikt voor vaginale en uretrale masturbatie.


  Het gebruik van kunstpenissen; wederzijdse masturbatie (zowel homoseksueel als heteroseksueel); psychologische factoren; fantasieën; erotische dromen; incestueuze masturbatie (tussen broer/zuster, oom/nicht, vader/dochter en een geval van inwijding betreffende moeder en zoon).


  Zelferotiek tussen onbevredigde vrouwen, experimenten van meisjes (met beide seksen); de inwijding van jongens door oudere vrouwen, verpleegsters, etc.; clubwedstrijden; publieke masturbatie; borststimulatie; moderne opvattingen over masturbatie; primitieve opvattingen; enz.


  Illustraties omvatten: kunstpennissen (zowel met een enkel– als met een dubbel uiteinde voor lesbische activiteiten); andere masturbatorische middelen; ego–erotische humor; ego–erotische symbolen; houdingen uit de kinderjaren zowel als vrouwen die zijn afgebeeld in verschillende ego–erotische houdingen.


  Futura Books advertentie, TV & Movie Play


  1. Bizarre vaderschapsval ontmaskerd!


  Toen Jerry, Flora en Frank bij het Sunnydale Herstellingsoord arriveerden, begroette Matrone hen met enig enthousiasme.


  ‘U hebt de boel aardig hersteld,’ zei Jerry. Hij liet zijn blik over het herbouwde centrum gaan terwijl ze op de oprijlaan bij de auto stonden.


  ‘Door al die noodgevallen die de afgelopen maanden binnenkwamen, moesten we wel haast maken, meneer Cornelius. O, we waren zo onderbezet! We werkten zonder goede instructies van de administratie… Er is niet veel overgebleven van uw kleine herenhuis, natuurlijk.’


  ‘Zo nodig zijn we allemaal kannibalen.’ Jerry blikte somber naar Flora en van haar naar de plek waar hij de ruïne van zijn kleine Hollandse herenhuis zag.


  ‘Jammer,’ zei Flora.


  ‘En waardoor is je kleine vriend zo in de war?’ Matrone keek professioneel naar de ineengekrompen gestalte van Frank die op de voorbank van de auto zat, zijn gezicht met zijn handen bedekte en in zichzelf mauwde.


  ‘Een nieuw noodgeval, vrees ik, Matrone. Een speciaal geval…’


  ‘Jawel. Dat zeggen ze allemaal.’


  ‘Kunt u hem direct in een witte tank onderbrengen?’


  ‘Is dat verstandig, meneer Cornelius?’


  ‘Het is dringend.’


  ‘Het is een heel rauwe…’


  ‘Maak u geen zorgen. Hij is ook een heel rauwe patiënt.’


  ‘Als u dat zegt, meneer. Ik zal een paar van de jongens halen om hem naar binnen te laten brengen.’ Matrone verdween door de hoofddeur en kwam even later terug met twee assistenten die Frank oppakten en hem, gekromd als een foetus nu, wegdroegen.


  Koutrouboussis kwam de deur uit waardoor Matrone naar binnen was gegaan. Hij was gekleed in een elegant wandelkostuum van blauw mohair met bijpassende shirt en das; zijn gezicht en handen zaten in verband. Hij blikte gemelijk naar Jerry. ‘Heb je weer plezier?’


  ‘Ik mag niet klagen. Je schijnt Londen in grote haast te hebben verlaten. Hoe is het met Maureen en Barbara?’


  ‘Ze waren high,’ zei Koutrouboussis nadenkend, ‘in de zevende hemel. Als een zeepbel.’


  ‘Aha. Dit is kapitein Hargreaves. Kapitein Hargreaves, dit is meneer Koutrouboussis. Hij is ook lid van mijn organisatie.’


  ‘Jij runt een organisatie?’ vroeg Flora met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Zes van het ene en een half dozijn van het andere.’


  ‘Hoe gaat het met u?’ Koutrouboussis maakte een kleine, stijve buiging, kromp ineen van de pijn en scheen er moeite mee te hebben om zijn ogen weer op Jerry te vestigen. ‘Heb je de machine in handen gekregen?’


  ‘Flora had hem. Hij ligt op de achterbank van de auto.’


  ‘Dan kunnen we aan het werk gaan. Het is hoog tijd. Ik ben doodziek van mijn eigen rol. Ik heb wat vakantie nodig.’


  ‘Kunnen we nu naar het laboratorium gaan?’


  ‘Jij kunt gaan, als je wilt. Ik moet eerst zorgen voor de inwendige mens.’


  Jerry keek Flora vragend aan. ‘Zin in een klein hapje?’


  Ze lachte. ‘Je weet best dat ik dat wil.’


  Jerry nam haar mee in het koele, aangenaam geurende interieur van het herstellingsoord.


  2. Dokters tonen aan dat seksuele schuldgevoelens u impotent maken!


  Jerry liep tussen de rijen witte tanks in de lange, doodstille zaal.


  Elke tank had zijn eigen metertjes, zijn gekrulde zwarte gestalte, zijn luchtslang die van het hoofd naar de buitenkant en vandaar naar de verbindingen liep aan de muur. Hij bestudeerde de gecodeerde bordjes aan de voet van elke tank en vond tenslotte Frank. Hij hing in het centrum van zijn tank. Niets bewoog. Iedere wijzerplaat stond op nul.


  Jerry wendde zich tot de technicus die langzaam langs de andere kant van het pad liep en de stand van de instrumenten controleerde en vergeleek met de gegevens op zijn lijst.


  ‘Nummer 30005. Al enig vooruitgang, Alvarez?’


  De technicus haalde zijn schouders op.


  ‘Te vroeg.’


  Jerry likte zijn onderlip.


  ‘Redelijk genoeg.’


  3. De nymfomane kozakkenkoningin van de bloedige steppen


  Catherine staarde hem aan in al haar lieflijkheid door het donker van de kamer en hij zat rechtop in het bed, zijn hand klauwde in Flora’s rechterborst zodat ze gilde en Catherine verdween en Jerry sloeg haar op haar mond en stompte haar in haar maag en schreeuwde en rende uit de kamer en wankelde door de galerijen totdat hij in de witte tankzaal kwam en Frank bereikte en op het glas hamerde met zijn vuisten zodat het bloed uit zijn handen stroomde en de vloeistof uit de tank baadde hen.


  Frank zonk.


  4. Ik trainde de naakte meisjesboksers van Bangkok


  Jerry ging naakt terug naar de slaapkamer en greep zijn pistool terwijl Flora weende.


  ‘Het is niet jouw schuld,’ zei hij. ‘Maar het is een tijd van verschrikking, vrees ik.’


  Cynisme had hem in zijn greep. Hij was bezeten.


  5. Overstelpende wellust!


  Jerry begaf zich naar de laboratoriumvleugel, zijn trilpistool stijf tegen zijn dij. Er was daar licht. Hij opende de deur. Koutrouboussis keek op met rode ogen.


  ‘Je mag zwart zijn,’ sprak hij, ‘maar voor mij zie je er sappig uit.’


  ‘Al resultaten?’ vroeg Jerry.


  ‘We hadden jou nodig. Je neukte maar rond.’


  ‘Wel, ik neuk nu niet rond.’ Jerry knoopte zijn trilpistool met de veiligheidgrendel vast aan een lok van zijn haar zodat het wapen tegen zijn hals rustte.


  De zwarte doos stond op de bank. Een tiental dunne draden liep van de doos naar buiten en waren met andere instrumenten verbonden. Jerry trok ze eruit.


  ‘Je zult deze niet nodig hebben. Je hebt meer aan je instinct, zie je.’ Hij boog zijn vingers.


  ‘Je kunt op vele manieren een kat villen,’ zei Koutrouboussis mild.


  6. Zojuist gevonden: $10.000.000 aan piratenschatten! Miljoenen nog onaangeraakt!


  ‘Zo kan het er wel mee door.’ Jerry ging staan en sloot het deksel van de doos. ‘Klaar om te draaien, meneer Koutrouboussis.’


  ‘Blij dat te horen.’


  Er klonk een vochtig geluid achter hen. Flora Hargreaves ondersteunde een traanogende Frank die zijn naaldpistool in zijn hand had.


  ‘Je ziet er erg aardig uit in rubber,’ zei Jerry, ‘maar dat is het enige wat je bij elkaar houdt.’


  Frank kreunde. ‘Ik heb een morele plicht te vervullen, jij smeerlap.’


  Jerry hield zijn hoofd schuin zodat zijn trilpistool op zijn schouder slingerde. Frank bracht zijn hand onder controle.


  ‘Waarom betrek jij jezelf hierin, Flora?’ Jerry vouwde zijn armen over zijn borst.


  ‘Ik geef terug wat ik krijg, jij schoft.’


  ‘Dan zou je me beter Frank kunnen geven.’ Jerry lachte. ‘Je weet heel goed wat er zal gebeuren als je de doos raakt, Frank.’


  ‘Oké – Jerry – ik – hoef – dat – risico – niet – te – nemen…’ Frank kwijlde.


  ‘Dat veronderstel ik ook.’


  ‘Jij bent de enige – die weet welke – knop je moet indrukken…’


  ‘Ach. meneer Koutrouboussis…’


  Koutrouboussis gilde toen Franks naaldpistool zich op hem richtte; de naald trof hem in de knie.


  ‘Goed,’ zei Frank met een dikke stem. ‘Het is…’ Hij haalde de trekker opnieuw over, maar Jerry gleed over de vloer en zocht dekking achter een ruisende hallucinator; hij maakte het trilpistool los van zijn haar en veegde het spinrag van zijn neus, net op het moment dat de deur opnieuw openging en Bisschop Beesley en Mitzi, op de voet gevolgd door een man, die de rode ambtsgewaden droeg van een rooms–katholieke kardinaal, de kamer binnenkwamen. Ze droegen allemaal een patronengordel gekruist over hun schouder en waren bewapend met Italiaanse Mausers. Mitzi nam Frank zijn naaldpistool af en wierp een afkeurende blik naar Flora, die haar gewonde borst verzorgde.
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  ‘Tussen haakjes, meneer Cornelius,’ sprak Bisschop Beesley terwijl hij voor de grap Frank fouilleerde. ‘Het zal je plezier doen te horen dat we Karen weer in het rechte spoor hebben gekregen, de arme ziel.’


  ‘Hoe is het met haar?’


  Beesley schudde zijn hoofd. ‘Ik ben bang dat je haar niet meer zou herkennen. Is dat de doos? Bent u zover, kardinaal?’


  De kardinaal hing zijn wapen over zijn schouder en nam de doos in zijn armon.


  Mitzi blikte naar Flora, toen naar Jerry, en schoot Frank met een gebaar van medelijden een naald in het hart. Frank viel neer op de vloer.


  ‘Wacht even!’ Jerry was beledigd. ‘Dat gaat zomaar niet. Dat was mijn bloedeigen broer!’


  ‘Hij was van plan je te doden, Herr Cornelius.’


  Jerry bleef achter de hallucinator, zijn pistool in de aanslag. ‘Je kunt maar beter die doos weer neerzetten, kardinaal. Ik weet dat de religie wil overleven maar…’


  De kardinaal draaide zijn donkere, vragende gezicht in Bisschop Beesleys richting.


  ‘Oh, meneer Cornelius weet dat zijn wapen het mechanisme van zijn machine ernstig zou verstoren.’ Beesley liet zijn geweer zakken. ‘Het is niet onze bedoeling je uitvinding noch jezelf te vernietigen, meneer Cornelius, zoals je heel goed weet. Het is onze bedoeling ze beide te sparen – voor het welzijn van iedereen. We moeten nog veel werk doen, er moet veel ongedaan worden gemaakt, is dat niet zo?’


  Jerry zuchtte.


  ‘Ik heb veel zin om…’


  ‘Natuurlijk heb je dat. Je bent zo impulsief.’


  ‘Jij kunt de doos niet bedienen. Hij heeft liefde nodig, geen macht.’


  ‘Misschien.’


  ‘Oh, grijp die lul. Ik heb niets meer over.’


  Mitzi keek naar het naaldpistool. Toen keek ze fronsend naar Flora en sneed, bij wijze van experiment, een reep van Flora’s keel. Flora bracht haar hand omhoog toen het bloed naar buiten sprong en liet hem toen weer vallen. Ze tuimelde achterover. Mitzi lachte en omdat ze toch bezig was schoot ze nu op Koutrouboussis.


  ‘Geloof je nu in voortekens?* vroeg Jerry, toen ze het toneel verlieten. ‘Of in duivels?’


  ‘Dat hangt van de bron af, meneer Cornelius.’ Bisschop Beesley rommelde in zijn zak en vond een groot stuk borstplaat met walnoten. ‘Tot spoedig, hoop ik.’


  4. LAATSTE OPERATIE


  Schuld en angst behoren tot de meest zielsvernietigende, fatale en verscheurende emoties die zich aan de mens opdringen. Schuld voortkomend uit verkeerd handelen, die niet wordt beleden, waarover geen berouw wordt gevoeld en die niet wordt vergeven, veroorzaakt innerlijke verwoesting en kan worden kwijtgescholden en vergeven door Jezus alleen. Psychiaters hebben hun divans om dit te behandelen, maar ze zijn onmachtig, want alleen Jezus kan deze noden tegemoet komen. Wist u dat, naar nu bekend is geworden, er meer psychiaters zijn die zelfmoord plegen dan mensen van enig ander beroep. Klaarblijkelijk bezitten zij niet het juiste antwoord. Jezus alleen is in staat om na een volledige, uit het hart komende, en eerlijke belijdenis, zich over een schuldcomplex te ontfermen, het te reinigen en u er geheel van te verlossen.


  L. en J. Jones, The Evidence, december 1967


  Behandeling door bestraling


  Eindresultaat: kanker van de baarmoederhals


  Het maartnummer van McCalls bevat een artikel waarin wordt gesteld dat ‘kanker van de baarmoederhals in verband schijnt te moeten gebracht met een vroeg verlies van de maagdelijkheid en promiscuïteit bij jonge meisjes. Patiënten met baarmoederhalskanker hebben volgens drie recente rapporten een groter aantal partners gehad dan vrouwen uit een vergelijkende groep bij wie zich geen kanker ontwikkelde. Monogamie in seks schijnt het risico van kanker te verminderen.’


  Newsweek (21 oktober 1968) vermeldt hierover: ‘Onderzoekers hebben reeds lang vermoed dat kanker van de baarmoederhals, die ongeveer 40.000 vrouwen jaarlijks treft, een geslachtsziekte is… het meest voorkomend bij promiscue vrouwen.’


  …‘Verlichte modernisten’ eisen meer seksuele vrijheden om mensen van repressieve seksuele verboden van de samenleving te ontdoen en ze gelukkiger te maken. Hoe verklaren deze zelfverzekerde, wetteloze intellectuelen het feit dat een grote meerderheid van studenten die reeds met deze seksuele vrijheden heeft geëxperimenteerd, psychiatrische hulp nodig heeft?


  Ze NEGEREN deze feiten gewoon. Ze oreren over seksuele vrijheid en losbandigheid. Bewijzen? Die hebben ze niet nodig. Bevredig de dierlijke lusten van de mensen en ze zullen zich allen aan je kant scharen.


  THE PLAIN TRUTH, januari 1969


  1. Doe mee Melinda


  Jerry had meer belangstelling voor de rockmuziek dan voor de vallende bommen. Hij zou er zich niet druk om maken wat ze uitzonden zolang het maar niet Simon en Garfunkel was.


  Het leek op iets uit 1962.


  Hij zette de radio uit.


  Het was tijd om de lampen fel te laten branden.


  ‘Una!’


  2. Dat is geen manier om afscheid te nemen


  Een dodelijk schouwspel van nu af aan. Het kan je niet altijd voor de wind gaan. Liefde scheen te zijn gestorven.


  Hij begon zijn trilpistool weer in elkaar te zetten en negeerde het paniekerige geklop op de deur. Matrone stond daar buiten. Hij pakte een scharlakenrood shirt met een groot knoopjesboord en ruche manchetten, een scharlakenrode fluwelen broek met wijd uitlopende pijpen, karmozijnrode laarzen, een vermiljoenrode rokjas, en een scharlakenrode pet van geribde stof. Hij kamde zijn melkwitte haar, half–neuriënd in zichzelf, gespte zijn gele geitenleren schouderholster om en stapte naar buiten, de zachte nacht en zijn vlotte auto in.


  Onder het rijden keek hij naar de sterren. Het zou allemaal in een flits voorbij zijn.


  ‘Moeder.’


  3. Zusters van barmhartigheid


  Ergens was een klok blijven staan.


  Jerry controleerde zijn horloges.


  Ze liepen langzaam, maar ze liepen.


  Hij controleerde de autoklok. Die tikte moeizaam verder. Overweldigd door een gevoel van haast voerde Jerry de snelheid van de auto op tot boven de 200 km. Terwijl de auto voortsuisde naar het daglicht, ontwaarde hij de dromende koepel van Oxford.


  De dag werd helderder. De zon verscheen aan de hemel. Jerry keek er naar met tranen in zijn ogen, het licht was schel. Zijn hart klopte snel, maar hij werd vervuld door een groeiende stilte.


  Was het te laat?


  Raakte Beesleys drek de veiligheidsklep?


  Hij scheurde de betonnen spelonk binnen en raasde voorbij de sombere torenspitsen; hij stopte met gierende remmen bij het Ashmolean, rende door de deuren en de donkere toegang met zijn langzaam tikkende klokken in hun lange kasten.


  ‘Catherine!’


  4. Toe, hou van me


  Het was in de morgue kouder dan ooit.


  Hij opende de lade en zag dat een dun ijslaagje zich op Catherines lichaam had afgezet.


  Hij drukte zijn handen op haar borsten en dwong zijn warmte in haar te gaan.


  Deze keer bewoog ze niet, maar het ijs verdampte geleidelijk en vormde zich toen opnieuw op zijn lichaam. Zwakjes probeerde hij het weg te borstelen, hij leunde tegen de lade totdat die gesloten was en strompelde van de morgue naar de kamer waar de rode, goudkleurige en zilverkleurige machine hem in zijn webben nam.


  De stem van de machine was zwak, zijn geruis traag en het duurde heel lang voor Jerry voldoende herleefd was om de klok te horen die weer binnenin hem begon te bewegen. Jerry Cornelius rende door de hal naar een andere stalen kamer welke niets anders bevatte dan een enorm tapedeck. Hij activeerde het deck en de twintig–inch-spoelen begonnen langzaam te draaien.


  Hij zette het geluid op volle sterkte en gaf het een maximale basdiepte en stereofonische weerklank.


  The Deep Fix begonnen That’s my baby te spelen. De oude recorderknoppen deden moedig hun best. De muur dreef weg. Jerry ging de Lager binnen, zo nerveus als een kat.


  ‘Liefde?’


  5. Het valt niet mee een heilige te zijn in de stad


  Lieve Orb Mace verscheen een ogenblik lang. Ze zag er treurig uit.


  Jerry sprong heen en weer door de Lager.


  De beelden trokken traag en langzaam aan hem voorbij.


  Het was tamelijk vervelend de juwelen lucht in te ademen.


  Jerry zag zichzelf zestienmaal – zwart, blank, man, vrouw – en hij was dood.


  Hij joeg over de platte, grijze, oneindige vlakte, zijn wapen in zijn hand, snuivend in de koude wind.


  Er bestond geen twijfel dat Beesley de machine liet draaien, hij was er op de een of andere manier in geslaagd hem in zijn achteruit te zetten. Hoewel het uiteindelijk toch op hetzelfde punt zou uitkomen, was Ragnarok Dag nu een heel eind teruggedraaid en dat kwam het niet zo goed uit. Het zou deze Cyclus moeten zijn of niets.


  Hij zwenkte en de lucht was koud koper.


  Bisschop Beesley stond naast een vreemd uitziend ontwerp. In het midden stonden de stomende ketel en de als dol op en neergaande zuigerstangen en tandraderen van een ouderwetse rood-zwarte stoommachine. Een systeem van controleklokken en drukmeters was bovenop de machine aangebracht en vanaf een grote as liep een serie ijzeren stangen van verschillende lengte en in verschillende hoeken. Aan het einde van de stangen zaten gipsballen van verschillende grootte en geverfd in heldere primaire kleuren. Schrille stoomfluitenmuziek kwam uit de doos die aan een zijkant van de stoommachine was aangekoppeld. Jerry’s oren deden pijn terwijl de stangen draaiden, kraakten en schokten op het fluitend ritme.


  Bisschop Beesley straalde.


  ‘Mijn eigen uitvinding, meneer Cornelius; ik orden de wereld! Ik breng het realisme terug – de deugden van het verleden. Je ziet dat je niet de enige bent die in staat is om ingewikkelde machines te bouwen. Dit is het model van perfectie – het universum, het Utopia dat werkelijkheid zal worden! Dit is het Door Stoom Aangedreven Calliopische Beesley Planetarium! AANSCHOUW – HET RITME VAN DE SFEREN!’


  Jerry sprong naar de machine en werd teruggeworpen door Pluto die hem tegen de zijkant van zijn kaak sloeg. Hij hief zijn trilpistool.


  Maar de ballen draaiden sneller en sneller rond en de muziek krijste en de stoommachine bonkte en bulderde. Bisschop Beesley zwaaide zijn witte handen.


  ‘Jij hebt hem ontregeld, jij nihilist!’


  Beesley probeerde onder de rondzoevende ballen te kruipen om bij de besturing te komen. Jerry liet zijn pistool zakken. De ballen begonnen in alle richtingen weg te schieten. De stoommachine gilde. Neptunus ging rakelings langs Jerry’s hoofd.


  ‘Je hebt alles tot de chaos veroordeeld,’ jammer Beesley.


  Jerry zweette hevig. ‘Wat haat je? Waar heb je angst voor?’


  De stoommachine explodeerde.
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  Jerry werd weggeslingerd en kwam terecht in een veld met lelies waar een kudde reuzenantilopen graasde. Hij ging staan en bleef rennen, een zijsprong nemend naar Fleet Street met zijn paard-en-wagenverkeer, hij bewoog heen en weer en zwenkte door het ondiepe gedeelte van een tropische rivier, hij ontweek wortelbomen en krokodillen, hij bleef doorgaan met lange sprongen en kwam op het Wenceslas Plein waar Russische tanks in brand stonden, en hij stapte opzij en ging bij het Olifantenhok Regents Park Dierentuin bnnen.


  De olifanten waren dood, hun huid was weggevreten door napalm.


  Maar Jerry wist dat hij thuis was.


  Het gevaar was bezworen en had hem winst opgeleverd.


  Hij voelde een scheut genegenheid reeds in zich terugkeren.


  6. Verlicht je nacht met mijn dag


  Sommige sectoren waren over het hoofd gezien. Kleine monumenten van bomen, gras en gebouwen, niet beschadigd door de bombardementen, staken af tegen de met as bedekte ruïnes van Londen.


  Jerry herkende een blok flats in Bow, verschillende straten in de buurt van Hampstead Heath, het openbare badhuis en de ABC Cinema in Bayswater, enige half–afgebouwde winkels waar Holborn was geweest, het British Museum en het Hilton Hotel in Park Lane.


  Een paar toeristische attracties waren tenminste behouden. In de witte lucht dichtbij het kanaal zwenkten acht Bulls, Jerry verliet de dierentuin en begon door het park te zwerven, zijn laarzen zonken vele centimeters in de fijne as weg.


  Het was bijna zeker dat Beesley was teruggekeerd naar Londen, maar waar hij zijn hoofdkwartier gevestigd had, was een tweede.


  De tijd (in de plaatselijke zin) verstreek alarmerend snel. Beesley trachtte blijkbaar de cyclus te vertragen om de huidige situatie te bewaren en, indien mogelijk, terug te keren naar een vroegere fase.


  Ook zou het rampzalig zijn voor Catherine. Zijn identiteit was tenminste gebleven, tot op zekere hoogte. Het was zijn enige voordeel.


  Aan de andere kant van een heg, die volledig beroofd was van zijn bladeren, stond een keurig geparkeerde minihover met Britse kentekens.


  Hij stopte zijn trilpistool weg om hem te beschermen tegen de as en sprong over de heg.


  Hij opende de cabinedeur van de minihover en klom naar binnen. Het ding bewoog onder zijn gewicht. Het was bewapend met twee Banning 8–inch kanonnen in een Hamilton opbouw. Bij de kanonnen scheen maar weinig munitie te zijn.


  De motor startte traag. Jerry steeg een paar centimeter in een grote wolk van as en duwde de stuurknuppel naar voren, in de richting vliegend van waar vroeger Edgware Road was. Hij droeg een kostuum van maagdelijk witte zijde.


  Controleer temperatuur
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  1. Wat is er medisch mis in de VS


  De bewapende minihover kwam kuchend uit de as en zweefde vlot over het stuk gladde groene kristal. Het kristal was wat er van West End geworden was. Het was niet het soort samensmelting waarvan Jerry hield.


  Toen hij de plek van Regent Street bereikte, zag hij van links een aswolk op hem afkomen. Hij stuurde de minihover in een ondiep bekken in het kristal en sloeg de aswolk gade. Hij herkende de jeeps en bepantserde auto’s. De Amerikanen kwamen met grote vaart terug.


  Jerry bracht de periscoop van de hover omhoog en stelde de vergroting in.


  Generaal Ulysses Washington Cumberland stond in de voorste jeep, een vlammenwerper op zijn rug, de straalpijp in zijn rechterhand. Zijn linkerhand omklemde het windscherm, hij droeg een gevechtsbril met donkere glazen en zijn kleren wapperden in de wind. De pet op de generaal zijn hoofd had het randschrift C–in–C Europa en hij droeg een groene sjaal met franje rond zijn schouders, een geel kostuum van neteldoek met een nauwsluitend keurslijf en rode knopen, een grote groene sjerp, pofmouwen, schuin toelopende rok en overal volanten. De rok werd bol gehouden door tenminste zes gesteven witte petticoats en hij had een paar blauwe tennisschoenen aan zijn voeten.


  De jeeps achter Generaal Cumberland waren vol mariniers met fijne gelaatstrekken; ze waren gekleed in volledig gevechtstenue en hierheen gekomen om haarden van verzet op te sporen en ze te vernietigen, voor zover ze niet waren opgeruimd door de bombardementen.


  Generaal Cumberland gaf een voorbeeld met zijn vlammenwerper. Die flikkerde naar elke mogelijke schuilplaats. Jerry huiverde. Er zat sneeuw in de lucht. Hij besloot verder te gaan. Toen hij de motor startte hoorde hij de stem van Generaal Cumberland door zijn versterkers roepen.


  ‘Het zijn allemaal flikkers! Flikkers! Flikkers! Flikkers! Flikkers! Rook ze uit! Uit! Uit! Uit!’


  Toen Jerry een hoger punt bereikte op de kristallen vlakte zag hij Generaal Cumberland uit zijn jeep springen en de mariniers voorgaan.
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  De vlammenwerper piepte opnieuw; maar Jerry was niet langer binnen bereik.


  Aarzelend hieven enkele van de mariniers hun wapens.


  ‘Doetjes! Mietjes! Kontlikkers!’ brulde de generaal. Hij keerde zich om en besproeide de soldaten met zijn vlammenwerper. ‘Moederzoontjes! Moederzoontjes? Hoerenzonen!’ griende hij. In een windvlaag van franje onderkleren viel hij neer op een plaat beton. Er klonk een WHOOMF, een kreet van pure extase, en hij verdween in een brullende vuurbal.


  Hij stierf tenminste gelukkig, dacht Jerry.


  De rook achter hem trok op en hij zag dat de meerderheid van de mariniers gebraden was. De rest probeerde hun brandende kleren uit te doven of hun brandende voertuigen, maar toen klonken er een paar nieuwe explosies en ze legden eveneens het loodje.


  Jerry bewonderde hun energie.


  Er zaten zwarte asvlekken op zijn kostuum maar het was de prijs die je nu eenmaal moest betalen.


  2. Vervloekte maagden in het hol van de duivel


  De minihover was vlugger dan door zijn brandstof heen dan Jerry had verwacht.


  Dichtbij de ABC Cinema in Bayswater, sjouwde hij naar de plaats waar een oude Riley stond geparkeerd. Toen hij het portier opende, keek een vrouw met een bleek, afgetobd gezicht hem vanachter het stuur aan.


  ‘Kan ik je ergens afzetten, Herr Cornelius?’


  ‘Je bent nog altijd dol op groen en paars, zie ik.’


  ‘Het is werkelijk alles wat ik nog heb.’


  Jerry zette zijn voet op het dichtstbijzijnde spatbord en begon de resterende as weg te poetsen. ‘Heeft Beesley je gestuurd?’


  ‘Ik ben aan Beesley ontsnapt.’


  ‘Hoe kwam je erbij om Amerika de rug toe te keren?’


  ‘Ik kon mijn werk niet meer aan. Een algehele afmatting, vermoed ik. Misschien had ik jou nodig, Jerry. Zo weinig nieuw bloed ginds. Ik ben dc afgelopen maanden behoorlijk aan bloedarmoede gaan lijden. Beesley vond me en we vlogen terug naar Engeland, een paar – een paar…’


  ‘Dagen?’


  ‘Geleden.’
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  ‘Je bent veranderd.’


  ‘Jij niet.’


  ‘Ik hoop van niet. Toch is het zwaar geweest. Gebruikte Beesley je vanaf het begin als een lokvogel?’


  ‘Ja. Maar ik werd verliefd op je…’


  ‘Zoals een junkie op zijn dope.’ Hij dacht aan zijn schuldgevoel.


  ‘Jij was niet de dope waarvoor ik je hield.’


  ‘Het is jammer, ik weet het.’


  Ze bevochtigde haar lippen. ‘Kan ik je ergens afzetten?’ Er was een geur aan haar die Jerry herinnerde aan Frank.


  ‘Ik denk van niet.’


  ‘Jerry – ik heb jou meer nodig dan je mij nodig hebt.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ik heb me niet gelukkig gevoeld.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  ‘Alleen maar een beetje, Jerry, begrip…’


  ‘Je hebt dat.’


  ‘Barmhartigheid.’


  ‘Sorry, Belle. Het is daar nu niet de tijd voor.’


  Ze startte de motor van de Riley. ‘Wat probeerde je met de sterren te doen?’


  ‘Ik hoopte alleen maar dat alles gauw voorbij zou zijn, Ragnarok, zoiets.’


  ‘Je bent een liefhebber van Wagner? Ik ook… Ach, misschien ook niet. Het einde van de wereld. Maakte je daarom al die bekeringen? Om het allemaal nog een keer over te doen?’


  ‘Zoiets, ja. Maar je kunt mensen geen liefde opleggen…’


  ‘De wereld komt niet tot een eind. Beesley heeft daarvoor gezorgd, is dat niet zo?’


  ‘Hij maakt een goede kans.’


  ‘Ik weet waarom je een eind aan de wereld wilt maken. Ik haat de wereld ook.’


  ‘Zo eenvoudig is het niet. Ik heb nog een jonger zusje, zie je. Ik wil haar een betere kans geven dan ik zelf had. Een nicht, bedoel ik.’


  ‘Je bent in de war.’


  ‘Niet zo erg als jij, Karen.’


  Hij trok zijn trilpistool. Ze zette haar voet op het gaspedaal.


  ‘Je rem staat nog vast.’ De auto trilde. Jerry richtte zijn pistool en ze schudde zo hevig dat ze spoedig niet meer te onderscheiden was van de as. Hij harkte de groene en purperen kleren met zijn laars uit de stuurstoel. Arme vrouw. Hij wist niet waar ze de energie voornamelijk vandaan had gehaald. Wat was het geweest dat ze ‘Liefde’ had genoemd en dat ze had gewild?


  De dood? Misschien was hij tenslotte barmhartig geweest.


  Hij stopte zijn wapen weg en nam plaats achter het stuur. De stoel waarin ze had gezeten was erg koud.


  Hij was zelf niet veel warmer. De motor liet zich moeilijk opnieuw starten. De startmotor wilde niet draaien. Hij liet meer brandstof toevloeien, en tenslotte kreeg hij hem aan de praat.


  Door de grijze dag en door de ruïnes liet hij de auto rijden, rechtstreeks de lange hardstenen Westbourne Grove af. Hij had het gevoel dat Beesley hier ergens was. De bisschop had waarschijnlijk Karen gestuurd om hem te vinden. Hij bereikte de troep van wat eens Ladbroke Grove was geweest en de auto liet het verder afweten. Hij stapte uit en begon over de beton–brokken te klimmen, tussen het verwrongen ijzer door dat het eens had versterkt.


  Hij kwam op de plaats waar het klooster had gestaan en klauterde naar het hoogste stuk steen om de omgeving te verkennen.


  Hij kon Holland Park zien. Het stond geheel intact op een helling naar het zuidwesten, de bomen waren spookachtig goudkleurig en groen. Jerry keek er een poosje naar. Een paar minuten later haalde hij zijn trilpistool uit het gemzenleren holster, draaide zich om, en, keek met de loop op zijn gebogen linkerarm naar een veld puin dichtbij het centrum van het verwoeste klooster.


  Het puin begon te beven en te sidderen. Toen was er niets meer over dan een stofwolk. Jerry stapte naar voren en keek over het nu vlakke open terrein.


  De stalen valdeur was nog altijd aanwezig. Hij glansde alsof hij gepolijst was. Jerry knielde erop, drukte zijn handpalm er tegen aan en mompelde een paar woorden. De deur siste en nam hem ongeveer zes meter mee naar beneden. Hij ging er af en keek door de schacht omhoog naar de lucht. Hij kon de zon zien. Die had zich nauwelijks verplaatst. De stalen deur ging omhoog en sneed het zonlicht af.


  Jerry drukte een knop in en flauw licht flikkerde een ogenblik door de kamer en doofde dan uit. Hij bewoog zich behoedzaam door het duister naar een van de muren, zocht naar een plank boven zijn hoofd en vond wat hij hoopte te vinden, hij haalde zijn aansteker te voorschijn en slaagde met het vlammetje het kousje aan te steken.


  Hij zag dat er maar weinig parafine meer in de lamp was. Hij hoopte dat het voldoende zou zijn.


  De lamp was van blauw glas en gedecoreerd met goudkleurige en scharlakenrode bloemen. Hij wierp schaduwen om zich heen in een kamer vol stoffige alchemistische uitrusting; een erfenis uit een eerdere periode. Jerry ging naar een houten deur en trok hem open.


  Hij kraakte.


  ‘Veranderlijkheid.’


  Hij betrad een tunnel en het licht scheen op de half–lichtgevende pelzen van half–dode ratten. Toen hij zijn voeten ertussen duwde, bewogen ze nauwelijks.


  De tunnel was vochtig en koud en stil. In het licht van de lamp zag hij dat zijn eigen handen een bleekgouden kleur hadden gekregen. Hij had voedsel nodig. Beesley moest de kracht van de machines hebben vergroot. Hij trapte op een rat en het dier piepte zwakjes.


  ‘Van hetzelfde.’


  Na een kleine kilometer begon de tunnel omhoog te lopen totdat hij eindigde bij een andere stalen deur. Hij drukte zijn hand er tegenaan. De deur bewoog niet. Hij mompelde woorden. De deur bleef dicht.


  Met een zucht trok Jerry zijn trilpistool. Zijn botten deden pijn. Het duurde langer dan gewoonlijk voor het trilpistool het staal desintegreerde. Geleidelijk aan filterde het daglicht naar binnen en er was nu een gat groot genoeg voor Jerry om er door te kruipen. Hij was in Holland Park, dichtbij het Belvedere Restaurant dat eens een deel van Holland House was geweest en waarbij toen een oranjerie was inbegrepen. Hij was in de middag vertrokken. Nu was het morgen. Besefte Beesley niet hoe zinloos zijn plan was? Een belediging van de energie. Hij dacht aan Catherine en begon te rennen.


  ‘Liefde!’


  3. Je wilt dus een rock and roll ster zijn?


  Toen hij de Elizabethaanse voorgevel van Holland House bereikte, hield Jerry in en keek omhoog.


  De Amerikaanse straalvliegtuigen dansten rond in de bevroren lucht. Verscheidene minuten achtereen voerden ze ingewikkelde figuren uit en hergroepeerden zich toen weer tot conventionele formaties en vlogen weg van Londen in de richting van de zee. Ofwel ze waren teruggeroepen naar hun basis of de gebeurtenissen hadden andere opdrachten veroorzaakt.


  Met gemengde gevoelens zag Jerry ze gaan.


  Hij was nu op zichzelf aangewezen.


  De zware deuren openduwend van de stijlvolle woning, trad hij binnen in een grote, sombere hal. Eens was hier een poort van de Lager geweest, maar hij wist dat het nu moest zijn verdwenen. Beesley had de fasering compleet in het honderd gegooid. Hij trok zijn trilpistool en begon de Tudor-trappen op te lopen. Mitzi wachtte, ongewapend, bovenaan de trap op hem. Ze droeg een enkellange japon met Regency strepen in donker en licht roze. Ze had roze slippers aan haar voeten en haar blonde haar omlijstte haar gezicht als een krans. Haar grote blauwe ogen namen hem op.


  ‘Herr Cornelius. Je ziet er niet erg goed uit.’


  ‘Ik zie eruit zoals mag worden verwacht.’ Hij zwaaide met het wapen. ‘Is Beesley hier?’


  ‘Mijn vader? Ja. Hij wacht op je. Hij denkt dat je waarschijnlijk zo ver bent dat je je bij ons aan komt sluiten.’ Ze glimlachte en Jerry zag dat haar tanden tot punten schenen te zijn uitgegroeid, zoals die van een vos. ‘Het zal spoedig weer zomer zijn en we zouden samen…’ Ze draaide zich om en liep terug over de overloop. ‘Deze kant uit.’


  Jerry aarzelde.


  ‘Wat is er?’ Ze bleef bij de deur van de grote slaapkamer staan. ‘Dood.’ Zijn neusgaten trilden. ‘Een berg van dood.’


  ‘Er is niets verkeerds aan de dood. Niets om bang voor te zijn. De dood is een slaap…’


  ‘Het hangt van het soort dood af.’ Hij omklemde wanhopig zijn wapen.


  ‘Vind je het idee van een leven na de dood niet aardig?’


  ‘Het hangt van het soort leven af.’


  ‘Herr Cornelius, je hebt geen vertrouwen.’ Haar ogen vergrootten zich vol sympathie. ‘Je bent zo wild.’


  ‘Ik…’ Hij voelde zich erg moe.


  ‘Je bent een woest beest.’


  ‘Nee…’


  ‘Je moet getemd worden. Bijtijds.’


  ‘Ik wil…’ Hij hijgde en tranen overstroomden zijn gezicht.


  ‘Ik wil…’


  ‘Vrede. We willen niets anders.’


  ‘Vrede?’


  Hij wiegde op zijn voeten. Zijn greep op het trilpistool was nog steeds heel vast, hoewel zijn gehele kracht in zijn rechterhand scheen samengebundeld.


  Ze kwam naar hem toe. Hij probeerde zijn wapen op te heffen. Ze stak haar hand uit. Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Wil je niet wat rusten? We kunnen je helpen rust te vinden.’


  ‘Niet dat soort rust. Niet – terugtocht…’


  Ze fronste, haar ogen stonden bezorgd. ‘Waarom ben je zo’n Pietje Precies? Heeft het soort er wat mee te maken?’


  ‘Ja.’


  ‘We worden allemaal ouder, weet je. Meer volwassen.’


  ‘Nee.’


  ‘Liefde,’ zei Mitzi. ‘Heb je niets anders dan je Goede Zaak? Het is hopeloos, dat weet je.’


  ‘Liefde.’ De tranen maakten zijn wangen koud. Hij beefde toen hij dacht aan Oxford en Catherine en de Wetenschap van Onschuld.


  ‘Je weet,’ mompelde Mitzi, ‘dat wat jij gedaan hebt verkeerd is. Maar we vergeven je.’


  Hij gromde en lachte door zijn tanden. De kracht verliet zijn rechterhand en gloeide uit zijn ogen. ‘Ik ben Jerry Cornelius.’ Het pistool viel op de vloer. Hij bukte zich maar ze schoot naar voren en trapte het wapen door de spijlen van de trapleuning en hij zag het langzaam van de trap af rollen en op de vloer van de hal beneden vallen.


  ‘De dingen kunnen verkeren, lieveling.’ Mitzi hielp hem overeind, ze kromp ineen toen ze zijn ogen zag. ‘Er zijn vele soorten schoonheid.’


  Jerry wankelde met een snauw weg.


  De kardinaal kwam uit de grote slaapkamer. ‘Misericordia! De arme kerel ziet er heel bedonderd uit. Hij heeft hulp nodig.’ Jerry probeerde de trappen af te dalen. Het was schemerig buiten. De dag brak aan. Hij snakte naar adem toen de kardinaal hem om zijn middel vastgreep.


  ‘Zou u hem hier naar binnen willen brengen, kardinaal Orelli.’


  Mitzi’s stem trilde vol sympathie. ‘Hij zal zich spoedig een nieuw mens voelen.’


  Jerry wierp alles van zich af.


  Hij liet ze hun gang gaan. Hij had zichzelf opgegeven.


  Pols opnemen


  ‘Le Commandant’
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  Hilton Watch Company advertentie, Confidential Detective


  1. Een morgen te veel


  Hij werd wakker door een koude streling.


  Mitzi’s wassen hand was op zijn voorhoofd. Hij voelde de warmte uit zijn hoofd wegvloeien en hij probeerde zijn hoofd weg te rukken.


  Ze nam haar hand weg.


  Hij lag op een harde matras in een hemelbed met grijze bedgordijnen, die opengetrokken waren zodat hij Bisschop Beesley bij de kleedtafel kon zien staan, gebogen over de doos die Jerry’s machine bevatte.


  Askleurig licht viel door het venster. Jerry maakte de balans op van zijn reserves. Het was niet veel.


  ‘Goed – hm. O, hallo meneer Cornelius. Ik zie dat mijn dochter op je past. Ze is een engel. Een dienende engel.’


  Jerry ging rechtop zitten. Hij was nog steeds gekleed in zijn wit kostuum en ze hadden hem niet vastgebonden. Hij fronste wantrouwend naar Mitzi.


  ‘Ik ben ziek,’ zei hij, ‘van…’


  ‘Kanker?’ vroeg Mitzi.


  ‘Niks.’


  ‘Ja,’ zei de bisschop, ‘het is een ingewikkelde materie, vrees ik.’ Hij kauwde op een chocoladewafel, die gevuld was met honing. De honing droop langs zijn kin naar beneden. ‘Ik ben al vrij ver, maar nu heb ik je hulp nodig. Ik wil om te beginnen weten waar de rest van je “bekeerlingen” zich bevindt. Sommigen van hen houden nog steeds vol, tegen alle redelijkheid in.’


  ‘Ik beloofde hen niets minder dan het Millennium,’ zei Jerry. Hij ademde loom. ‘Wat verwacht je eigenlijk?’


  ‘Ik vrees dat we het Millennium een poosje op moeten bergen.’ Bisschop Beesley smakte luidruchtig. ‘Ik weet dat het teleurstellend is. Ze waren er allemaal op voorbereid, is het niet? Wel, dat is nu voorbij. Als je me wilt helpen ze te lokaliseren, dan kan ik contact met hen opnemen en voor een herbekering zorgen. Is dat niet redelijk?’


  Jerry nam een lok van zijn haar in zijn hand. Het was draderig en vuilwit. Hij snoof. ‘Hou op met de cocaïne.’


  ‘Je wist heel goed dat de apocalyps nog verscheidene miljoenen jaren op zich zou laten wachten,’ sprak Bisschop Beesley verder, en toch wenste je het te bespoedigen om louter egoïstische redenen. Ik kan dat tot mijn spijt niet begrijpen. Het mag dan goed zijn voor jou – maar denk ook eens aan je slachtoffers!’


  ‘Waar denk je eigenlijk dat mijn urgentieprogramma om begonnen was?’ Jerry blikte uit het venster. De wind blies de as in noordelijke richting.


  ‘Je kunt niet het hele menselijke ras redden, meneer Cornelius. Bovendien blijf ik er bij dat je motieven verdacht waren, laat staan je doeleinden!’


  Jerry ging uit bed en liep zwakjes naar de doos, maar Mitzi versperde hem de weg, ze keek vragend naar haar vader.


  Bisschop Beesley haalde zijn schouders op. ‘We zijn in zoiets als een impasse terechtgekomen, vrees ik. De energie schijnt af te nemen.’


  ‘Wat je zegt.’ Jerry glimlachte. ‘Wat had je anders verwacht?’


  Bisschop Beesley sloeg de blik verlegen neer en wikkelde een toffee uit zijn verpakking. ‘Ik heb nooit beweerd dat ik een wetenschapsman ben, meneer Cornelius.’


  ‘Natuurlijk.’ Jerry streelde de doos. ‘Je zult een energiebron moeten zien te vinden, nietwaar? Of de een of andere transmissie nu mogelijk is, weet ik niet. De dingen staan vast, Bisschop Beesley. Ze zijn stevig.’


  ‘De zon heeft zich niet verplaatst, al een – al een –’ Mitzi gaf het op. ‘Hij verplaatst zich niet.’


  ‘Dat is slechts een indicatie,’ zei Jerry. ‘Een inbeelding, als je wilt. Ik zal moeten nadenken…’


  ‘Welk soort energie gebruikt de machine?’ vroeg Beesley, kauwend. ‘Elektriciteit?’


  Jerry lachte onstuimig. ‘Ik vrees van niet. Hij loopt op primitieve energie. Het is allemaal erg fundamenteel, als je het goed beschouwt.’


  ‘Waar kunnen we die energie krijgen?’


  ‘Is kardinaal Orelli nog hier?’


  ‘Ik geloof dat hij naar het toilet is.’


  ‘Dat geeft niet. Vraag hem hier te komen als hij klaar is, wil je?’


  ‘Herr Cornelius,’ fluisterde Mitzi, ‘je moet ons alles uitleggen. Je moet niets geheim houden. Het is nu de tijd voor openheid. Je zult moeten toegeven dat je nu geen keuze hebt.’


  ‘Openheid.’ Jerry haalde diep adem. ‘Je zegt het. Breng kardinaal Orelli zo spoedig mogelijk hier. Ik ben erg moe. De tijd ontglipt me. Ik heb een lange rust nodig.’


  ‘Ik geloof dat ik hem op de overloop hoorde.’ Bisschop Beesley opende de deur. ‘Ah, kardinaal. Wilt u alstublieft een ogenblik binnenkomen?’


  Kardinaal Orelli glimlachte naar Jerry. ‘Hoe gaat het met je, mijn zoon?’


  ‘Hoe voelt u zich, kardinaal?’ vroeg Jerry.


  ‘Heel goed.’


  ‘Mooi.’ Jerry opende de doos en verwijderde een blok dat in de linkerhoek van de bodem was aangebracht. Het was ongeveer tien centimeter breed, vijftien centimeter lang en twintig centimeter dik en het was bekleed met een rubberachtige substantie. ‘Zou u uw handen tegen elkaar willen houden, kardinaal?’ De kardinaal glimlachte en nam een biddende houding aan.


  ‘Prima. Steek nu uw handen in de opening daar. Wees niet bang, het zal u geen kwaad doen.’


  De kardinaal keek vlug naar de bisschop die knikte. Mitzi’s mond opende zich, haar ogen straalden. De kardinaal stak zijn handen tot aan de polsen in de opening, de doos zoemde kort, het lichaam van de kardinaal verschrompelde op de vloer.


  ‘Hij heeft weer energie,’ zei Beesley, zich over de meter buigend. ‘Goeie genade!’


  ‘Het zal niet lang duren,’ zei Jerry. Hij draaide aan een knop en greep een metalen stang vast die in het midden zat.


  Er voer een schok door hem heen en hij voelde zich een beetje misselijk, maar hij trapte Beesley in het kruis zodat die viel en in Mitzi’s armen terechtkwam, hij griste de doos van de tafel en haastte zich naar de deur.


  Ze schreeuwden gillend naar hem toen hij de trap afrende, bukte even in de gang om zijn pistool op te rapen en sprong toen naar buiten in de grijze dag.


  Hij verbruikte ondanks alles zijn krachten snel. Hij strompelde de stoeptreden af, door de hekken, verder over het cricketveld, zijn laarzen zonken weg in de as en achter hem kwamen Bisschop Beesley en Mitzi, even opgehouden om hun Remingtons te kunnen grijpen.


  Hij viel in het midden van het cricketveld en de doos vloog uit zijn handen. Hij stikte in de as.


  Hij probeerde overeind te klauteren maar zakte in elkaar, hij wentelde zich op zijn rug om zijn trilpistool te pakken, maar Mitzi en Bisschop Beesley bogen zich reeds over hem heen, hun geweren wezen naar zijn hart.


  ‘We zullen het nu zelf wel redden, nu we weten hoe we de kracht van de machine in stand kunnen houden.’ Verontschuldigend kromde Bisschop Beesley zijn vinger om de trekker.


  Er klonk een plof en een schuivend geluid en een kogel viel uit de loop. Mitzi haalde de trekker van haar Remington over en hetzelfde gebeurde. Haar kogel viel in Jerry’s schoot. Hij voelde een zacht schokje tegen zijn rechterbal.


  Moitzi hief haar hoofd op toen ze geblaf hoorde. Bisschop Beesley volgde haar blik.


  Over de as, haar hoofd en lichaam gehuld in witte bontvellen, kwam een lange vrouw op een slede die werd getrokken door een toom van twaalf honden, twee Sint Bernards, een Barzoi en drie saluki’s; de vrouw was gewapend met een stalen boog en een koker vol pijlen die een legering van metalen waren. Dichtbij Jerry, de bisschop en Mitzi, bracht ze de honden tot staan die zich hijgend neerwierpen. Ze zette een pijl op haar boog.
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  ‘Ik vraag me af of jullie me zullen toestaan meneer Cornelius overeind te helpen?’ sprak de vrouw in de witte bontvellen. De bisschop en Mitzi weken terug en Jerry kwam overeind, hij stofte de as van zijn kostuum.


  De vrouw gebaarde met haar hoofd. ‘Wat ik zou willen weten, bisschop – ik neem aan dat u een bisschop bent – is waarmee u bezig denkt te zijn, al dat kutgedoe met de zon en zo.’


  ‘Ik probeer de dingen weer in goede banen te leiden,’ zei Beesley knorrig. ‘Ik ben van beroep journalist.’ Hij bestudeerde de wapens van de vrouw en trachtte er blijkbaar achter te komen of de boog en de pijlen even ondoelmatig waren als zijn geweer.


  ‘Een boog heeft op korte afstand meer kracht dan een normaal geweer,’ sprak de vrouw.


  ‘Hoeveel meer?’ vroeg Mitzi.


  ‘Heel wat.’


  Mitzi zoog op haar onderlip.


  Jerry knielde neer naast de doos en begon hem door het grijze stof naar de slee te slepen. Hij had er een hele poos voor nodig om hem aan boord te krijgen. ‘Ik hoop dat ik de slee niet overbelast,’ zei hij tegen de vrouw.


  ‘Ik heb er rekening mee gehouden/ sprak ze. ‘Het zijn prima honden.’


  ‘Ik veronderstel dat je niet…’


  ‘Heb je het nu nodig?’


  ‘Ik denk dat het beter zou zijn.’


  ‘Kijk onder het vel dat het dichtst bij je is.’


  Jerry trok de wolfshuid opzij en daar was een kleine replica van een van zijn webben. Hij zette het aan en het begon te fluiten. Hij begroef zijn hoofd erin. ‘Dat is beter.’


  ‘Het was het beste wat ik kon doen,’ zei de vrouw in de witte bontvellen. ‘Maar het is het laatste. Je zult het spoedig alleen moeten opknappen.’


  Jerry richtte zich op.


  De zon begon zich weer te verplaatsen.


  2. Ik ben zo blij


  De slee gleed weg over het cricketveld.


  Mitzi en Bisschop Beesley bleven achter en zaten ineengezakt in de as. Mitzi had haar rok opgetrokken en scheen de binnenkant van haar dij te bestuderen. Haar vader wikkelde een Milky Way uit zijn verpakking.


  ‘Je lijkt erg fit,’ zei Jerry tegen zijn metgezellin toen ze haar zweep boven de honden liet knallen.


  ‘Fitter dan ooit,’ antwoordde ze. Hun snelheid werd groter. ‘Ik nam de gelegenheid te baat om iets van de energie naar mij toe te sturen terwijl die knaap probeerde iets te doen.’


  ‘Dus dat gebeurde er met de energie. Ik begreep het niet…’


  ‘Ik zette de energie af, omdat ik dacht dat dat het beste was. Ik denk dat je het daar wel mee eens zult zijn.’


  ‘Wat je zegt.’


  ‘Waar moeten we heen?’


  ‘Oxford, denk ik.’


  ‘Oké. Was het verstandig dat paar daar te laten waar ze nu zijn?’


  ‘Och, ik denk niet dat ze ons nu nog veel last zullen veroorzaken. Arme donders – als we slagen dan zullen ze nauwelijks de transformatie kunnen overleven.’


  ‘Juist.’


  De ijzers onder de slee schraapten in de as en ze reden zwijgend een paar kilometers totdat ze de buitenwijken van Londen bereikten en de as overging in het asfalt van de M40. De honden werden losgesneden van hun strengen en gingen hijgend liggen.


  Una Persson duwde haar capuchon naar achteren en wees naar een wegkruising en het hotel The Jolly Englishman dat naast een garage stond. ‘Daar heb ik de auto achtergelaten.’


  De slee achter zich aantrekkend liepen ze naar The Jolly Englishman, gevolgd door de troep honden.


  Jerry controleerde zijn horloges. Ze liepen perfect. Hij was opgelucht, hoewel er nog steeds een groot aantal onzekerheden waren. Het was moeilijk om uit het hoofd te berekenen welke neveneffecten Beesleys pogingen veroorzaakt hadden.


  Een tegenrevolutie was tenslotte een tegenrevolutie. Ze droegen de uitrusting naar de grote Duesenburg en stouwden het tussen de banken. Una Persson ging aan het stuur zitten en startte de motor. Jerry kwam naast haar zitten en sloeg de deur dicht.


  De honden begonnen te janken.


  ‘Trouwe donders,’ zei Una. ‘Maar het kan niet anders, vrees ik.’ Ze stuurde de auto de M40 op en reed richting Oxford.


  ‘Het doet een mens goed om af en toe Londen te verlaten,’ zei Jerry terwijl het licht van de avondzon over de rode bladeren van de iepen streek die langs de weg stonden.


  ‘Speciaal om deze tijd van het jaar,’ stemde Mevr. Persson in.


  ‘Hebben alle Amerikanen nu het land verlaten?’


  ‘Ik denk van wel. Je moeder is daardoor een beetje in mineur stemming, Beesleys geknoei hielp natuurlijk niet zoveel. Er ontstond ginds een algemene paniek, door de geruchten. Net toen de dingen zo aardig op hun pootjes leken terecht te komen.’ Una zette de bandrecorder aan en kreeg John, George, Paul en Ringo die She’s Leaving Home zongen.


  Jerry ontspande zich.


  3. Ik leef vandaag niet


  Una Persson deed haar bontvellen af en strekte zich uit op de gele zijde van het bed in het ondergrondse Oxford pied–a–terre.


  ‘Dit lijkt er op. Het is hier niet erg veranderd, wel?’


  ‘Sommige dingen veranderen niet. Niet vaak, in elk geval.’


  Jerry schonk twee glazen Pernod in. ‘Je houdt hier nog altijd van, hoop ik.’


  Ze strekte een arm uit die gloeide van energie. ‘Daar kun je je leven onder verwedden. Dank je.’ Ze nipte van de Pernod.


  ‘Ik heb niet zo’n dorst, maar het is prettig de smaak te proeven. Ik denk dat ik het martelaarschap op deze manier wel zou kunnen verwerken.’


  ‘Ik weet wat je bedoelt.’


  ‘Zou ik nog een laatste keer naar Catherine mogen kijken, Jerry? Vind je dat niet vervelend?’


  Jerry voelde een scheutje jaloezie. ‘Natuurlijk niet.’


  Ze liepen samen de gang af, traden de morgue binnen, openden Catherines lade en keken neer op haar lieflijke gezicht. ‘Mooi als altijd,’ mompelde Una. ‘Het is een lange tijd geleden.’


  Jerry gaf een klopje op haar schouder.


  ‘Ik wou…’ Mevr. Persson wendde zich af. ‘Toch zou ik hier helemaal niet moeten zijn. Misschien was het niet verstandig…’


  Ze liep haastig de morgue uit en liet het aan Jerry over de lade en daarna de deur weer te sluiten.


  Toen Jerry in de kamer terugkeerde, had Una Persson al haar kleren uitgetrokken en zat ze op de rand van het bed, staarde naar het bedieningspaneel en roffelde op haar knieën.


  ‘Kunnen we het nu afmaken?’ vroeg ze.


  Jerry tilde de doos op en zette hem tussen hen neer. Hij schoof de bedekking van de gleuf terug en veegde die zorgvuldig schoon met zijn rode zijden zakdoek. Toen keek hij haar recht in de ogen. ‘Cheerio. Bedankt voor alles. Ik heb lang genoeg Harlekijn gespeeld.’


  ‘Cheerio, Jerry.’


  Ze legde haar handen tegen elkaar en schoof ze vlug in de gleuf. Haar lippen weken uiteen boven haar opeengeklemde tanden, haar lichaam begon door te zakken en slap te worden, haar gelaatskleur werd dof, en haar haar verloor zijn glans. Ze ademde steeds langzamer totdat het geheel stopte, maar haar handen bleven in de gleuf totdat haar vlees begon te stinken. Haar huid werd geel en er was nu weinig meer dan een skelet van haar over, liggend naast de machine. Jerry raapte het lijk op en droeg het met één hand naar de morgue, waar hij het in de reservelade neerlegde die het verst van Catherine vandaan was. Toen ging hij terug en controleerde de machine.


  Una had een grote voorraad energie in zich gehad en de machine snelde omhoog naar zijn volle capaciteit, maar deze energie zou niet genoeg zijn om Catherine terug tot leven te roepen voor meer dan een paar minuten. Veel meer energie zou moeten worden vrijgemaakt en zou dan gekanaliseerd moeten worden om Catherine dat leven te geven dat Jerry wilde dat ze zou hebben.
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  Het zou een gigantische opeenhoping en vrijmaking van energie vereisen en dat betekende dat de tijdcyclus (of wat daar van overgebleven was) moest worden versneld. Enkel zij die hun identiteit stevig gegrondvest hadden zouden de tolling kunnen overleven.


  Hij voelde zich eenzaam toen hij de machine hierop voorbereidde. Maar toen werd zijn eenzaamheid door verwachting vervangen.


  Hij bracht Catherine naar binnen en legde haar op het bed. Hij bevestigde de doos aan de werkbank die hij had klaargemaakt. Hij bracht een dunne buis aan die van de doos naar Catherines keel liep en maakte hem vast met chirurgisch hechtdraad.


  Hij controleerde zijn instrumenten zorgvuldig.


  Toen zette hij de machine aan.


  Ademhalingscontrole


  ‘Let wel, dit is Brisbane, een heel eind naar het zuiden in Queensland. Melbourne, 1200 mijl verder landinwaarts, heeft zeer veranderlijk weer en het kan er zelfs koud zijn in het midden van de zomer. Een schokkende plaats. Onbetrouwbaar. Maar 1200 mijl naar het noorden, voorbij de Steenbokskeerkring, ligt Cairns – stranden, palmbomen, Great Barrier Reef, gratis kokosnoten, tropisch paradijs, het toekomstige toeristische Mekka van de Pacific. En we zijn nog steeds in Queensland, dat bijna driemaal zo groot is als Texas. Wat zegt u daarvan? En dat hoogstens twee miljoen bewoners heeft – wat zegt u daarvan? buiten de steden kan men vaak mijlen ver rijden zonder iemand anders te zien. Smog? Waar? Rassenproblemen? Tussen wie? Overbevolking? Jezus, je maakt een grapje!’


  Jack Wodhams, brief aan SFWA Bulletin.


  1. De enige vreemdeling op de weg


  Jerry voerde energie toe en stelde vast dat alle dimensies in de machine op het juiste ogenblik konden worden gefaseerd. Hij synchroniseerde Jimi Hendrix en bracht hem in. Hij begon Third Stonde from the Sun te zingen, erg luid. Het hoorde allemaal bij het ritueel; een deel van de betovering.


  En het was een geladen moment. Hij draaide zijn hoofd om naar Catherine te kijken, en zette de knop op Automatisch.


  De dingen begonnen tot leven te komen.


  Snel vermeerderde Jerry de entropiesnelheid tot maximum, zich voorbereidend op de hieruit voortvloeiende ontbinding. Hij begon zich duizelig te voelen toen hij het universum een zwieper gaf waardoor het begon te wervelen. Ondanks alle bescherming in zijn laboratorium vroeg hij zich af, of hij tenslotte hier veilig zou zijn. Hij knipperde met zijn ogen en kon het springende koord zien dat naar Catherines keel liep, en hij zag Catherines lichaam sidderen.


  Hij verstelde de identiteit–stabilisatoren en zette de coördinaten uit. Er warrelde nu overal een goudkleurige mist en de doos was erg heet geworden.


  Toen alles Verzadigd was, viel hij achterover op het bed en toen door het bed en hij bleef vallen.


  Hij hield zichzelf zo goed als hij kon bijeen. De uitgestrektheid van de verspreiding kwam er niet op aan, zolang hij alles in de juiste volgorde wist te houden. De deeltjes van zijn lichaam begonnen door het universum te stromen en toen door het multiversum, op het geluid van de Beatles, die A Day in the Life zongen, pulserend op het ritme van de kosmische polsslag. Universum op universum; dimensie op dimensie; ze spreidden zich gezamenlijk uit en de vrijkomende energie van de explosie stroomde in de doos en in Catherines lichaam.


  Sneller en sneller vlogen de deeltjes en Jerry klemde zich vast. Afstekend tegen de zich verspreidende gassen zag hij andere menselijke vormen en hij wist dat sommige van de transformatiepatiënten erin slaagden de omkering van het universum te weerstaan.


  Hij keek om zich heen en wachtte toen Helter Skelter door het oneindige echode. Het was een heel bijzondere trip. Tenslotte was maximumverstrooiing bereikt en alles werd een beetje onwerkelijk. Hij voelde een moment zorg voordat de schakelaar terugklikte, Jimi Hendrix begon Are You Experienced? te spelen, en de dingen werden weer normaal. Ze begonnen weer samen te komen.


  Hij zou spoedig weten of het experiment resultaat had gehad. Of was het allemaal een illusie? Of een model?


  2. Een bevallige kleine schoener


  Jerry ademde diep, opende zijn ogen en zag lentes bewegen. Hij lag onder het bed. Hij rolde zich eronder uit en daar stond zijn machine te stomen op de werkbank. Zijn circuits bleken te zijn samengesmolten. Hij activeerde de tv–monitoren en kreeg het oppervlak.


  De torens van de kathedraal staken wit af tegen de witte lucht. Het sneeuwde. Dat had hij kunnen verwachten. Verder zag Oxford er vrijwel net zo uit als het er altijd had uitgezien. Met een zucht keek hij neer op het bed. Catherine bewoog zich onrustig in haar slaap, haar lange vingers op haar keel.


  Jerry trok het chirurgische hechtdraad weg en gooide het koord van zich af. ‘Catherine?’


  Ze snoof en bevochtigde haar lippen. Toen werd ze wakker. ‘Jerry? Is alles in orde met je?’


  ‘Dat geloof ik wel. Ik had het daarnet een beetje moeilijk, maar ik voel me nu prima. Hoe is het met jou?’


  ‘Ik dacht dat ik dood was.’


  ‘Wat is dood? Een afwezigheid! Ik heb maandenlang geëxperimenteerd.’


  ‘Dat was lief van je, Jerry.’


  ‘Van Frank, tussen haakjes, zul je geen last meer hebben.’


  ‘O, heerlijk. Ik vroeg me dat al af.’ Ze kwam overeind. Ze leken heel veel op elkaar. ‘Je bent erg bleek geworden, Jerry.’


  ‘Het was voor een goed doel, veronderstel ik.’


  Operatie geslaagd


  Babysterren


  Elk jaar worden er twee of drie nieuwe sterren geboren in de Melkweg. Ze schijnen te ontstaan uit donkere stofbolletjes. Kennis van hoe dit gebeurt zou veel openbaren over de wijze waarop melkwegstelsels – en het universum zelf – werden gevormd.


  Science Journal, juli 1968


  1. Code van de reuk


  Afgezien van een neiging tot verbeelding hoorde hij veelvoudige vormen van audiosignalen alsmede de stemmen van Karen von Krupp, van de Bisschop en Mitzi Beesley en van Frank, maar Jerry onderging geen nare gevolgen uit het recente verleden. Hij werd ook bezocht door een vleugje van zijn oude geheugenbedrog, maar dat was juist geruststellend.


  Catherine en hij wandelden hand in hand door Holland Park. Harlekijn en Columbine.


  Het was de laatste dag dat ze samen waren.


  Jerry droeg zijn groene zijden kostuum, gele zijden shirt en rode laarzen. Catherines kostuum, met een rok op volle lengte, paste daarbij.


  Holland Park was bedekt met sneeuw. Lange, glasachtige witte ijskegels hingen aan de kolommen van de fonteinen en er lag een dikke laag ijs op de vijver. De tropische groenblijvende planten vormden een afdak waaronder de pauwen schuilden en parelhoenders, witte duiven, spreeuwen, roodborstjes en lijsters vlogen rond, naar voedsel zoekend. Het was een vredige dag.


  Op het cricketveld ontdekte Catherine twee nieuwe standbeelden. ‘Ik heb die nog niet eerder gezien.’


  Toen ze Jerry over het veld leidde, lieten ze zwarte voetstappen achter op hun pad.


  Ze kwamen bij de standbeelden.


  Mitzi en Bisschop Beesley waren getransformeerd en vereeuwigd in het puurste grijze marmer.


  ‘Wie zijn ze, Jerry? Ik zie geen bordje.’


  ‘Ik zal zorgen dat er een gedenkplaat komt. Het zijn twee mensen die hun hartenwens vervuld zagen worden. Er is voor hen nu geen omzien meer mogelijk. Ze zien er heel blijvend uit, vind je ook niet?’


  ‘Inderdaad. Zo natuurlijk.’


  Jerry liet zijn hand over Bisschop Beesleys marmeren pens glijden en streelde zijn marmeren Mars. Vol genegenheid beklopte hij Mitzi’s koele voorhoofd. ‘Dit is wat ze zelf zouden hebben gewild.’


  In de verte, maar niet op zo’n grote afstand, zagen ze de scherpe contouren van Holland House. Het licht was erg helder, de lucht puur blauw en de bomen wierpen scherpe, zwarte schaduwen op de witte grond.


  Ze gingen terug, slenterend voorbij houten banken waarop een dikke laag sneeuw lag, door de oranjerie en langs de overdekte wandelgang; ze bleven staan om naar de klokkentoren te kijken tussen de schoorstenen en de spitsen van het huis.


  ‘Ik voel me erg warm,’ zei Catherine.


  ‘Je bent erg warm,’ zei Jerry.


  Ze ging tussen de sneeuwklokjes liggen en Jerry trok langzaam eerst haar kleren uit en toen de zijne. Ze bedreven de liefde een lange tijd, totdat de sneeuw om hen heen naar alle kanten verscheidene meters was gesmolten en het gras beneden hen fris en helder te voorschijn was gekomen. De zon zakte lager en Catherine stierf opnieuw.


  Jerry ging huiverend staan. Hij keek neer op haar met liefde maar zonder droefheid. Hij hees zich in zijn eigen kleren en vouwde de hare op en legde ze naast haar neer. Liefde kon alles over winnen.


  Toen liep hij bij haar vandaan en liet haar achter omringd door de sneeuw. Het was allemaal goed geweest. Hij voelde zich herboren.


  Er was nog werk te doen. Hij zou een nieuwe manier moeten vinden om terug te keren naar zijn taak.


  En dan was er de baby om over na te denken. Hij kon hem reeds voelen bewegen. Hij zou zich moeten ontspannen, moeten rusten.


  Jerry verliet het park. Hij stond bij de hekken en keek uit over de uitgestrekte ijsvlakte naar de plek waar hij zijn slee kon zien staan.


  Zich met moeite voortslepend liep hij er heen, de scherpe koude lucht inademend.


  De vurige honden klauterden hijgend overeind bij zijn nadering. Hij spande ze in de juiste volgorde, beklopte de kop van de leider van het toom, een Deense dog, en duwde de slee vooruit, zodat de ijzers zich losrukten uit de bevroren omarming van het ijs, en de slee gleed, snelheid vergarend, gemakkelijk en licht weg.


  Hij sprong er in, liet de zweep knallen en grinnikte naar de zon, terwijl de wind langs hem ijlde. De honden hingen voorover in hun strengen.


  Er moest een methode zijn om het evenwicht te handhaven zonder deze voortdurende verplaatsing van belangen. Schuld veroorzaakte dit, vermoedde hij.


  Hij zei: ‘Sentimentaliteit.’
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